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 ✶ ✶   פסוקי דזמרה 
Verses of Praise

1 Chronicles 16:8-36

ײR הודוהודו Tאו ל Vר Wמו ק Vש Wיעו ,ב Wים הוד Wמ Tע Rיו ב Rילות Wל ירו ל: ע\ Wרווש VמTז   
יו ,לו Rת א[ Vל Vפ Wל נ Rכ Vיחו ב W]שו: ש Vד Rם ק aש Vלו ב Vל Tה Vת Wי ,ה aש Vק Tב Vב מ aח ל Tמ V]ש Wי 
Rי Vשו : י Vר WדRי Vזו י fע Vיד ,ו Wמ Rיו תRנ Rפ שו  Vק Tה: ב R]ש Rע ר  hש יו א\ Rת א[ Vל Vפ Wנ רו  Vכ Wז, 

יהו Wי פ aט Vפ Vש Wיו ומ Rת Vפ דו: מ[ Vב Tל ע aא Rר V]ש Wע י Tרhיו ,ז Rיר Wח Vב ב ק[ י יTע\ aנ Vהוא : בRי Vי 
ינו aלהlיו ,א Rט Rפ Vש Wמ ץ  hר Rא Rה ל  Rכ Vיתו: ב Wר Vב ם  Rעול Vל רו  Vכ Wה ,זRו Wצ ר  Rב Rד 

ף דור hל hא Vם: ל Rה Rר Vב Tת א hת א Tר Rר כ hש ק א\ Rח Vצ Wי Vתו ל Rבוע Vוש :Rה hיד Wמ ע\ Tי Tו 
ק ח[ Vב ל ק[ יTע\ Vם ,ל Rית עול Wר Vל ב aא Rר V]ש Wי Vאמ[ר:: לaן ל TעRנ Vץ כ hר hן א aת hך א Vל, 

ם hכ Vת Tל ל נTח\ hב hר: ח Rפ Vס Wי מ aת Vם מ hכ Vיות Vה Wה ,ב Rים ב WרRג Vט ו Tע Vמ Wכו: כVלTהVתWיTו 
ל גוי hגוי א Wר ,מ aח Tם א Tל ע hה א Rכ Rל Vמ Tמ Wם: ומ Rק Vש Rע Vיש ל Wא Vל Tיח Wנ Wא ה]  ,ל

ים Wכ Rל Vם מ hיה aל ח ע\ Tיוכ Tעו: ו aר Rל ת Tי א Tיא Wב Vנ Wי  וב Rיח Wש Vמ Wעו ב Vג Wל ת Tירו: א Wש 
TילRץ י hר Rא Rה ל  Rתו ,כ Rשוע Vי יום  ל  hא יום  Wמ שרו  Tת: ב hא ם  Wגוי Tב רו  Vפ Tס 

בודו Vיו ,כ Rת א[ Vל Vפ Wים נ Wמ Tע Rל ה Rכ Vדול : בRי ג WכRי Vד י א[ Vל מ Rל fה Vא הוא ,ומ Rנור Vו 
ים ] Wלהlל א Rל כ Tים: ע Wיל Wל lים א Wמ Tע Rי ה aלהlל א Rי כ Wכ )pause( ם Wי Tמ Rש Rײ Tו 

ה ש[ Rיו: ע Rנ Rפ Vל ר  Rד Rה Vו קומו ,הוד  Vמ Wב וRה  Vד hח Vו ײR: עז  Tל בו  Rחות ה Vפ Vש Wמ 
ים Wמ Tע, Rײ Tבו ל Rז ה ע[ Rבוד ו Rכ :Tבו ל RהRמו ײ Vבוד ש Vאו ,כ ה וב[ Rח Vנ Wשאו מ 
נRיו Rפ Vל, Tוו ל ח\ Tת Vש WהRש ײ hד ת ק[ Tר Vד Tה Vילו : ב Wץח hר Rא Rל ה Rיו כRנ Rפ Vל Wף ,מTא 

מוט Wל ת Tל ב aב aכון ת Wץ: ת hר Rא Rל הaג Rת Vם ו Wי Tמ Rש Tחו ה Vשמ Wם  ,י Wגוי Tרו ב Vאמ] י VוRי Vי 
ך Rל Rלאו: מ Vם ומRי Tם ה Tע Vר Wר בו י hש ל א\ Rכ Vה ו hשד Tע\לץ הTי: י aצ נו ע\ Vנ Tר Vז י Rא 

נaי   Vפ Wל Wר מ Tע Rי Tה, Rי Vץ י hר Rא Rת ה hפוט א Vש Wא ל Rי ב Wכ :Tהודו לRי ט ײ Wי ,בוכ Wכ 
דו Vס Tם ח Rעול Vרו: ל Vמ Wא Vנו ו aע Vש Wי י  aלהlנו א aיע Wן ,הוש Wנו מ aיל Wצ Tה Vו נו  aצ Vב Tק Vו 
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ם Wגוי Tך ה hש Vד Rם ק aש Vדות ל ה[ Vך ,ל hת Rל Wה Vת Wב Tח aב Tת Vש Wה Vרוך : ל RבRי Vי יaלהlא 
ם Rעול Rד ה Tע Vם ו Rעול Rן ה Wל מ aא Rשר Wי,Rײ Tל ל aל Tה Vן ו aמ Rם א Rע Rל ה Rרו כ Vאמ] י Tו  : 

מו  VרומRי Vיו י Rל Vג Tם ר ד[ ה\ Tוו ל ח\ Tת Vש Wה Vינו ו aלהlדוש הוא, א Rמו  1:ק VרומRי Vי 
שו Vד Rר ק Tה Vוו ל ח\ Tת Vש Wה Vינו ו aלהlדוש  ,א Rי ק WכRי Vינו י aלהlחום 2:א Tהוא ר Vו 

ית Wח VשTא י] ל Vון ו Rר ע aפ Tכ Vתו ,י Rמ ל ח\ Rיר כ WעRא י] ל Vפו ו Tיב א Wש Rה Vה ל Rב Vר Wה V3:ו 
ה  Rת TאRי Vי י Wנ hמ Wיך מ hמ ח\ Tא ר Rל Vכ Wא ת] י ,ל Wרונ Vצ Wי יד  Wמ Rך ת Vת Wמ א\ Tו ך  Vד Vס T4:ח 

יך  hמ ח\ Tר ר כ[ VזRי Vיך יhדRח\סTה ,ו Rמ aם ה Rעול aי מ Wל 5:כ Tים ע Wאלה aז ל נו ע[ Vת 
וRתו ל גTא\ aא Rשר Wים ,י Wק Rח Vש Tזו ב fע Vיך: ו hש Rד Vק Wמ Wים מ Wלהlא א Rל. נור aא Rשר Wל י aא, 

ם Rע Rמות ל fצ ע\ Tת Vו ז  ע[ ן  aים ,הוא נות Wלהlרוך א Rמות  6:ב Rק Vנ ל  aאRי Vל ,יaא 
Tיע Wהופ מות  Rק Vים: נ Wאaג ל  Tע מול  Vג ב  aש Rה ץ  hר Rא Rה ט  aשפ א  aשRנ W7:ה RײTל 

ה Rשוע Vי Tה ,ה Rל hך ס hת Rכ Vר Wך ב Vמ Tל ע T8:ע Rי Vנו י Rמ Wאות ע Rב Vי ,צ aלהlנו א Rב לRשג Wמ 
ה Rל hב ס ק[ יR 9:יTע\ Vאות י Rב Vך ,צ Rב Tח aט ם ב[ Rד Rי א aר Vש T10:א Rי Vה י Rיע Wך ,הושhלhמTה 

נו aא Vר Rיום ק Vנו בaנ ך 11:יTע\ hת Rל ת נTח\ hך א aר Rך וב hמ Tת ע hה א Rיע Wם ,הוש aע Vור 
ם Rעול Rד ה Tם ע aא נTש[ V12:ו Rײ Tה ל Rת Vכ Wנו ח aש VפTנו הוא ,נaנ Wג Rנו ומ aר Vז hי בו: ע Wכ 

נו aב Wח ל Tשמ Wנו ,י Vח Rט Rשו ב Vד Rם ק aש Vי ב Wך : כ Vד Vס Tי ח Wה VיRי Vינו י aל Rר ,עhא\שTכ 

1  Psalms 99:5
2  Psalms 99:9
3  Psalms 78:38
4  Psalms 40:12
5  Psalms 25:6
6  Psalms 68:35-36
7  Psalms 94:1-2
8  Psalms 3:9
9  Psalms 46:8
10  Psalms 84:13
11  Psalms 2:10
12 Psalms 28:9
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ך Rנו ל Vל Tח Wנו  13:י aא Vר TהRי Vך יhדVסTנו ,ח Rן ל hת Wע\ך ת Vשhי Vנו 14:ו Rה ל Rת Rר Vז hה ע Rקומ, 
ך hד Vס Tח ן  Tע Tמ Vל נו  aד Vי  15:ופ Wכ נ[ RאRי Vם י Wי Rר Vצ Wמ ץ  hר hא aמ ך  Vל Tע Tמ Tה יך  hלהlא, 

הו aא Vל Tמ א\ Tיך ו Wב פ hח Vר Tה 16:ה Rכ Rכ hם ש Rע Rי ה aר Vש Tלו־־א, Rײ hם ש Rע Rי ה aר Vש Tא 
י 17:אlלהRיו Wת Vח Tט Rך ב Vד Vס Tח Vי ב Wנ א\ Tך ו hת Rישוע Wי ב Wב Wל לaגRי, Rײ Tה ל Rיר Wש Rי אWכ 

י Rל Rל ע TמR18:ג 

Psalm 30

מ Vז Wממ Vז Wיר ררוֹוֹמ Wת ש Tכfנ ך  :לVדRוWד הTבTיWת ח\ Vמ Wא\רומRי Vי י Wנ Rית Wל Wד י  Wא, כ] ל Vו 
י Wי ל Tב Vי תR א[ Vח Tשמ :Rי Vי י Rלהlי ,א Wנ aא Rפ Vר WתTו יך  hל aי א Wת Vע Tו Wש :Rי Vן י Wמ Rית Wל lע hה 

י Wש VפTאול נ Vי בור ,ש Wד Vר Rי Wי מ Wנ Tית Wי Wח :Rײ Tרו ל VמTיו ז Rיד Wס ר ,ח\ hכaז Vהודו ל Vו 
שו Vד Rפו: ק Tא Vע בTג hי ר Wצונו, כ Vר Wים ב Wי Tי ,ח Wכ hין ב WלRב י hר hע Rה, בRנ Wר ר hק ב[ Tל Vו: 

י Wו Vל Tש Vב י  Wת Vר Tמ Rא י  Wנ א\ Tם ,ו Rעול Vל מוט  hא ל  Tב :Rי Vה י Rת Vד Tמ lע hה ך  Vצונ Vר Wב 
ז י ע[ Wר Vר Tה Vל ,ל Rה Vב Wי נ Wית Wי Rיך הhנ Rפ Rת Vר Tת Vס Wיך : ה hל aאRי Vא י Rר Vק hי, א Rנ ד[ ל א\ hא Vו 

נRן Tח Vת hת: א Tח Tש ל  hא י  Wת Vד Wר Vב י  Wמ Rד Vב ע  Tצ hב ה  Tיד ,מ WגTי ה\ ר  Rפ Rע ך  Vיוד  ה\
ע : א\מWתhך Tמ VשRי Vי י Wנ aנ Rח Vו, Rי Vי י Wר לaז יaה ע[ lי: ה Wחול ל Rמ Vי ל Wד Vפ Vס Wמ Rת Vכ Tפ Rה, 

ה Rח Vמ� Wי ש Wנ aר Vז Tא VתTי ו Wשק Rת Vח Tת Wם: פ ד[ Wא י] ל Vבוד ו Rך כ Vר hמTז Vן י Tע Tמ Vל, Rי Vי יTלהlא 
Rך hם אוד Rעול Vל:

בוד"   Vי כ Wה Vי"Stand while reciting until

Rי Vך יhלhמ, Rי Vך י Rל Rמ, Rי Vד י hע Rם ו Rול ע Vלך ל Vמ Wי
Rי Vך  יhלhמ, Rי Vך י Rל Rמ, Rי Vד י hע Rם ו Rול ע Vלך ל Vמ Wי

13  Psalms 33:20-22
14  Psalms 85:8
15  Psalms 44:27
16  Psalms 81:11
17  Psalms 144:15
18 Psalms 13:6
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יRה  Rה VוRי Vץ י hר Rא Rל ה Rכ ל  Tע ך  hל hמ Vה  לhי Vה Wי הוא  Tיום ה TבRי Vמו י Vוש ד  Rח hא 
 19:אhחRד

 

נו aיע Wנוהוש aיע Wהוש Rי Vינו, י aלהlנו א aצ Vב Tק Vן וWם מ Wגוי Tך ה hש Vד Rק ם  aש Vל הודות  Vל 
ך hת Rל Wה Vת Wב  Tח aב Tת Vש Wה Vרוך : ל RבRי Vד י Tע Vו ם  Rעול Rה ן  Wמ ל  aא Rשר Wי י  aלהlא 

ם Rעול Rן ה aמ Rא ם  Rע Rה ל  Rכ ר  Tמ Rא Vה. וRלוי Vל Tה 20:הRי ל  aל Tה Vה ת Rמ Rש Vנ Tה ל   כ[
לויRה Vל T21:ה 

Psalm 67

TחaצTנVמTלTחaצTנVמTלל Rכ Vת ב Tע Tד Rה: ל Rל hנו ס Rת Wיו אRנ Rר פ aאRי יר:  Wמור ש Vז Wת מ ינ[ Wג Vנ Wב   
חו Vשמ Wי ם:  Rל fכ ים  Wמ Tע יודוך  ים.  Wלהlא ים  Wמ Tע יודוך  ך:  hת Rשוע Vי ם  Wגוי 
ה: Rל hם ס aח Vנ Tץ ת hר Rא Rים ב Wמ fא Vר, ול יש[ Wים מ Wמ Tט ע פ[ Vש Wי ת Wים, כ Wמ fא Vנו ל Vנ Tיר Wו 
נו aכ Vר Rב Vה, י Rבול Vה יRנ VתRץ נ hר hם: א Rל fים כ Wמ Tים, יודוך ע Wלהlים א Wמ Tיודוך ע 

ץ: hר Rי א aס Vפ Tל א Rאו אותו כ Vיר Wי Vים, ו Wלהlנו א aכ Vר Rב Vינו: י aלהlים א Wלהlא

ם aש Vםל aש Vבו"הל י"ה  ם  aש א  Rד יTח\ Vל ה  aת Vינ Wכ Vוש יך הוא  Wר Vב א  Rש Vד fק חוד  Wי   
א  Rחוד Wי Vל:ב aא Rר Vש Wל י Rם כ aש Vים ב Wל Vש 

ר Tמ Rא hרוך ש Rרב Tמ Rא hרוך ש Rה,ב hעוש Vו ר  aאומ רוך  Rב הוא,  רוך  Rב ם:  Rעול Rה יRה  Rה Vו   
ץ, hר Rא Rל ה Tם ע aח Tר Vרוך מ Rית, ב Wאש aר Vה ב hרוך עוש Rם, בaי Tק Vר ומaרוך גוז Rב 
רוך Rיו, ב Rא aיר Wר טוב ל Rכ Rם ש aל Tש Vרוך מ Rיות, ב Wר Vב Tל ה Tם ע aח Tר Vרוך מ Rב 
ה Rת Tרוך א Rמו. ב Vרוך ש Rיל, ב Wצ Tה ומ hרוך פוד Rח, ב Tצhנ Rם לRי Tק Vד ו Tע Rי ל Tח 
19  Zechariah 14:9
20  Psalms 106:47-48
21 Psalms 150:6
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Rי Vמו,י Tע ה  hפ Vב ל  Rל fה Vמ Tה ן,  Rמ ח\ Tר Rה ב  Rא ל,  aא Rה ם,  Rעול Rך ה hל hמ ינו  aלהlא   
ך Vל hל Tה Vך. נ hד Vב Tד ע Wו Rי ד aיר Wש Vיו, וב Rד Rב ע\ Tיו ו Rיד Wס שון ח\ Vל Wר ב Rא פ[ Vח ומ Rב fש Vמ 

Rי Vךי Vיכ Wל VמTנ Vך, ו Vר hא Rפ Vך ונ ח\ aב Tש Vך ונ Vל hדTג Vירות. ונ Wמ Vז Wחות וב Rב Vש Wינו ב aלהlא  
ח Rב fש Vמ ך.  hל hמ ים  Wמ Rעול Rה י  aח יד,  WחRי ינו,  aלהlא נו  aכ Vל Tמ ך  Vמ Wש יר  Wכ Vז Tנ Vו 

ה  Rת Tא רוך  Rב גRדול:  Tה מו  Vש ד  Tע י  aד ע\ ר  Rא פ[ VומRי Vלי Rל fה Vמ ך  hל hמ  , 
בTתWשVבRחות:

Psalm 100

The following Psalm is not to be said on Shabbat, Festivals, the day before Pesach, Chol  
HaMoed Pesach, and the day of Yom Kippur

ה Rתוד Vמור ל Vז Wהמ Rתוד Vמור ל Vז Wיעו :מ Wר Rה  RײTת ל hדו א Vב Wץ: ע hר Rא Rל-ה Rכ ,Rי Vה;י Rח Vמ Wש Vב   
י  Wעו כ Vה: דRנ Rנ Vר Wיו בRנ Rפ Vאו ל יRב[ Vנו,י VחTנ לו א\ Vנו, ו Rש Rים, הוא ע Wלהlהוא א  

ה, הודו לו Rל Wה Vת Wיו ב Rת ר[ aצ ה, ח\ Rתוד Vיו ב Rר Rע Vאו ש יתו: ב[ Wע Vר Tאן מ] צ Vמו, ו Tע 
י טוב  Wמו. כ Vכו ש Vר Rב,Rי Vתו: יRמונ lר, א ד[ Rר ו ד ד[ Tע Vדו, ו Vס Tם ח Rעול Vל 

י Wה Vיי Wה Vיו:י Rש ע\ Tמ Vב  Rי Vי ח  Tמ Vש Wי ם,  Rעול Vל  Rי Vי בוד  Vכ ך,22  Rר ב[ Vמ  Rי Vי ם  aש י  Wה Vי    
ל Tם ע Rר  :Rי Vם י aל ש Rל fה Vבואו מ Vד מ Tש ע hמ hח ש Tר Vז Wמ Wם:  מ Rד עול Tע Vה ו Rת Tע aמ 

ל  Tע , Rי Vם, י Wל גוי Rבודו:כ Vם כ Wי Tמ Rש Tד[ר23ה Vך ל Vר Vכ Wז Rי Vם, י Rעול Vך ל Vמ Wש Rי Vי   
ר: ה:24וRד[ Rל Rש Rמ ל  כ[ Tכותו ב Vל Tומ או,  Vס Wין כ Wכ aה ם  Wי Tמ Rש Tב  Rי Vי חו25   Vמ Vש Wי   

ך: Rל Rמ Rי Vם י Wגוי Tרו ב Vאמ] י Vץ, ו hר Rא Rל הaג Rת Vם ו Wי Tמ Rש T26הRי Vך,  י Rל Rמ Rי Vך  י hל hמ Rי Vי   

22  Psalms 104:31
23  Psalms 113:2-4
24 Psalms 135:13
25  Psalms 103:19
26 1 Chronicles 16:31
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צו: Vר Tא aם מ Wדו גוי Vב Rד, א hע Rם ו Rך עול hל hמ Rי Vי ד:  hע Rם ו Rל ע[ Vלך ל Vמ W27יRי Vי    
ים: Wמ Tבות ע Vש Vח Tיא מ Wנ aם, ה Wת גוי Tצ יר ע\ Wפ aיש, 28ה Wב א hל Vבות ב Rש ח\ Tבות מ Tר 

ת  Tצ ע\ TוRי Vקום:י Rיא ת Wת 29 ה Tע\צ Rי Vרי ד[ Vבו ל Wבות ל Vש Vח Tע\מוד, מ Tם ת Rעול Vל  
ר: ד:30וRד[ מ[ ע\ Tי Tה וRו Wי, הוא צ Wה hי Tר ו Tמ Rי הוא א Wר 31 כ Tח Rי ב Wכ Rי Vהי Rו Wיון, א Wצ Vב  

ב לו: Rמוש Vתו:32ל Rלfג Vס Wל ל aא Rר ש[ Wה, יRר לו י Tח Rב ב ק[ י יTע\ Wטש33 כ Wא י] י, ל Wכ  
Rי Vב:י ז[ יTע\ [א  תו ל Rל נTח\ Vו מו,  Tע ית,34  Wח VשTי [א  ל Vו ון  Rע ר  aפ Tכ Vי חום  Tהוא ר Vו   

תו: Rמ ל ח\ Rיר כ WעRי [א  ל Vו פו,  Tיב א Wש Rה Vה ל Rב Vר Wה V35ו Rי Vךי hל hמ Tה, ה Rיע Wהוש   
נו: aא Vר Rיום ק Vנו בaנ 36יTע\

י aר Vש Tיא aר Vש Tה:א Rל hלוך ס Vל Tה Vך, עוד י hית aי ב aב Vיוש ה לו,37  Rכ Rכ hם ש Rע Rי ה aר Vש Tא   
י  aר Vש Tיו:א Rלהlא Rי Vי hם ש Rע R38ה

ד, Wו Rד Vה ל Rל Wה Vת
ד: א\ hע Rם ו Rעול Vך ל Vמ Wה ש Rכ Vר Rב א\ Tך, ו hל hמ Tי ה Tלהlך א Vמ Wרומ
Vד: ב hע Rם ו Rעול Vך ל Vמ Wה ש Rל Vל Tה א\ Tו , Rך hכ Vר Rב ל יום א\ Rכ
Rר: ג hק aין ח aתו א Rל fד Vג Wל Vד, ו א[ Vל מ Rל fה Vומ Rי Vדול י
ידו: ד Wג Tיך י hבורת Vיך. וג hש ע\ Tח מ Tב Tש Vדור י Vור ל

27 Psalms 10:16
28 Psalms 33:10
29  Proverbs 19:21
30  Psalms 33:11
31  Psalms 33:9
32  Psalms 132:13
33 Psalms 135:4
34  Psalms 94:14
35  Psalms 78:38
36  Psalms 20:10
37  Psalm 84:5
38  Psalms 144:15
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ה: ה\ Rיח� Wש Rיך א hאת Vל Vפ Wי נ aר Vב Wד Vך, ו hבוד הוד Vר כ Tד
hה: וRנ hר Vפ Tס ך א\ Vת Rל fד Vרו, וג aאמ] יך י hאת Vזוז נור lע
aנו: זaנ Tר Vך י Vת Rק Vד Wצ Vיעו, ו WבTך י Vב טוב Tר ר hכ
Tד: ח hס Rל ח Rד Vם וג Wי Tפ Tך א hר hא , Rי Vחום י Tר Vנון ו
ע\שיו: ט Tל מ Rל כ Tיו ע Rמ ח\ Tר Vכל, ו Tל Rי Vוב י
ה: י Rכוכ Vר Rב Vיך י hיד Wס ח\ Tיך, ו hש ע\ Tל מ Rכ Rי Vודוך י
Vרו: כ aב Tד Vך י Vת Rבור Vרו, וג aך יאמ Vכות Vל Tבוד מ
Vכותו: ל Vל Tר מ Tד בוד ה\ Vיו, וכ Rת בור[ Vם ג Rד Rא Rי הaנ Vב Wל Tיע Wהוד
Tר: מ ד[ Rל דור ו Rכ Vך ב Vת Vל Tש Vמ hים, ומ Wמ Rל עול Rכות כ Vל Tך, מ Vכות Vל
ים: ס Wפופ Vכ Tל ה Rכ Vף ל aזוק Vים, ו Wל Vנפ Tל ה Rכ Vל Rי Vך י aומ
aתע hם א hה Rן ל aה נות Rת Tא Vרו, ו aב Tש Vיך י hל aל א  ינaי כ[

תו:  Wע Vם ב Rל Vכ Rא
צון: פ Rי ר Tל ח Rכ Vל Tיע Wב Vש Tך, ומ hדRת י hא Tח aות
Tיו: צ Rש ע\ Tל מ Rכ Vיד ב Wס Rח Vיו, ו Rכ Rר Vל ד Rכ Vב Rי Vיק י Wד
Rת:ק hמ lא hהו ב fא Rר Vק Wר י hש ל א\ כ[ Vיו, ל Rא Vל קר Rכ Vל Rי Vרוב י 
Vם: ר aיע Wיוש Vע ו Tמ Vש Wם י Rת Rע Vו Tת ש hא Vה, ו hש יו יTע\ Rא aר Vצון י

יד: ש Wמ VשTים י Wע Rש Vר Rל ה Rת כ aא Vיו, ו Rב ה\ ל א[ Rת כ hא Rי Vר י aומ
Vד:ת hע Rם ו Rעול Vשו ל Vד Rם ק aר ש Rש Rל ב Rך כ aר Rיב Wי, ו Wר פ hב Tד Vי Rי Vת י Tל W39ה 

לויRה: Vל Tם, ה Rד עול Tע Vה ו Rת Tע aה, מRך י aר Rב Vנו נ VחTנ א\ T40ו

Psalm 146

לויRה Vל TההRלוי Vל Tיה Tאלה aה ל Rר VמTז י, א\ Rי Tח Vב Rי Vי ה  Rל Vל Tה יR: א\ Vי ת  hי א Wש VפTנ י  Wל Vל Tה , 
א aצ aה: ת Rשוע Vין לו ת aא hם ש Rד Rן א hב Vים, ב Wיב Wד Vנ Wחו ב Vט Vב Wל ת Tי: א Wעוד Vב 

39  Psalms 145
40  Psalms 115:18
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ב ל יTע\ק[ aא hי ש aר Vש Tיו: א Rת נ[ ת[ Vש hדו ע Vב Rהוא א Tיום ה Tתו, ב Rמ Vד Tא Vב ל fשRרוחו י 
ל Rת כ hא Vם ו Rי Tת ה hץ, א hר Rא Rם ו Wי Tמ Rה ש h]ש יו: ע[ Rלהlא Rי Vל י Tרו ע Vרו, שב Vז hע Vב 
ם hח hן ל aים, נת Wע\שוק Tט ל Rפ Vש Wה מ hש ם: ע[ Rעול Vת ל hמ lר א aמ ש[ Tם, ה Rר ב hש  א\
Rי Vי ים,  Wפופ Vף כ aזוק Rי Vי ים,  Wר Vו Wע Tח aק יR פ[ Vי ים:  Wיר א\סור Wת Tמ Rי Vי ים,  Wב aע Vר Rל 
ך hר hד Vו ד,  aעוד Vי נRה  Rמ Vל Tא Vו יRתום  ים,  Wרaג ת  hא ר  aמ ש[  Rי Vי ים:  Wיק Wד Tצ ב  aה  א[

לויRה: Vל Tר ה ר וRד[ ד[ Vיון ל Wך צ Wי Tלהlם, א Rעול Vל Rי Vלך י Vמ Wת: יaו Tע Vים י Wע Rש Vר

Psalm 147

לויRה Vל TההRלוי Vל Tההaבונ ה:  Rל Wה Vת נRאוRה  ים  WעRנ י  Wכ ינו,  aלהlא ה  Rר VמTז י טוב  Wכ  , 
ש aב Tח Vומ ב,  aל י  aבור Vש Wל א  aרופ Rה נaס:  Tכ Vי ל  aא Rשר Wי י  aח Vד Wנ  , Rי Vי ם  Wי Tל Rרוש Vי 
גRדול א:  Rר Vק Wי מות  aש ם  Rל fכ Vל ים,  Wב Rכוכ Tל ר  Rפ Vס Wמ מונhה  ם:  Rבות Vצ Tע Vל 
יל Wפ Vש Tמ , Rי Vי ים  Wו Rנ ד ע\ aעוד Vר: מ Rפ Vס Wין מ aתו אRבונ Vת Wל , Tח ב כ[ Tר Vו  א\דונaינו 

נו  lץ: ע hר Rי א aד ים ע\ Wע Rש VרRײ Tהל hס Tכ Vמ Tנור: ה Wכ Vינו ב aאלה aרו ל VמTה, ז Rתוד Vב  
ן aנות יר:  Wצ Rח ים  Wר Rה Tיח Wמ Vצ Tמ Tה ר,  Rט Rמ ץ  hר Rא Rל ין  Wכ aמ Tה ים,  Wב Rע Vב ם  Wי Tמ Rש 
ץ, Rפ Vחhסוס י Tת ה Tבור Vג Wא ב] או: ל Rר Vק Wר י hש ב א\ aר נaי ע[ Vב Wה, ל Rמ Vח Tה ל Rמ aה Vב Wל 
דו: Vס Tח Vים ל Wל יTח\ Vמ Tת ה hיו, א Rא aר Vת י hא Rי Vה י hה: רוצ hצ Vר Wיש י Wא Rי ה aשוק Vא ב]  ל
ך, Wי Rר Rע Vי ש aיח Wר Vק בTז Wי ח Wיון: כ Wך צ Wי Tלהlי א Wל Vל Tה ,Rי Vת י hם א Wי Tל Rרוש Vי י Wח Vב Tש 
ך: aיע Wב VשTי ים  Wט Wח ב  hל aח לום,  Rש ך  aבול Vג ם  Rש Tה ך:  aב Vר Wק Vב ך  Wי Tנ Rב ך  Tר aב 
ר, hמ Rצ Tג כ hל hן ש aת נ[ Tרו: ה Rב Vרוץ דRי ה  Rר aה Vד מ Tץ, ע hר Rתו א Rר Vמ Wא Tח aל ש[ ] Tה 
ד: מ[ י יTע\ Wתו מ Rר Rי קaנ Vפ Wים, ל Wת Wפ Vחו כ Vר Tיך ק Wל Vש Tר: מaז Tפ Vר י hפ aא Rפור כ Vכ 
ב, ק[ יTע\ Vל יו  Rר Rב Vיד ד Wג Tמ ם:  Wי Rמ לו  Vז Wי ב רוחו  aשTי ם,  aס VמTי Vו רו  Rב Vח ד Tל Vש Wי 
ל Tב ים  Wט Rפ Vש Wומ גוי,  ל  Rכ Vל ן  aכ ה  ש[ Rע [א  ל ל:  aא Rר Vש Wי Vל יו  Rט Rפ Vש Wומ יו  Rק fח 

לויRה: Vל Tעום. ה Rד Vי
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Psalm 148

לויRה Vל Tה[הRלוי Vל Tלוהו[ה Vל Tים: ה Wרומ Vמ Tלוהו ב Vל Tם, ה Wי Tמ Rש Tן ה Wמ Rי Vת י hלו א Vל Tה , 
ל Rלוהו כ Vל Tה , Tח aרRי Vש ו hמ hלוהו ש Vל Tיו: ה Rא Rב Vל צ Rלוהו כ Vל Tיו, ה Rכ Rא Vל Tל מ Rכ 
ם: Wי Rמ Rש Tה ל  Tע aמ ר  hש א\ ם  Wי Tמ Tה Vו  , ם[ Wי Rמ Rש Tה י  aמ Vש לוהו  Vל Tה אור:  י  aב Vכוכ 
ק Rם, ח Rעול Vד ל Tע Rם ל aיד Wמ ע\ Tי Tאו: ו Rר Vב Wנ Vה וRו Wי הוא צ Wכ , Rי Vם י aת ש hלו א Vל Tה Vי 
ש aמות: א ה[ Vל ת Rכ Vים ו Wינ Wנ Tץ, ת hר Rא Rן ה Wמ Rי Vת י hלו א Vל Tע\בור: הTא י] ל Vן ו TתRנ 
עות, Rב Vל ג Rכ Vים ו Wר Rה hרו: ה Rב Vה ד R]ש ה ע[ Rר Rע Vס Tיטור, רוח Wק Vג ו hל hד, ש Rר Rוב 
י aכ Vל Tף: מRנ Rפור כ Wצ Vש ו hמ hה, ר Rמ aה Vל ב Rכ Vה וRי Tח Tים: ה Wז Rר ל א\ Rכ Vי ו Wר Vץ פ aע 
תולות, Vם בTג Vים ו Wחור Tץ: ב hר Rי א aט Vפ ל ש[ Rכ Vים ו Wר Rים, ש Wמ fא Vל ל Rכ Vץ ו hר hא 
ל Tדו, הודו ע Tב Vמו ל Vב שRשג Wי נ Wכ Rי Vם י aת ש hלו א Vל Tה Vים: י Wר Rע Vם נ Wים ע Wנ aק Vז 
ל aא Rר Vש Wי י aנ Vב Wיו, ל Rיד Wס ל ח\ Rכ Vה ל Rל Wה Vמו, ת Tע Vן ל hר hם ק hרRי Tם: ו Wי Rמ Rש Vץ ו hר hא 

לויRה: Vל Tבו ה ר[ Vם ק Tע

Psalm 149

לויRה Vל TההRלוי Vל Tירו ה Wש  ,RײTחל Tמ Vש Wי ים:  Wיד Wס ח\ ל  Tה Vק Wב תו  Rל Wה Vת ש,  Rד Rח יר  Wש   
ף ת[ Vחול, ב Rמ Vמו ב Vלו ש Vל Tה Vם: י Rכ Vל Tמ Vילו ב Wג Rיון י Wי צaנ Vיו, ב R]ש ע[ Vל ב aא Rר Vש Wי 

ה  hי רוצ Wרו לו: כ VמTז Vנור י Wכ VוRי Vזוי Vל VעTה: י Rישוע Wים ב Wו Rנ ר ע\ aא Rפ Vמו, י Tע Vב   
ב hר hח Vם, וRרונ Vג Wל ב aמות א Vם: רומ Rבות Vכ Vש Wל מ Tנו ע Vנ Tר Vבוד, י Rכ Vים ב Wיד Wס  ח\
ר ס[ Vא hל ים:  Wמ fא Vל Tב חות  aתוכ ם,  Wגוי Tב ה  Rמ Rק Vנ וות  ש[ ע\ Tל ם:  RדRי Vב יות  Wיפ Wפ 
ט Rפ Vש Wם מ hה Rוות ב ש[ ע\ Tל: לhז Vר Tי ב aל Vב Tכ Vם ב hיה aד Vב Vכ Wנ Vו ים,  Wק Wז Vם ב hיה aכ Vל Tמ 

לויRה: Vל Tיו, ה Rיד Wס ל ח\ Rכ Vר הוא ל Rד Rתוב, ה Rכ

Psalm 150

לויRה Vל TההRלוי Vל Tלוהוה Vל Tה זו:  fע  Tיע Wק Vר Wב לוהו  Vל Tה שו,  Vד Rק Vב ל  aא לו  Vל Tה  , 
לוהו Vל Tה ר,  Rע שופ Tק aת Vב לוהו  Vל Tה לו:  Vדfג ב  ר[ Vכ לוהו  Vל Tה יו.  Rבורת Vג Wב 
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לוהו Vל Tב: הRג fע Vים ו Wנ Wמ Vלוהו ב Vל Tחול, ה Rף ומ ת[ Vלוהו ב Vל Tנור: ה Wכ Vל ו hבaנ Vב 
ל יRה aל Tה Vה ת Rמ Rש Vנ Tל ה ה: כ[ Rרוע Vי ת aל Vצ Vל Wצ Vלוהו ב Vל Tע, ה Tמ Rי ש aל Vצ Vל Wצ Vב 

לויRה: Vל Tה הRל י aל Tה Vה ת Rמ Rש Vנ Tל ה לויRה: כ[ Vל Tה

ן:בRרוךבRרוך aמ Rא Vו ן  aמ Rא ם  Rעול Vל  Rי Vי ם41  Wי Rל Rרוש Vי ן  aכ ש[ יון  Wצ Wמ  Rי Vי רוך  Rב   
לויRה: Vל Tדו:42ה Tב Vאות ל Rל Vפ Wנ ה  aש ל, ע[ aא Rר V]ש Wי י  aלהlים א Wלהlא Rי Vי רוך  Rב   

ן: aמ Rא Vן ו aמ Rץ, א hר Rא Rל ה Rת כ hבודו א Vא כ aל Rמ Wי Vם, ו Rעול Vבודו ל Vם כ aרוך ש Rוב
43

It is necessary for one to stand from this blessing of "יד Wו Rך ד hר Rב Vי Tו" until after the saying the  
verse  "ים Wלהlא Rה Rי Vה הוא י Rת Tא", however it is generally customary to remain standing until  
after the Barchu "כוVרRב"

 1 Chronicles 29:10-13

ך hר Rב Vי Tךו hר Rב Vי TוRי Vה י Rת Tרוך א Rיד, ב Wו Rר ד hמ יא[ Tל ו Rה Rק Tל ה Rי כaינ aע Vל Rי Vת י hיד א Wו Rד  
ה, Rבור Vג Tה Vה, ו Rל fד Vג Tה Rי Vך י Vם: ל Rד עול Tע Vם ו Rעול aינו, מ Wב Rל א aא Rר V]ש Wי י aלהlא 
ה Rכ Rל Vמ Tמ Tה Rי Vך י Vץ: ל hר Rא Rם וב Wי Tמ Rש Tל ב י כ[ Wהוד, כ Tה Vח, ו Tצaנ Tה Vת, ו hר hא Vפ Wת Tה Vו 
ל aמוש ה  Rת Tא Vו נhיך,  Rפ Vל Wמ בוד  Rכ Tה Vו ר  hש ע[ Rה Vו [אש:  ר Vל ל  כ[ Vל א,  a]שTנ Vת Wמ Tה Vו 
ה Rת Tע Vו ל:  כ[ Tל זaק  Tח Vול ל  aדTג Vל ך,  VדRי Vוב ה,  Rבור Vוג  Tח כ[ ך  VדRי Vוב ל,  כ[ Tב 

ך: hת Vר Tא Vפ Wם ת aש Vים ל Wל Vל Tה Vך ומ Rנו ל VחTנ ים, א\ Wינו מוד aלהlא

Nehemiah 9:5-11

יRוWיבRרVכווWיבRרVכו Vה הוא י Rת Tה: א Rל Wה Vה ות Rכ Rר Vל ב Rל כ Tם ע Tרומ Vך ומ hבוד Vם כ aש  
ץ hר Rא Rם, ה Rא Rב Vל צ Rכ Vו ם  Wי Tמ Rש Tי ה aמ Vם ש Wי Tמ Rש Tת ה hא Rית W]ש Rה ע Rת Tך, א hד Tב Vל 
41  Psalm 89:53
42 Psalms 135:21
43  Psalms 72:18-19
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ם, Rל fת כ hה אhי Tח Vה מ Rת Tא Vם, ו hה Rר ב hש ל א\ Rכ Vים ו Wמ Tי Tה , Rיה hל Rר ע hש ל א\ Rכ Vו 
Rת Vר Tח Rר ב hש ים א\ Wלהlא Rה Rי Vה הוא י Rת Tים: א Wו ח\ Tת Vש Wך מ Vם ל Wי Tמ Rש Tא ה Rב Vוצ 
ת hא Rאת Rצ Rם: ומ Rה Rר Vב Tמו א Vש Rת Vמ Tש Vים, ו Wד V]ש Tאור כ aאתו מ aהוצ Vם ו Rר Vב Tא Vב 

נhיך: Rפ Vן ל Rמ lאhבו נ Rב Vל

רות Rכ Vרותו Rכ Vיו Wז Wר Vפ Tה Vי ו Wמרlא Rי ה Wת Wח Tי. ה Wנ נTע\ Vכ Tץ ה hר hת א hת א aת Rית ל Wר Vב Tמו ה Wע  
ה: Rת Rיק א Wד Tי צ Wיך כ hר Rב Vת ד hם א hק Rת Tעו, ו VרTז Vת ל aת Rי ל WשRג Vר Wג Tה Vי ו Wבוס Vי Tה Vו 
ל יTם סוף: Tע Rת Vע Tמ Rם ש Rת Rק ת זTע\ hא Vם, ו Wי Rר Vצ Wמ Vינו ב aי א\בות Wנ ת ע� hא א hר aתTו 
י Wכ צו,  Vר Tא ם  Tע ל  Rכ Vוב יו  Rד Rב ע\ ל  Rכ Vוב ה  ע[ Vר Tפ Vב ים  Wת Vומפ ת  ת[ א[ ן  aת WתTו 
Rת Vע Tק Rם בRי Tה Vה: וhז Tיום ה Tה Vם כ aך ש Vש[ ל Tע Tת Tם ו hיה aל ידו ע\ Wז aי ה Wכ Rת Vע TדRי 
Rת Vכ Tל Vש Wה ם  hיה aפ Vד ר[ ת  hא Vו ה,  Rש Rב Tי Tב יRם  Tה תוך  Vב רו  Vב Tע Tי Tו ם  hיהaנ Vפ Wל 

ים: Wז Tם ע Wי Tמ Vן ב hב hמו א Vצולת כ Vמ Wב

★שירת הים  ★  
Song of The Sea

Exodus 14:30 – 15:19

ע Tיוש Tעו Tיוש Tתו hל א aא Rר V]ש Wא י Vר Tי Tם, ו Wי Rר Vצ Wד מTי Wל מ aא Rר Vש Wת י hהוא א Tיום ה Tב Rי Vי   
ר hש ה א\ Rדל Vג Tד הRי Tת ה hל א aא Rר Vש Wי א  Vר Tי Tו ם:  Rי Tת ה Tפ V]ל ש Tת ע aם מ Wי Tר Vצ Wמ 

Tינו ב Wמ א\ Tי Tו , Rי Vת י hם א Rע Rאו ה Vיר Wי Tם ו Wי Tר Vצ Wמ Vב Rי Vה י R]ש RעRדו:ײ Vב Tה ע hמש Vוב 

ר, אמ[ aרו ל VיאמTו Rײ Tאת ל] ז Tה ה Rיר Wש Tת ה hל א aא Rר V]ש Wי יaנ Vה וב hש יר מ[ WשRז י Rא 
ה  Rיר Wש RאRײTיל Wה Vי Tה וRת י Rר Vמ Wז Vי ו Wז Rם: עRי Tה ב Rמ Rבו ר Vכ ר[ Vה, סוס ו RאRה ג י גRא[ Wכ  

ה, Rמ Rח Vל Wיש מ Wא Rי Vהו: י Vנ hמ Vמ ר[ א\ Tי ו Wב Rי א aלהlהו אaו Vנ Tא Vי ו Wל aה אhה, ז Rישוע Wי ל Wל 
יTם Vעו ב Vב fיו ט Rש Wל Rר ש Tח Vב Wם, ומ Rי Tה ב RרRילו י aח Vה ו ע[ Vר Tת פ ב[ Vכ Vר Tמו: מ Vש Rי Vי 
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י Wר Rד Vאhנ  Rי Vי ך  Vינ Wמ Vי ן:  hב Rא מו  Vכ צולת  Vמ Wדו ב VרRי יfמו,  Vס Tכ Vי ת  מ[ ה[ Vסוף: ת 
ח Tל Tש Vת יך,  hמ Rק ס  ר[ ה\ Tת ך  Vאונ Vג ב  ר[ Vוב אויaב:  ץ  Tע Vר Wת  Rי Vי ך  Vינ Wמ Vי  , Tח כ[ Tב 
ים, Wל Vז מו נaד נ[ Vבו כ Vצ Wם נ Wי Tמו מ Vר hעhיך נ hפ Tא Tרוח Vש: וב Tק Tמו כ aל Vאכ] ך י Vרנ  ח\
ל, Rל Rש ק  aל Tח א\ יג  Wש Tא ף  ד[ Vר hא אויaב  ר  Tמ Rא יRם:  ב  hל Vב ת  מ[ ה[ Vת או  Vפ Rק 
מו יRם Rס Wך כ רוח\ Vב Rת Vפ TשRי: נ WדRמו י aיש Wי, תור Wב Vר Tיק ח Wר Rי, א Wש VפTמו נ aא Rל Vמ Wת 
ה Rכ מ[ Rכ י  Wמ  , Rי Vי ם  Wל aא Rב ה  Rכ מ[ Rכ י  Wמ ים:  Wיר Wד Tא ם  Wי Tמ Vב ת  hר hעופ Tכ ל\לו  Rצ 
ץ: hר Rמו א aע Rל Vב Wך ת Vינ Wמ Vי Rית WטRא: נ hל hה פ aש לת ע[ Wה Vא ת Rש, נור hד ק[ Tר ב Rד Vאhנ 
עו Vמ Rך: ש hש Vד Rה קaו Vנ ל  hך א Vז Rע Vב Rת Vל Tהaנ  , Rת Vל RאRג זו  ם  Tך ע Vד Vס Tח Vב Rית WחRנ 
י aיל aדום, אlי א aלופ Tלו א ה\ Vב Wז נ Rת: א hש Rל Vי פ aב Vז יש Tח Rיל א Wזון, חRג Vר Wים י Wמ Tע 
ה Rת Rימ aא ם  hיה aל ע\ ל  פ[ Wת ן:  TעRנ Vכ י  aב Vיש ל  כ[ גו  נRמ[ ד,  Tע Rר זaמו  [אח\ י ב  Rמוא 
ם זו Tר ע ד יTע\ב[ Tע , Rי Vך י Vמ Tר ע ב[ ד יTע\ Tן, ע hב Rא Rמו כ Vד Wע\ך י ר[ Vל ז ד[ Vג Wד, ב Tח Tפ Rו 
, Rי Vי  Rת Vל Tע Rפ ך  Vת Vב Wש Vל כון  Rמ ך,  Vת Rל נTח\ ר  Tה Vב מו  aע Rט Wת Vו מו  aא Wב Vת  : Rית Wנ Rק 

ד: hע Rם ו Rל ע[ Vלך ל Vמ Wי Rי Vיך: י hדRנו י Vנ נRי כ[ ד[ ש. א\ Rד Vק Wמ

ד:  hע Rם ו Rל ע[ Vלך ל Vמ Wי Rי Vי
א: Rי Tמ Vל ]Rי ע aמ Vל ]Rע Vם ול Tל ]Rע Vם ל aא Rה ק aכות Vל Tמ Rי V44י

י aת מ hם א hיה aל יR ע\ Vב י hש Rי Tם וRי Tיו ב Rש Rר Rפ Vבו וב Vכ Wר Vה ב ע[ Vר Tא סוס פ Rי ב Wכ 
יRם: Tתוך ה Vה ב Rש Rב Tי Tכו ב Vל Rל ה aא Rר Vש Wי י aנ Vם ובRי Tה

ם: Wגוי Tל ב aה ומוש Rלוכ Vמ Tה Rײ Tי ל Wפ[ט45כ Vש Wיון ל Wר צ Tה Vים ב Wיע Wלו מוש Rע Vו   
ה: Rלוכ Vמ Tה Rײ Tה ל Rת Vי Rה Vו, ו Rש aר ע Tת ה hץ,46א hר Rא Rל ה Rל כ Tך ע hל hמ Vל Rי Vה יRי Rה Vו  

ד: Rח hמו א Vד וש Rח hא Rי Vה יhי Vה Wהוא י Tיום ה T47ב

44  This verse is a paraphrase of the previous Biblical verse from the Targum Onkelos in Aramaic
45  Psalms 22:29
46 Ovadiah 1:21
47  Zechariah 14:9
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ח Tב Tת Vש Wחי Tב Tת Vש Wםי Wי Tמ Rש Tדוש, ב Rק Tה Vדול וRג Tך ה hל hמ Tל ה aא Rנו, ה aכ Vל Tד מ Tע Rך ל Vמ Wש  
ה  hאRך נ Vי ל Wץ, כ hר Rא RובRי Vלי aל Tה, ה Rח Rב Vיר וש Wינו, ש aי א\בות aאלהaינו ו aלהlא  

ה, Rש fד Vת, ק hר hא Vפ Wת Vה, ו Rל Wה Vה, ת Rבור Vה וג Rל fד Vח, ג Tצhה, נ Rל Rש Vמ hז ומ ה, ע[ Rר Vמ Wז Vו 
ד Tע ם  Rעול aומ דוש,  Rק Tה Vו גRדול  Tה ך  Vמ Wש Vאות, ל Rהוד Vו כות  Rר Vכות: ב Vל Tומ 

ה  Rת Tרוך א Rל: ב aה א Rת Tם א Rעול,Rי Vחות,י Rב Vש Wת Tל ב Rל fה Vדול ומRך ג hל hל מ aא  
ל Rכ בון  Wר מות,  Rש Vנ Tה ל  Rכ א  aבור אות,  Rל Vפ Wנ Tה א\דון  אות,  Rהוד Tה ל  aא 

ים: Wמ Rעול Rי ה aיד, ח WחRך י hל hה, מ Rר Vמ Wי ז aיר Wש Vר ב aבוח Tים, ה Wש ע\ Tמ Tה

From Rosh HaShanah to Yom Kippur, during the Ten Days of Penitence,  Psalm 130 is  
recited before the the Hatzi Kaddish:

ע\לות Tמ Tה יר  Wיך ש Wאת Rר Vק ים  Wק Tמ ע\ Tמ Wמ  Rי Vיי Wקול Vב ה  Rע Vמ Wש נRי  ד[ א\  : 
י Wי מRנ ד[ ר יRה א\ Rמ Vש Wונות ת ם ע\ Wי: א Rנונ ח\ Tקול ת Vבות ל fש Tיך קhנ Vז Rה אRינhי Vה Wת 
י, Wש VפTנ ה  Rת Vו Wק  Rי Vי י  Wית Wו Wק א:  aר Rו Wת ן  Tע Tמ Vל ה  Rיח Wל Vס Tה ך  Vמ Wע י  Wכ ד:  מ[  יTע\
ר: hק ] Vב Tים ל Wר Vר שמ hק ב[ Tים ל Wר Vמ ש[ Wי, מ Rנ אד[ Tי ל Wש VפTנ י:  Wת Vל Rרו הוח Rב Vד Wל Vו 
ה hד Vפ Wהוא י Vדות: ו Vמו פ Wה ע aב Vר Tה Vד, ו hס hח Tה Rי Vם י Wי ע Wכ Rי Vל י hל א aא Rר Vש Wל י aחTי 

יו: Rונות ל ע\ כ[ Wל, מ aא Rר V]ש Wת י hא

In the presence of  a minyan the chazzan recites  the Hatzi-Kaddish,  as  follows.  In the  
following prayer the congregation responds with the phrases in parenthesis: 

ל TדTג Vת Wלי TדTג Vת Wא. י Rב Tה ר aמ Vש ש Tד Tק Vת Wי Vו )Cong :(ן aמ Rה א aעות Vר Wא כ Rר Vי ב Wא ד Rמ Vל Rע Vב 
ה. aיח Wש Vמ ב  aר Rיק Wו נaה  Rק Vר fפ ח  Tמ VצTי Vו ה,  aכות Vל Tמ יך  Wל VמTי Vו) Cong :(ן aמ Rא 

יב. Wר Rן ק Tמ Vז Wא וב RלRג ע\ Tל, ב aא Rר Vש Wית י aל ב Rכ Vי ד aי Tח Vיכון וב aיומ Vיכון וב aי Tח Vב 
ן:   aמ Rרו א Vמ Wא Vו

)Cong: (:ך aר Rב Vת Wא, י Rי Tמ Vל Rי ע aמ Vל Rע Vם ול Tל Rע Vך ל Tר Rב Vא מ Rב Tה ר aמ Vא ש aה Vן. י aמ Rא
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ח, Tב Tת Vש Wי Vך,  ו aר Rב Vת Wא, י Rי Tמ Vל Rי ע aמ Vל Rע Vם ול Tל Rע Vך ל Tר Rב Vא מ Rב Tה ר aמ Vא ש aה Vי 
ה aמ Vש ל,  Rל Tה Vת Wי Vו ה,  hל Tע Vת Wי Vו ר,  Rד Tה Vת Wי Vו א,  aשTנ Vת Wי Vו ם,  aרומ Vת Wי Vו ר,  aא Rפ Vת Wי Vו 

יך הוא. Wר Vא ב Rש Vד fק Vד) Cong:(ן aמ Rא א,   Rת Rיר Wש Vו א  Rת Rכ Vר Wל ב Rן כ Wא מ Rל aע Vל 
ן:  aמ Rרו א Vמ Wא Vא, ו Rמ Vל Rע Vן ב Rיר Wמ א\ Tא, ד Rת Rמ lחhנ Vא ו Rת Rח Vב Vש fת)Cong:(ן aמ Rא 

The chazzan and congregation bow as he says:

ת  hכו א Vר RבRיVך:י Rר ב[ Vמ Tה 
The congregation, followed by the chazzan, 

responds bowing as he says “רוךRב” and straitening up at  Rי Vי:

רוך  RבRיVד:י hע Rם ו Rעול Vך ל Rר ב[ Vמ Tה 
ן aמ Rא Do not respond

 
One may now be seated, which is the general custom while reciting The Shema.

★  ברכות קריאת שמע★    
Blessings of the Shema

רוך Rרוךב Rה ב Rת Tא Rי Vהי h]ש ך, ע[ hא חש aר אור ובור aם, יוצ Rעול Rך ה hל hינו מ aלהlא  
ל: כ[ Tת ה hא א aלום ובור Rש

יר Wא aמ Tירה Wא aמ Tטובוה Vים, וב Wמ ח\ Tר Vב Rיה hל Rים ע Wר Rד Tל Vץ ו hר Rא Rל  
בו Tה ר Rית. מ Wאש aר Vה ב a]ש ע\ Tיד מ Wמ Rל יום ת Rכ Vש ב aד Tח Vמ 
ץ hר Rא Rה ה  Rא Vל Rמ  , Rית W]ש Rע ה  Rמ Vכ Rח Vב ם  Rל fכ  , Rי Vי יך  h]ש ע\ Tמ 
ח Rב fש Vמ Tה ז,  Rא aמ דו  Tב Vל ם  Rרומ Vמ Tה ך  hל hמ Tה יRנhך.  Vנ Wק 
ם, Rעול י  aלהlא ם.  Rעול ימות  Wמ א  aשTנ Vת Wמ Tה Vו ר  Rא פ[ Vמ Tה Vו 
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It is customary to touch the  
tefillin  on  the  arm  when  
saying the words ר אור  aיוצ 
and  to  touch  the  head  
tefillin  when  saying א  aובור 
ך hש ,ח[  then  to  kiss  the  
fingertips



נו aע Vש Wן יaג Rנו, מ aבTג V]ש Wנו צור מaז fינו, א\דון ע aל Rם ע aח Tים ר Wב Tר Rיך ה hמ ח\ Tר Vב 
ה, טוב Rמ Tי ח aר ל זRה� Tע Rין ופ Wכ aה, ה Rע aדול ד Vרוך ג Rל ב aנו: א aד ע\ Tב בRג V]ש Wמ 
ים, Wדוש Vיו ק Rא Rב Vנות צ Wזו, פ fיבות ע Wב Vן ס TתRאורות נ Vמו, מ Vש Wבוד ל Rר כ TצRי 
Rי Vי ך  aר Rב Vת Wת תו:  Rש fד Vוק ל  aא בוד  Vכ ים,  Wר Vפ Tס Vמ יד  Wמ Rת י,  Tד Tש י  aמ Vרומ 
ה a]ש ע\ Tח מ Tב hל ש Rל כ Tת, ע Tח Rת Wץ מ hר Rא Rל ה Tע Vו ל  Tע Tמ Wם מ Wי Tמ Rש Tינו ב aלהlא 

ה: Rל hא\רוך ס Rפ Vי Rת Vר Tצ Rי hי אור ש aאור Vל מ Tע Vיך, ו hדRי

ך aר Rב Vת Wךת aר Rב Vת Wחת Tב Tת Vש Wי ים,  Wדוש Vק א  aבור נו  aל גוא\ Vו נו  aכ Vל Tמ נו  aצור ח  Tצhנ Rל   
ים Wד Vם עומ Rל fיו, כ Rת Vר Rש Vר מ hש א\ Tו ים,  Wת Vר Rש Vר מ aנו יוצ aכ Vל Tד מ Tע Rך ל Vמ Wש 
ים Wי Tים ח Wלהlי א aר Vב Wקול, ד Vד ב TחTי ה  Rא Vר Wי Vים ב Wיע Wמ Vש Tם, ומ Rרום עול Vב 
ם Rל fכ ים,  Wבור Wג ם  Rל fכ ים,  Wרור Vב ם  Rל fכ ים,  Wא\הוב ם  Rל fכ ם:  Rעול ך  hל hומ 
ים Wח Vם פות Rל fכ Vם. וRצון קונ Vה ר Rא Vר Wי Vה וב Rימ aא Vים ב W]ם עוש Rל fכ Vים, ו Wדוש Vק 
ים Wכ Vר Rב Vומ ה,  Rר Vמ Wז Vוב ה  Rיר Wש Vב ה,  Rר ה� Rט Vוב ה  Rש fד Vק Wב ם  hיה Wפ ת  hא 

ים: Wיכ Wל Vמ Tים ומ Wיש Wד Vק Tים, ומ Wיצ Wר ע\ Tים ומ Wר א\ Rפ Vים, ומ Wח Vב Tש Vומ

םאhתאhת Rל fכ Vו דוש הוא:  Rא ק Rנור Tה Vו בור  Wג Tדול, הRג Tך ה hל hמ Tל, ה aא Rם ה aש   
שות Vה ר Rב ה\ Tא Vים ב Wנ Vנות Vה, וhז Wה מhם ז Wי Tמ Rכות ש Vל Tל מ ם ע[ hיה aל ים ע\ Wל Vב Tק Vמ 
ה Rימ Wע Vנ Wוב ה  Rרור Vב ה  Rפ R]ש Vב  Tת רוח TחTנ Vב ם  Rר Vיוצ Vל יש  Wד Vק Tה Vה, לhז Rל  זhה 

ה: Rא Vר Wי Vים ב Wר Vאומ Vה ו Rימ aא Vים ב Wד עונ Rח hא Vם כ Rל fה. כ Rדוש Vק

דוש  Rדוש |ק Rדוש ק Rק RיVבודו:י Vץ כ hר Rא Rל ה Rא כ] ל Vאות, מ Rב Vצ 

ים, Wפ Rר V]ש Tת ה Tמ fע Vים ל Wא V]שTנ Vת Wדול מRש ג Tע Tר Vש ב hקד Tיות ה Tח Vו ים  Wנ Tאופ Rה Vו 
ים: Wר Vאומ Vים ו Wח Vב Tש Vם מ Rת Rמ fע Vל

בוד  Vרוך כ RבRיVקומו:י Vמ Wמ 
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רולRאaללRאaל aמ יא[ ירות  Wמ Vז יRם,  Tק Vו י  Tח ל  aא ך  hל hמ Rל נו,  aת Wי ימות  Wע Vנ רוך  Rב   
בורות, Vג ל  aפוע דוש,  Rק Vו רום  Rמ דו  Tב Vל הוא  י  Wכ יעו,  Wמ VשTי חות  Rב Vש Wת Vו 
א aשועות, בור Vי Tיח Wמ Vצ Tקות, מ Rד Vצ Tע aמות, זור Rח Vל Wל מ Tע Tשות, ב Rד ה ח\ h]עוש 
ל יום Rכ Vטובו ב Vש ב aד Tח Vמ Tאות, ה Rל Vפ Wנ Tלות, א\דון ה Wה Vא ת Rפואות, נור Vר 
ם Rעול Vי ל Wים, כ Wל ד[ Vים ג Wה אור a]ש ע[ Vמור, ל Rא Rית. כ Wאש aר Vה ב a]ש ע\ Tיד מ Wמ Rת 

ה  Rת Tרוך א Rדו: ב Vס TחRי Vאורות:                        י Vמ Tר ה aיוצ )Cong :ן aמ Rא(

ם Rת עול Tב ה\ Tםא Rת עול Tב ה\ TאRת Vל Tמ Rה ח Rר aית Wה ו Rדול Vה ג Rל Vמ hינו, ח aלהlא Rי Vנו י Rת Vב Tה א\   
חו Vט Rב hינו ש aע\בור א\בות Tדול ובRג Tך ה Vמ Wע\בור ש Tנו. ב aכ Vל Tינו מ Wב Rינו. א aל Rע 
נaנו Rח Vן ת aם, כ aל Rב ש Rב aל Vך ב Vצונ Vוות ר ש[ ע\ Tים, ל Wי Tי ח aק fם ח aד Vמ Tל Vת Tך, ו Vב 
נו aב Wל Vן ב aת Vינו, ו aל Rא עRם נ aח Tם, ר aח Tר Vמ Tן, ה Rמ ח\ Tר Rב ה Rינו א Wב Rנו. א aד Vמ Tל Vות 
וות, ש[ ע\ Tל Vו ר  מ[ Vש Wל ד,  aמ Tל Vול ד  מ[ Vל Wל  Tע מ[ Vש Wל יל,  Wכ V]ש Tה Vול ין  Wב Rה Vל ינRה  Wב 
ינaינו aע ר  aא Rה Vו ה:  Rב ה\ Tא Vב ך  hת Rתור מוד  Vל Tת י  aר Vב Wד ל  Rכ ת  hא יaם  Tק Vול 
נו aב Rב Vל ד  aחTי Vו יך,  hות Vצ Wמ Vב נו  aב Wל ק  aב Tד Vו ך,  hת Rתור Vב 
ם, aל Rכ Wא נ] ל Vבוש וaא נ] ך, ול hמ Vת ש hה א Rא Vר Wי Vה ול Rב ה\ Tא Vל 
גRדול Tך ה Vש Vד Rם ק aש Vי ב Wד: כ hע Rם ו Rעול Vל, ל aש Rכ Wא נ] ל Vו 
ך: hת Rישוע Wב ה  Rח Vמ V]ש Wנ Vו ה  Rיל Wג Rנ נו,  Vח Rט Rב א  Rנור Tה Vו 
בונו Vז TעTל י Tים א Wב Tר Rיך ה hד Rס ח\ Tינו ו aלהlא Rי Vיך י hמ ח\ Tר Vו 
לום Rש Vה ו Rכ Rר Vינו ב aל Rא ע aב Rה Vר ו aה Tד: מ hע Rה ו Rל hח ס Tצhנ 
ם Wגוי Tל ה בור ע[ Vץ, וש hר Rא Rפות ה Vנ Tע כ Tב Vר Tא aלום מ Rש Vנו ל aיא Wב ה\ Tה, ו Rר aה Vמ 
ל aפוע ל  aא י  Wכ נו,  aצ Vר Tא Vל יות  Wמ Vקומ ה  Rר aה Vמ נו  aיכ Wתול Vו נו,  aארRו Tצ ל  Tע aמ 
ך Vמ Wש Vנו ל aכ Vל Tנו מ Rת Vב Tר aק Vשון, ו Rל Vם ו Tל ע Rכ Wמ Rת Vר Tח Rנו ב Rה, וב Rת Rשועות א Vי 
רוך Rך: ב hמ Vת ש hה א Rב ה\ Tא Vך ול Vד hחTי Vך ול Vהודות ל Vה ל Rב ה\ Tא Vדול בRג Tה 

ה: Rב ה\ Tא Vל ב aא Rר V]ש Wמו י Tע Vר ב aבוח Tה Rי Vה י Rת Tןא aמ RאDo not respond
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At this point it is customary  
for  one  to  take  the  two  
front tzitzit into their right  
hand,  then  their  back  left  
tzitzit, then the back right.  
Then the tzitzit are moved  
to  the  left  hand  and  held  
near the heart



✶    סדר קריאת שמע    ✶
The Shema

One should remain seated in one place while reciting the Shema, It is essential that it be recited with intense 
concentration, with the right hand covering the eyes. The Baal haTanya teaches us to especially concentrate  
upon the first two portions, which are the “עTמVש” with “ Rת Vב Tה Rא Vו” (Deut. 6:4-9), and “הRי Rה Vו” (Deut. 11:13-21); 
which focus on the sovereignty of God. 

At the word ד Rח hא, one should bear in mind when reading the letter א (which has the numeric value of one) 
that G-d is One.  One should slightly draw out the ח (which has the numeric value of 8), and hold it as long 
as it takes to count to the number 8, while focusing on G-d's sovereignty over the seven heavens and the 
earth.  The ד  (which has the numeric value of 4) should also be slightly drawn out as long as it takes to  
count to the number 4, while focusing on the reality that God is sole sovereign of the universe, who is Master  
of all four cardinal directions. Together these numbers are equal to 13, which is equal to the words “Keter” 
(crown, the highest of the Sephirot) and “Ahava” (love).

It is important that each word be said clearly and distinctly, not slurring one word into another. One should 
intentionally pause at the commas in order to carry the meaning “Hear O Israel (pause), the Lord who is our 
God (pause), is the one God.”

Tמ Vל, עש aא Rר Vש Wי | Rי Vינו, י aלהlא | Rי VיRח h48:ד | א

say in an undertone:

ד: hע Rם ו Rעול Vכותו ל Vל Tבוד מ Vם כ aרוך ש Rב
The following paragraph should be said with ones mind set upon 
completing this command with love for G-d, Deuteronomy 6:5-9:

RתVבTהRאVוRתVבTהRאVת ו aא  Rי Vלי Rכ Vוב ך,  Vב Rב Vל ל  Rכ Vב יך,  hלהlא   
ר hש ה א\ hל aא Rים ה Wר Rב Vד Tיו ה Rה Vך: ו hד א[ Vל מ Rכ Vך, וב Vש VפTנ 

יום Tה ך  Vו Tצ Vמ י  Wכ נ[ Rיך אhנ Rב Vל ם  Rת Vנ Tנ Wש Vו ך:  hב Rב Vל ל  Tע 
ך, hר hד Tך ב Vת Vכ hל Vך, וב hית aב Vך ב Vת Vב Wש Vם, ב Rב Rת Vר Tב Wד Vו 
ך, hדRי ל  Tע אות  Vל ם  Rת Vר Tש Vוק ך:  hקומ Vוב ך,  Vב Vכ Rש Vוב 
זfזות Vמ ל  Tע ם  Rת Vב Tת Vוכ ינhיך:  aע ין  aב ת  פ[ Rט ט[ Vל יו  Rה Vו 

יך: hר Rע Vש Wך וב hית aב
48  Deuteronomy 6:4
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One should touch the arm 
tefillin  when  saying  the  
words ל"  Tע אות  Vל ם  Rת Vר Tש Vוק 
,"יRדhך  and  touch  the  head  
tefillin  when  saying  the  
words ין"  aב ת  פ[ Rט ט[ Vל יו  Rה Vו 
,"עaינhיך  then  kiss  the  
fingertips



Deuteronomy 11:13-21,  while  reciting  this  passage  one  should concentrate  upon being  
receptive of  all  the Torah's  commandments;  as  well  as  bearing  in  mind the reality  of  
reward and punishment:

יום,וVהRיRהוVהRיRה Tם ה hכ Vת hה אhו Tצ Vי מ Wכ נ[ Rר א hש י א\ Tות Vצ Wל מ hעו א Vמ Vש Wת Tע מ[ Rם ש Wא  
ת  hה א Rב ה\ Tא VלRי Vם:י hכ Vש VפTנ ל  Rכ Vוב ם  hכ Vב Tב Vל ל Rכ Vדו ב Vב Rע Vם  ול hיכ aלהlא   

ך Vש יר[ Wת Vך, וhנ Rג Vד Rת Vפ Tס Rא Vקוש, ו Vל Tה ומ hתו יור Wע Vם ב hכ Vצ Vר Tר א Tט Vי מ Wת TתRנ Vו 
רו Vמ Rש Wה : Rת Vע Rב Rש Vו  Rת Vל Tכ Rא Vו ך,  hת Vמ hה Vב Wך ל Vד Rש Vב ב hש aי ע Wת TתRנ Vו ך:  hר Rה Vצ Wי Vו 
י Wו ח\ Tת Vש Wה Vים ו Wר aח ים א\ Wלהlם א hת Vד Tב ע\ Tם ו hת Vר Tס Vם, ו hכ Vב Tב Vה ל hת Vפ Wן י hם פ hכ Rל 

ף  Tה  א Rר Rח Vם: ו hה Rם ל hתRי Vרי Rט Rה מhי Vה Wא י] ל Vם ו Wי Tמ Rש Tת ה hר א Tצ Rע Vם ו hכ Rב   
ה Rב ט[ Tץ ה hר Rא Rל ה Tע aה מ Rר aה Vם מ hת Vד Tב א\ Tה, ו Rבול Vת י hן א aת Wא ת] ה ל Rמ Rד א\ Rה Vו 

ר  hש יRא\ Vם,י hכ Vש VפTל נ Tע Vם ו hכ Vב Tב Vל ל Tה ע hל aי א Tר Rב Vת ד hם א hת Vמ Tש Vם: ו hכ Rן ל aת   נ[
ת פ[ Rטוט Vל יו  Rה Vו ם  hכ Vדhי ל  Tע אות  Vל ם  Rת א[ ם  hת Vר Tש Vוק 
ר aב Tד Vל ם  hיכaנ Vב ת  hא ם  Rת א[ ם  hת Vד Tמ Wל Vו ם:  hיכaינ aע ין  aב 
ך Vב Vכ Rש Vך וב hר hד Tך ב Vת Vכ hל Vך וב hית aב Vך ב Vת Vב Wש Vם, ב Rב 
יך: hר Rע Vש Wך וב hית aזוזות ב Vל מ Tם ע Rת Vב Tת Vך: וכ hקומ Vוב 
ר hש ה א\ Rמ Rד א\ Rל ה Tם ע hיכaנ Vי ב aימ Wם ו hיכ aמ Vבו י Vר Wן י Tע Tמ Vל 

ע  Tב Vש WנRי Vץ:י hר Rא Rל ה Tם ע Wי Tמ Rש Tי ה aימ Wם, כ hה Rת ל aת Rם ל hיכ aת ב[ א\ Tל 

Numbers 15:37-41. It is customary at this point to take the tzitzit which have been in the  
left hand and hold them in the right hand, they are to be looked at and kissed during each  
mention of the word "ת Wיצ Wצ",  it  is also appropriate to pass them before the eyes while  
saying the words   "ם א[תוhיתWאVור".  

ר hאמ] י Tרו hאמ] י Tו Rי Vםי hה aל תR א\ Vר Tמ Rא Vל ו aא Rר Vש Wי יaנ Vל ב hר א aב Tר: ד אמ[ aה ל hש ל מ[ hא   
נRף Rכ Tת ה Wיצ Wל צ Tנו ע VתRנ Vם, ו Rת ר[ ד[ Vם ל hיה aד Vג Wי ב aפ Vנ Tל כ Tת ע Wיצ Wם צ hה Rשו ל Rע Vו 
ל Rת כ hם א hת Vר Tכ Vוז תו  ם א[ hית Wא Vור ת  Wיצ Wצ Vם ל hכ Rה לRי Rה Vו ת:  hל aכ Vיל ת Wת Vפ 

ות  Vצ WמRי Vםי hיכaינ aי ע aר ח\ Tא Vם ו hכ Vב Tב Vי ל aר ח\ Tתורו א Rא ת] ל Vם,  ו Rת ם א[ hית Wש ע\ Tו  
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One should touch the arm 
tefillin  when  saying  the  
words אות"  Vל ם  Rת א[ ם  hת Vר Tש Vוק 
ם hכ Vדhי ל  Tע",  and  touch  the  
head  tefillin  when  saying  
the words ין"  aת ב פ[ Rטוט Vיו ל Rה 
,"עaינaיכhם  then  kiss  the  
fingertips



י, Rות Vצ Wל מ Rת כ hם א hית Wש ע\ Tרו ו Vכ Vז Wן ת Tע Tמ Vם: ל hיה aר ח\ Tים א Wנ ם ז[ hת Tר א hש  א\
י  Wנ ם: א\ hיכ aאלה aים ל Wש ד[ Vם ק hית Wי Vה WוRי Vםי hכ Vת hי א Wאת aר הוצ hם  א\ש hיכ aלהlא  

י  Wנ ים, א\ Wאלה aם ל hכ Rיות ל Vה Wם ל Wי Tר Vצ Wץ מ hר hא aמRי Vםי hיכ aלהlא 

One should not pause between the words  "ם hיכ aלהlא" and "תhמlא." If one is praying without a  
minyan one should repeat the phrase  " י  Wנ יRא\ Vםי hיכ aלהlא  "  and then conclude with the word  
ת" hמlא"

ת hמlים,, א WעRנ Vד ו Rמ Vחhנ Vיב, ו Wב Rח Vהוב ו Rא Vן: ו Rמ lאhנ Vר, ו RשRי Vם, וRי Tק Vכון, וRנ Vיב, ו WצTי Vו 
ם Rעול Vינו ל aל Rה עhז Tר ה Rב Rד Tה, ה hפRי Vטוב ו Vל, ו Rב fק Vן ומ Rק fת Vיר, ומ Wד Tא Vא ו Rנור Vו 
ר ד[ Rר ו ד[ Vנו, ל aע Vש Wן יaג Rב מ ק[ נו צור יTע\ aכ Vל Tם מ Rי עול aלהlת, א hמ lד: א hע Rו 
ת. hמ hי Tד ק Tע Rתו לRמונ lא hכותו ו Vל Tכון. ומRאו נ Vס Wכ Vם, וRי Tמו ק Vם, ושRי Tהוא ק 
ים Wמ Rעול י  aמ Vעול Vול ד  Tע Rל ים  Wד Rמ lחhנ Vו ים  Wנ Rמ lאhנ ים,  Wמ Rי Tק Vו ים  Wי Rח יו  Rר Rב Vוד 

)kiss and release the tzitzit( ,ינו aל דורות Tע Vינו ו aנ Rל ב Tינו, ע aל Rע Vינו ו aל א\בות Tע 
יך: hד Rב ל ע\ aא Rר V]ש Wע י Tרhל דורות ז Rל כ Tע Vו

ים Wאשונ Wר Rל ה Tיםע Wאשונ Wר Rל ה TהעRמונlא hב� hת ו hמ lא hם בRי Tק Vר טוב ו Rב Rים ד Wרונ ח\ Tא Rל ה Tע Vו  
הוא  ה  Rת Tא Rש ת,  hמ lא ר.  ב[ יTע\ [א  ל Vו יRחוק  Vינו,י aא\בות י  aאלהaו ינו  aלהlא   

נו, aת Rשוע Vנו, צור י aר Vינו, יוצ aל א\בות aנו גוא aל ינו, גוא\ aך א\בות hל hנו מ aכ Vל Tמ 
Rזול ים  Wלהlנו עוד א Rל ין  aא Vו ך,  hמ Vם הוא ש Rעול aנו מ aיל Wצ Tומ נו  aפודVךת 

ה: Rל hס

םעhזVרTתעhזVרTת hיהaנ Vב Wל Vו ם  hה Rל  Tיע Wומוש גaן  Rמ ם,  Rעול aמ הוא  ה  Rת Tא ינו  aא\בות   
ך Vת Rק Vד Wצ Vיך ו hט Rפ Vש Wך, ומ hב Rם מוש Rרום עול Vדור: בRל דור ו Rכ Vם ב hיה aר ח\ Tא 
ך Vת Rתור Vו יך,  hות Vצ Wמ Vל ע  Tמ Vש Wי hש יש  Wא י  aר Vש Tא ת,  hמ lא ץ.  hר Rא י  aס Vפ Tא ד  Tע 
בור Wך ג hל hך, ומ hמ Tע Vדון ל Rה הוא א Rת Tת, א hמ lבו. א Wל ל Tים ע WשRך י Vר Rב Vוד 
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ה הוא Rת Tא Vו אשון,  Wה הוא ר Rת Tת, א hמ lים. א Wנ Rבות וב Rא Vם, ל Rיב Wיב ר Wר Rל 
ם Wי Tר Vצ Wמ Wמ ת,  hמ lא  . Tיע Wומוש ל  aגוא ך  hל hמ נו  Rל ין  aא יך  hד Rע Vל Tב Wומ רון,  ח\ Tא 

נו  Rת Vל Tא VגRי Vי, Rת Vג Rר Rם ה hיה aכור Vל ב Rנו. כ Rית Wד Vים פ Wד Rב ית ע\ aב Wינו, ומ aלהlא   
, Rת Vע Tב Wט ים  Wדaז Vו  , Rת Vע Tק Rב ם  hה Rל סוף  יTם  Vו  , Rת Vל RאRג ל  aא Rר R]ש Wי ך  Vכור Vוב 
[את ל ז Tר. ע Rא נות] ם ל hה aד מ Rח hם. א hיה aר Rם צ Wי Tסו מ Tכ Vי Tו , Rת Vר Tב lע hים ה Wיד Wיד Wו 
ירות Wש ירות  Wמ Vז ים  Wיד Wד Vי נו  VתRנ Vו ל,  aא Rל מו  Vרומ Vו ים,  Wא\הוב חו  Vב Wש 
א גRדול Rש Wנ Vם ו Rם: רRי Tק Vי ו Tל ח aך א hל hמ Rאות ל Rהוד Vכות ו Rר Vחות, ב Rב Vש Wת Vו 
יא Wרום, מוצ Rים ע\ד מ Wל Rפ Vש Tיה Wב Vג Tץ, ומ hר Rי א aד ים ע\ Wאaיל ג Wפ Vש Tא, מ Rנור Vו 
ם Rע Vו Tת ש aע Vל ב aא Rר V]ש Wמו י Tע Vה לhעונ Rים, ה Wל Tר דaים, עוז Wו Rנ ה ע\ hים, פוד Wיר Wס  א\
נaי Vוב ה  hך, מש Rבר Vרוך הוא ומ Rם, ב Rל א\ ג[ יון  Vל hע ל  aא Vלות ל Wה Vיו. ת Rל aא 
ה Rכ מ[ Rכ י  Wמ ם:  Rל fכ רו  Vמ Rא Vו ה,  Rב Tר ה  Rח Vמ W]ש Vב ה  Rיר Wש נו  Rע ך  Vל ל  aא Rר V]ש Wי 

ים  Wל aא Rב,Rי Vא:י hל hה פ a]ש לת ע[ Wה Vא ת Rש, נור hד ק[ Tר ב Rד Vאhה נ Rמ�כ Rי כ W49 מ

It is forbidden to speak or make any interruptions between the completion of the words   "
ל aא Rר V]ש Wל י TאRג" and starting the Amidah. For this reason it is best to complete the blessing  
with the chazzan:

ה Rיר Wהש Rיר Wדש TחTם, י Rי Tת ה Tפ V]ל ש Tדול עRג Tך ה Vמ Wש Vים ל Wאול Vחו ג Vב Wה ש Rש Rד ח\   
רו:  Rמ Rא Vיכו ו Wל Vמ Wה Vם הודו ו Rל fכRי Vד:י hע Rם ו Rעול Vלך ל Vמ Wנו50 י aל א\ ר. ג[ Tמ lאhנ Vו  

ל: aא Rר V]ש Wל י TאRג Rי Vה י Rת Tרוך א Rל: ב aא Rר V]ש Wדוש י Vמו ק Vאות ש Rב Vצ Rי V51י

Do not respond ןaמRא

49 Exodus 15:11
50 Exodus 15:18
51 Isaiah 47:4
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✶ שמונה עשרה – אמידה   ✶  
Shemoneh Esrei – The Amidah

While reciting the Amidah one should concentrate on the meaning of every word, avoiding  
all distractions and interruptions. One is required to pray loud enough to hear their own  
words, though it is not necessary to be audible to others. As one begins the Amidah one  
takes three steps forward, and then three steps back, which signifies our approaching the  
Throne of God.  

ך hת Rל Wה Vיד ת Wג Tי י Wח ופ Rת Vפ Wי ת Tת Rפ V]י, שRנ ד[ 52:א\

  Patriarchs  אבות – 

Bend at רוךRב, bow at  ה Rת Tא, and straighten up at Rי Vי:

ה בRרוךבRרוך Rת Tא  Rי Vיי aלהlא ם,  Rה Rר Vב Tא י  aלהlא ינו,  aא\בות י  aאלהaו ינו  aלהlא   
ל aיון, גומ Vל hל ע aא א Rנור Tה Vבור ו Wג Tדול הRג Tל ה aא Rב, ה ק[ י יTע\ aאלהaק, ו Rח Vצ Wי 
נaי Vב Wל ל aיא גוא Wב aבות, ומ Rי א aד Vס Tר ח aזוכ Vל, ו כ[ Tה הaים, קונ Wים טוב Wד Rס  ח\

ה: Rב ה\ Tא Vמו ב Vן ש Tע Tמ Vם ל hיהaנ Vב
From Rosh HaShanah to Yom Kippur, during the Ten Days of Penitence, add:

ך Vנ Tע Tמ Vים, ל Wי Tח Tר ה hפ aס Vנו ב aב Vת Rכ Vו ים,  Wי Tח Tץ ב aפ Rך ח hל hים, מ Wי Tח Vנו ל aר VכRז 
ים: Wי Tים ח Wלהlא

Bend at רוךRב, bow at  ה Rת Tא, and straighten up at Rי Vי:

ה  Rת Tרוך א Rן. בaג Rומ Tיע Wר ומושaך, עוז hל hמ, Rי Vם:י Rה Rר Vב Tן אaג Rמ 

52 Psalm 51:17
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  God's Might  –      גבורות

:גWבור אTתRהאTתRה Tיע Wהוש Vב ל Tה ר Rת Tים א Wת aה מhי Tח Vי, מ Rנ ד[ ם א\ Rעול Vל 
Summer, Pesach through Sukkot:

ל: Rט Tיד ה Wמור
Winter, Shmini Atzeret to Pesach:

ם: hשhג Tיד ה Wומור Tרוח Rיב ה Wש Tמ

ים, Wל Vך נופ aים, סומ Wב Tים ר Wמ ח\ Tר Vים ב Wת aה מhי Tח Vד, מ hס hח Vים ב Wי Tל ח aכ Vל Tכ Vמ 
י Wמ ר.  Rפ Rע נaי  aיש Wל מונRתו  lא יaם  Tק Vומ ים,  Wא\סור יר  Wת Tומ ים,  Wחול א  aרופ Vו 
Tיח Wמ Vצ Tומ יhה  Tח Vומ ית  Wמ aמ ך  hל hמ ך,  Rה ל hי דומ Wומ בורות  Vג ל  Tע Tמוך ב Rכ 

ה: Rשוע Vי
From Rosh HaShanah to Yom Kippur, during the Ten Days of Penitence, add:

ים: Wמ ח\ Tר Vים ב Wי Tח Vיו ל Rצור Vר י aן זוכ Rמ ח\ Tר Rב ה Rמוך א Rי כ Wמ

ה  Rת Tרוך א Rים. ב Wת aיות מ ח\ Tה Vה ל Rת Tן א Rמ lאhנ Vו, Rי Vים:י Wת aמ Tה הhי Tח Vמ 

Kedushah–  קדושה

The Kedushah is recited during the Chazzan's repetition of the Amidah.  One is to stand  
with feet together, avoiding any form of interruptions.  One should rise upon the toes when  
saying the words "דוש Rדוש, ק Rדוש, ק Rק" , also when saying "רוךRב" and "לךVמWי"

ש hד י ק[ aפ Vר T]ש יחT סוד  W]ש ם  Tע נ[ Vכ ך  Rיצ Wר נTע\ Vו ך  Rיש Wד VקTנ 
ך, hיא Wב Vנ יTד  ל  Tע תוב  Rכ Tכ ה,  Rש fד Vק ך  Vל ים  Wש Vל Tש Vמ Tה 

ר: Tמ Rא Vה וhל ז hה אhא ז Rר Rק Vו

- Congregation, then  
chazzan

דוש  Rדוש, ק Rדוש, ק RקRי Vץי hר Rא Rל ה Rא כ] ל Vאות, מ Rב Vצ   
בודו: V53כ

- Congregation, then  
chazzan

ים: Wר Vאומ Vים ו Wח Vב Tש Vם מ Rת Rמ fע Vל - Chazzan

53  Isaiah 6:3
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בוד  Vרוך כ RבRי Vקומו:י Vמ W54 מ - Congregation, then  
chazzan

ר: אמ[ aתוב ל Rך כ Vש Vד Rי ק aר Vב Wד Vוב - Chazzan

לך  Vמ WיRי Vרי ר וRד[ ד[ Vיון ל Wך צ Wי Tלהlם, א Rעול Vל  
לויRה: Vל T55ה

- Congregation, then  
chazzan

One is to remain standing until after the chazzan completes the following blessing: 

  Holiness of God's Name   –   קדושת השם

From Rosh HaShanah to Yom Kippur, during the Ten Days of Penitence, one substitutes the  
words “דוש Rק Tל  ה aא Rה” with the words “דוש Rק Tך ה hל hמ Tה”

רוךאTתRהאTתRה Rה. ב Rל hלוך ס Vל Tה Vל יום י Rכ Vים ב Wדוש Vדוש, וק Rך ק Vמ Wש Vדוש ו Rק  
ה  Rת Tא) ,Rי VיDuring  the  Ten  Days  of  Penitence  substitute - דוש   Rק Tך ה hל hמ Tה(: 

דוש: Rק Tל  ה aא Rה

  Insight  –      בינה

האTתRהאTתRה Rמ Vכ Rך ח Vת Wא aנו מaנ Rה. חRינ Wנוש ב lא hד ל aמ Tל Vת, ומ Tע Tם ד Rד Rא Vן לaחונ  
ה  Rת Tרוך א Rת. ב Tע Rד Rה וRינ Wב,Rי Vת:י Tע Rד Tן הaחונ 

  Repentance  –      תשובה

נו aיב Wש נוה\ aיב Wש נוה\ aיר Wז ח\ Tה Vו ך,  hת Rע\בוד Tל נו  aכ Vל Tמ נו  aב Vר Rק Vו ך,  hת Rתור Vל ינו  Wב Rא   
ה  Rת Tרוך א Rיך. בhנ Rפ Vה ל Rמ aל Vה ש Rשוב Vת Wב,Rי Vה:י Rשוב Vת Wה ב hרוצ Rה 

54 Ezekiel 3:12
55  Psalms 146:10
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  Forgiveness   –   סליחה

One should lightly strike the chest on the left side over the heart while saying the words "
"פRשRעVנו" and ,"חRטRאנו

לסVלTחסVלTח aי א Wנו, כ Vע Rש Rי פ Wנו, כ aכ Vל Tנו מ Rל ל Tח Vאנו, מ Rט Rי ח Wינו, כ Wב Rנו א Rל   
ה  Rת Tרוך א Rה. ב Rת Rח א Rל Tס Vטוב ו,Rי Vי: Tל�ח Vס Wה ל hב Vר Tמ Tנון ה Tח 

  Redemption  –      גאולה

לרVאaהרVאaה aי א Wך, כ hמ Vן ש Tע Tמ Vה ל Rר aה Vנו מ aל Rא Vנו, וג aיב Wה ר Rיב Wר Vנו וaי Vנ Rע Vא בRנ   
ה  Rת Tרוך א Rה. ב Rת Rק אRז Rל ח aגוא, Rי Vל:י aא Rר V]ש Wל י aגוא 

On a Public Fast Day the following is said by the chazzan during the repetition of the  
Amidah.

יR ע\נaנו Vןי hפ aל ת Tנו, א VחRנ ה א\ Rדול Vה ג Rר Rצ Vי ב Wנו, כ aית Wנ ע\ Tיום צום ת Vנו בaנ   ע\
יaה נRא lנו, ה aתRנ Wח Vת Wם מ Tל Tע Vת Wל ת Tא Vנו, ו hמ Wיך מhנ Rר פ aת Vס Tל ת Tא Vנו, ו aע Vש Wל ר hא 
נaנו, ע\ יך  hל aא א  Rר Vק Wנ ם  hר hנו, ט aמ נTח\ Vל ך  Vד Vס Tא חRנ י  Wה Vי נו,  aת Rע Vו Tש Vל רוב  Rק 
ים Wר Vב Tד Vם מ aה, עוד הhנ lע hי א Wנ א\ Tו או  Rר Vק Wם י hר hה טRי Rה Vר: ו Tמ lאhנ hר ש Rב Rד Tכ 

ה  Rת Tי א Wע, כ Rמ Vש hי א Wנ א\ TוRי Vתי aל ע Rכ Vיל ב Wצ Tה ומ hה, פוד Rר Rת צ aע Vה בhעונ Rה  
ה  Rת Tרוך א Rה: ב Rצוק Vה ו Rר RצRי Vה:י Rר Rת צ aע Vל ב aא Rר V]ש Wמו י Tע Vה לhעונ Rה ,

  Health and Healing  –      רפואה

יR רVפRאaנו Vהי aע\ל Tה Vו ה,  Rת Rא נו  aת Rל Wה Vת י  Wכ ה  Rע aשRו Wנ Vו נו  aיע Wהוש א,  aפ Rרaנ Vו   
ן Rמ lאhנ א  aך רופ hל hל מ aי א Wינו. כ aכות Tל מ Rכ Vה ל Rמ aל Vה ש Rפוא Vור ה  Rא\רוכ 

ה  Rת Tרוך א Rה. ב Rת Rן א Rמ ח\ Tר Vו, Rי Vל:י aא Rר V]ש Wמו י Tי ע aא חול aרופ 
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  Year of Prosperity   –   ברכת השנים

The following blessing is recited with two different stanzas at it's center; during the winter  
(from Maariv of December 4th ; or on the 5th  if the year is before the civil leap year)  
through Mincha of Erev Pesach one adds “ה Rכ Rר Vב Wר ל Rט Rל ומ Tט”.  The rest of the year one adds  
the word “הRכRרVב”:

ינו בRרaךבRרaך aל Rע Rי Vהי Rת Rבוא Vי תaינ Wל מ Rת כ hא Vאת ו] ז Tה הRנ Rש Tת ה hינו א aלהlא  
ן aת Vה, ו Rטוב Vל

Summer:

בVרRכRה:
Winter:

ה: Rכ Rר Vב Wר ל Rט Rל ומ Tט
טובות Tה ים  Wנ Rש Tכ נו  aתRנ Vש ך  aר Rוב ך,  hטוב Wמ נו  aע Vב T]ש Vו ה,  Rמ Rד א\ Rה נaי  Vפ ל  Tע 
Rי Vה י Rת Tרוך א Rים: ב Wנ Rש Tך ה aר Rב Vה ומ Rת Rיב א Wט aל טוב ומ aי א Wה, כ Rכ Rר Vב Wל 

ים: Wנ Rש Tך ה aר Rב Vמ

  Ingathering of the Exiles  –      קיבוץ גליות

דתVקTעתVקTע TחTנו י aצ Vב Tק Vינו, ו aיות fלRץ ג aב Tק Vס לaא נ R]ש Vנו, ו aרות aח Vדול לRר ג Rשופ Vב  
מו Tי ע aח Vד Wץ נ aב Tק Vמ , Rי Vי ה  Rת Tרוך א Rנו: ב aצ Vר Tא Vץ ל hר Rא Rפות ה Vנ Tע כ Tב Vר Tא aמ 

ל: aא Rר V]ש Wי
  Justice  –      דין

From Rosh HaShanah to Yom Kippur, during the Ten Days of Penitence, one substitutes the  
words  “טף Rפ Vש Wה ומ Rק Rד Vב צ aך אוה hל hמ”, with the words “ט Rפ Vש Wמ Tך ה hל hמ Tה”:

ה Rיב Wש Rהה Rיב Wש RגוןהRנו י hמ Wר מ aס Rה Vה, ו Rל Wח Vת Tב Vינו כ aצ יוע\ Vה, וRאשונ Wר Rב Vינו כ aט Vשופ  
ק hד hצ Vב ים,  Wמ ח\ Tר Vוב ד  hס hח Vב ך  Vד Tב Vל  Rי Vי ה  Rת Tא ינו  aל Rע לוך  Vומ ה,  RחRנ א\ Tו 

, Rי Vה י Rת Tרוך א Rט. ב Rפ Vש Wמ Vוב
)During the Ten Days of Penitence substitute-   (ט Rפ Vש Wמ Tך ה hל hמ Tה
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ט: Rפ Vש Wה ומ Rק Rד Vב צ aך אוה hל hמ

  Against Heretics  –      ברכת המינים

גTעוVלTמTלVשWינWיםוVלTמTלVשWינWים hר Vכ ים  Wדaז Tה ל  Rכ Vו ים  Wינ Wמ Tה ל  Rכ Vו וRה,  Vק Wת י  Wה Vת ל  Tא   
ה Rר aה Vמ ה  Rע Vש Wר Rה כות  Vל Tומ תו,  aר Rכ Wי ה  Rר aה Vמ ך  Vמ Tע י  aב Vאי ל  Rכ Vו דו,  aאב]  י
, Rי Vי ה  Rת Tא רוך  Rב ינו.  aמRי Vב ה  Rר aה Vמ Wב  Tיע Wנ Vכ Tת Vו גaר,  Tמ Vות ר  aב Tש Vות ר  aק Tע Vת 

ים: Wדaז Tיע Wנ Vכ Tים ומ Wב Vר אי aב ש[

  The Righteous  –      צדיקים

ים Wיק Wד Tצ Tל ה Tיםע Wיק Wד Tצ Tל ה Tלע Tע Vל, ו aא Rר Vש Wית י aך ב Vמ Tי עaנ Vק Wל ז Tע Vים, ו Wיד Wס ח\ Tל ה Tע Vו   
Rי Vיך י hמ ח\ Tא רRמו נ lהhינו, י aל Rע Vק ו hד hצ Tי ה aרaל ג Tע Vם ו hיה aר Vית סופ aת ב Tיט aפל 
נו aק Vל hים ח Wש Vת, ו hמ lא hך ב Vמ Wש Vים ב Wח Vבוט Tל ה Rכ Vר טוב ל Rכ Rן ש aת Vינו, ו aלהlא 
ן Rע Vש Wמ , Rי Vי ה  Rת Tרוך א Rנו. ב Vח Rט Rך ב Vי ב Wכ נaבוש  [א  ם ל Rעול Vול ם,  hה Rמ Wע 

ים:  Wיק Wד Tצ Tח ל Rט Vב Wומ

  Rebuilding Jerusalem  –      בנין ירושלים

רוVלWירושRלTיWםוVלWירושRלTיWם hא\ש Tכ ה  Rתוכ Vב כון  Vש Wת Vו שוב,  Rת ים  Wמ ח\ Tר Vב ך  Vיר Wע   
רוב Rק Vה ב Rה אותaנ Vין,וב Wכ Rה ת Rתוכ Vה ל Rר aה Vך מ Vד Vב Tד ע Wו Rא ד aס Wכ Vו , Rת Vר Tב Wד 

ם: Wי Rל Rרוש Vה יaבונ , Rי Vה י Rת Tרוך א Rם. ב Rן עולTי Vנ Wינו ב aמRי Vב

  Davidic Reign  –      מלכות בית דוד

ח Tמ hת צ hחא Tמ hת צ hיא Wך, כ hת Rישוע Wרום ב Rנו ת Vר Tק Vו , Tיח Wמ Vצ Tה ת Rר aה Vך מ Vד Vב Tד ע Wו Rד  
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ך  Vת Rישוע Wה:ל Rשוע Vן י hר hק Tיח Wמ Vצ Tמ , Rי Vה י Rת Tרוך א Rיום. ב Tל ה Rינו כ Wו Wק

  Acceptance of Prayer  –      קבלת תפלה

ע Tמ Vעש Tמ Vיםש Wמ ח\ Tר Vל ב aב Tק Vינו, ו aל Rם ע aח Tן, ר Rמ ח\ Tר Rב ה Rינו, א aלהlא Rי Vנו י aקול   
נhיך Rפ Vל Wה, ומ Rת Rים א Wנונ ח\ Tת Vלות ו Wפ Vת Tע aל שומ aי א Wנו, כ aת Rל Wפ Vת ת hצון א Rר Vוב 
רוך Rה. ב hל פ Rת כ Tל Wפ Vת Tע aה שומ Rת Tי א Wנו. כ aיב Wש Vל ת Tם א Rיק aנו ר aכ Vל Tמ 

ה: Rל Wפ Vת Tע aשומ ,Rי Vה י Rת Tא

  Temple Service  –      אבודה

הרVצaהרVצaה Rע\בוד Rב ה aש Rה Vה, ו aע Vם ש Rת Rל Wפ Vת Wל Vל ו aא Rר V]ש Wך י Vמ Tע Vינו ב aלהlא Rי Vי   
י Wה Vצון, ות Rר Vל ב aב Tק Vה ת Rב ה\ Tא Vם ב Rת Rל Wפ Vל ות aא Rר V]ש Wי י aש Wא Vך, ו hית aיר ב Wב Vד Wל 

ך: hמ Tל ע aא Rר V]ש Wת י Tיד ע\בוד Wמ Rצון ת Rר Vל
On Rosh Chodesh and Chol haMoed, one adds the following:

ע,אlלהaינו Tמ Rש Wי Vה ו hצ Rרaי Vה ו hא Rרaי Vו , Tיע WגTי Vא ו] יRב Vה ו hל ינו, יTע\ aי א\בות aאלהaו  
ן hב Tיח Wש Rרון מ Vכ Wז Vינו, ו aרון א\בות Vכ Wז Vנו וaדונ Vק Wנו ופaרונ Vכ Wר ז aכRז Wי Vד ו aק Rפ Wי Vו 
ית aך ב Vמ Tל ע Rרון כ Vכ Wז Vו ך,  hש Vד Rיר ק Wם ע Wי Tל Rרוש Vי רון  Vכ Wז Vו ך,  hד Vב Tד ע Wו Rד 
ים Wי Tח Vים ל Wמ ח\ Tר Vד ול hס hח Vן ול aח Vה, ל Rטוב Vה ל Rיט aל Vפ Wיך, לhנ Rפ Vל ל aא Rר V]ש Wי 

יום Vלום ב Rש Vים ול Wטוב
On Rosh Chodesh:

ש hחד Tאש ה] ר
On Pesach:

צות Tמ Tג ה Tח
On Sukkot:

כות fס Tג ה Tח
ה Rטוב Vל בו  ינו  aלהlא  Rי Vי נו  aר VכRז זhה.  Tן  ה aמ Rהא Rכ Rר Vב Wל בו  נו  aד Vק Rןופ aמ Rא   

נו בו  aיע Wהוש Vיםו Wים טוב Wי Tח Vן ל aמ Rא נaנו  Rח Vים חוס ו Wמ ח\ Tר Vה ו Rשוע Vר י Tב Vד Wוב 
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חום Tר Vנון ו Tך ח hל hל מ aי א Wינו, כaינ aיך ע hל aי א Wנו, כ aיע Wהוש Vינו ו aל Rם ע aח Tר Vו 
אRתRה: 

יר Wז ח\ Tמ Tה , Rי Vי ה  Rת Tרוך א Rים. ב Wמ ח\ Tר Vיון ב Wצ Vך ל Vשוב Vינו בaינ aה עRינhז lח hת Vו 
יון: Wצ Vתו לRינ Wכ Vש

  T  hanksgiving   –   מודים 

Bow at “יםWמוד”  and straighten up at “ Rי Vי”. During the chazzan's repetition of the Amidah  
he  says  the  full  Modim  at  the  right,  however  the  congregation  recites  the  Modim  
D'Rabbanan on the left in an undertone. 

ה הואמודWיםמודWים Rת Tא Rך, ש Rנו ל VחTנ א\   
ינו aא\בות י  aאלהaו ינו  aלהlא  Rי Vי 
גaן Rמ ינו,  aי Tח צור  ד  hע Rו ם  Rעול Vל 
וRדור דור  Vל הוא  ה  Rת Tא נו,  aע Vש Wי 
ל Tע ך,  hת Rל Wה Vת ר  aפ Tס Vונ ך  Vל ה  hנוד 
ל Tע Vו ך,  hדRי Vב ים  Wסור Vמ Tה ינו  aי Tח 
ל Tע Vו ך,  Rל קודות  Vפ Tה ינו  aמות Vש Wנ 
ל Tע Vו נו,  Rמ Wע יום  ל  Rכ Vב hש יך  hס Wנ 
ל Rכ Vב hש יך  hטובות Vו יך  hאות Vל Vפ Wנ 

י Wם, כ aח Tר Vמ Tיך, ה hמ ח\ Tלו ר Rא כ] י ל Wטוב, כ Tם, ה Wי Rר ה� Rצ Vר ו hק ב[ Rב ו hר hת, ע aע 
ך: Rינו ל Wו Wם ק Rעול aי מ Wיך, כ hד Rס מו ח\ Tא ת] ל

On Chanukah and Purim one adds the following: 

ל Tע Vלו Tע Vו שועות  Vת Tה ל  Tע Vו בורות  Vג Tה ל  Tע Vו ן  Rק Vר fפ Tה ל  Tע Vו ים  Wס Wנ Tה   
זhה: Tן ה Tמ Vז Wם ב aה Rים ה Wמ Rי Tינו ב aא\בות Tל Rשית Rע hאות ש Rל Vפ Wנ Tה
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 Modim D'Rabbanan

ינומודWים aלהlא Rי Vה הוא י Rת Tא Rך, ש Rנו ל VחTנ   א\
נו, aר Vיוצ ר,  R]ש Rב ל  Rכ י  aלהlא ינו,  aא\בות י  aאלהaו 
ך Vמ Wש Vל אות  Rהוד Vו כות  Rר Vב ית,  Wאש aר Vב ר  aיוצ 
ן aנו, כ Rת Vמ Tי Wק Vנו ו Rית Wי lח hה hל ש Tדוש, ע Rק Tה Vדול וRג Tה 
רות Vצ Tח Vינו ל aיות fלRסוף גlא hת Vנו, ו aמ Vי Tק Vנו ות aי Tח Vת 
יך, hק fח מור  Vש Wל יך  hל aא נRשוב  Vו ך,  hש Vד Rק 
ל Tם, ע aל Rב ש Rב aל Vך ב Vד Vב Rע Vך, ולhצונ Vוות ר ש[ ע\ Tל Vו 

אות: Rהוד Tל ה aרוך א Rך, ב Rים ל Wנו מוד Rא hש



On Chanukah add:

י aימ Wדול,בRג ן  aה כ[ נRן  Rיוח ן  hב יRהו  Vת Wת Tמ   
ן Rו Rי כות  Vל Tמ ה  Rד Vמ Rע hש Vכ יו,  Rנ Rוב י  WאRמונ Vש Tח 
ם Rיח Wכ Vש Tה Vל ל,  aא Rר V]ש Wי ך  Vמ Tע ל  Tע ה,  Rע Rש Vר Rה 
ה Rת Tא Vך, וhצונ Vי ר aק fח aם מ Rיר Wב ע\ Tה Vך ול hת Rתור 
ת aע Vב ם  hה Rל  Rת Vד Tמ Rע ים,  Wב Tר Rה יך  hמ ח\ Tר Vב 
ינRם, Wת ד hא Rת Vנ Tם, ד Rיב Wת ר hא Rת Vב Tם. ר Rת Rר Rצ 
יTד Vב ים  Wבור Wג  Rת Vר Tס Rמ ם,  Rת Rמ Vק Wנ ת  hא  Rת Vמ TקRנ 
ים Wא aמ Vוט ים,  Wט Tע Vמ יTד  Vב ים  Wב Tר Vו ים,  Wש Rל Tח 
ים, Wיק Wד Tצ יTד  Vב ים  Wע Rש Vור ים,  Wהור Vט יTד  Vב 
Rית W]ש Rע ך  Vול ך.  hת Rתור י  aק Vעוס יTד  Vב ים  Wדaז Vו 
ך Vמ Tע Vול ך,  hמ Rעול Vב דוש  Rק Vו גRדול  ם  aש 
ן Rק Vר fופ ה  Rדול Vג ה  Rשוע Vת  Rית W]ש Rע ל  aא Rר V]ש Wי 
יר Wב Vד Wיך לhנ Rאו ב Rך ב Tר כ Tח Tא Vה: וhז Tיום ה Tה Vכ 
ת hא רו  ה\ Wט Vו ך,  hל Rיכ aה ת  hא נו  Wופ ך,  hית aב 
ך. hש Vד Rרות ק Vצ Tח Vרות בaיקו נ Wל Vד Wה Vך, ו hש Rד Vק Wמ 
הודות Vל לו,  aא ה  Rכfנ ח\ י  aמ Vי מונTת  Vש עו  Vב Rק Vו 

גRדול: Tך ה Vמ Wש Vל ל aל Tה Vול

On Purim add:

רבWימaי aת Vס hא Vו י  Tכ Vד Vר Rמ   
ה, Rיר Wב Tה ן  Tשוש Vב 
ן Rמ Rה ם  hיה aל ע\ ד  Tמ Rע hש Vכ 
יד Wמ Vש Tה Vש ל aק Wע, ב Rש Rר Rה 
ל Rת כ hד א aב Tא Vרוג ול ה\ Tל 
ד Tע Vו ר  TעTנ Wמ ים,  Wהוד Vי Tה 
יום Vב ים,  WשRנ Vו ף  Tט ן,  aקRז 
ר R]ש Rע ה  Rלש Vש Wב ד,  Rח hא 
ר, R]ש Rע נaים  Vש ש  hד ח[ Vל 
ר Rד א\ ש  hד ח[  הוא 

בוז. Rל ם  Rל Rל Vה56וש Rת Tא Vו   
ים Wב Tר Rה יך  hמ ח\ Tר Vב 
תו, Rצ ע\ ת  hא  Rת Vר Tפ aה 
תו, Vב Tש ח\ Tת מ hא Rת Vל Tק Vל Wק Vו 
מולו Vג לו   Rבות aש ה\ Tו 
אותו לו  Rת Vו [אשו.  ר Vב 

ץ. aע Rל ה Tיו עRנ Rת ב hא Vו

ם Rעול Vל יד  Wמ Rת נו  aכ Vל Tמ ך  Vמ Wש א  a]שTנ Vת Wי Vו ם  aרומ Vת Wי Vו ך  aר Rב Vת Wי ם  Rל fכ ל  Tע Vו 
ד: hע Rו

From Rosh HaShanah to Yom Kippur, during the Ten Days of Penitence, add:

ך: hית Wר Vי בaנ Vל ב Rים כ Wים טוב Wי Tח Vתוב ל Vוכ

Bend at רוךRב, bow at  ה Rת Tא, and straighten up at Rי Vי:

56  Esther 3:13
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ל aא Rי טוב, ה Wם כ Rעול Vדול לRג Tך ה Vמ Wלו ש Vל Tיה Wה ו Rל hים יודוך ס Wי Tח Tל ה Rכ Vו 
ך Vמ Wטוב ש Tה ,Rי Vי ה  Rת Tרוך א Rטוב. ב Tל ה aא Rה. ה Rל hנו ס aת Rר Vז hע Vו נו  aת Rשוע Vי 

הודות: Vה ל hאRך נ Vול

  P  riestly Blessing   –   ברכת קהנים 

This blessing is added during the chazzan's repetition of the Amidah, the congregation  
responds  ן aמ Rא where indicated:

ה Rתור Tב ת,  hש hל fש Vמ Tה ה  Rכ Rר Vב Tב נו  aכ Vר Rב ינו,  aא\בות י  aאלהaו ינו  aלהlא 
ים Wנ ה\ נRיו כ[ Rן וב ר[ ה\ Tי א Wפ Wה מ Rא\מור Rך, ה hד Vב Tה ע hי מש aד Vל י Tה ע Rתוב Vכ Tה 

מור: Rא Rך כ hדוש Vם ק Tע
ך:  hר Vמ Vש Wי Vו Rי Vך י Vכ hר Rב Vן  יaמRא : Rךhנ fיח Wיך ו hל aיו אRנ Rפ Rי Vר י aאRןי aמ Rא  

לום: Rך ש Vם ל a]שRי Vיך ו hל aיו אRנ Rפ Rי Vא י R]ש Wן57י aמ Rא  

  Peace  –      שלום 

לום Rים ש Wלוםש Rים ש Wל,ש Tע Vינו ו aל Rים, ע Wמ ח\ Tר Vד ו hס hח Rן ו aים ח Wי Tה, ח Rכ Rר Vה וב Rטוב  
אור Vי ב Wיך, כhנ Rאור פ Vד ב Rח hא Vנו כ Rל fינו כ Wב Rנו א aכ Vר Rך, ב hמ Tל ע aא Rר V]ש Wל י Rכ 
ה Rכ Rר Vה וב Rק Rד Vד, וצ hס hת ח Tב ה\ Tא Vים ו Wי Tת ח Tינו תור aלהlא Rי Vנו י Rל Rת TתRיך נhנ Rפ 
ל Rכ Vל ב aא Rר V]ש Wך י Vמ Tת ע hך א aר Rב Vיך לhינ aע Vטוב ב Vלום, ו Rש Vים ו Wי Tח Vים ו Wמ ח\ Tר Vו 

ך: hלומ Vש Wה ב Rע Rל ש Rכ Vת וב aע

From Rosh HaShanah to Yom Kippur, during the Ten Days of Penitence, add:

זaרות Vה וג Rמ Rחhנ Vעה וRשו Vה, י Rה טוב RסRנ Vר Tלום ופ Rש Vה ו Rכ Rר Vים ב Wי Tר ח hפ aס Vוב 
ים Wי Tח Vל, ל aא Rר V]ש Wית י aך ב Vמ Tל ע Rכ Vנו ו VחTנ נhיך, א\ Rפ Vב ל aת Rכ Wנ Vר ו aכRז Wטובות נ 

לום: Rש Vים ול Wטוב
57 Numbers 6:24-26
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לום: Rש Tל ב aא Rר V]ש Wמו י Tת ע hך א aר Rב Vמ Tה , Rי Vה י Rת Tרוך א Rב

י: Wל גוא\ Vי ו Wצור Rי Vיך יhנ Rפ Vי ל Wב Wיון ל Vג hה Vי ו Wי פ aר Vמ Wצון א Rר Vיו ל Vה W58י

יאlלהTיאlלהTי Wש VפTנ י,  Tל Vל Tק Vמ Wל Vו ה  Rמ Vר Wר מ aב Tד Wי מ Tת Rפ V]ע וש Rר aי מ Wשונ Vצור ל Vנ  , 
יך hות Vצ Wמ Vך, וב hת Rתור Vי ב Wב Wח ל Tת Vה, פhי Vה Wל ת כ[ Tר ל Rפ Rע hי כ Wש VפTנ Vדום, ו Wת 
ל aק Vל Tק Vם ו Rת Rצ ר ע\ aפ Rה ה Rר aה Vה, מ Rע Rי ר Tל Rים ע Wב Vחוש Tל ה Rכ Vי, ו Wש VפTדוף נ Vר Wת 

ם.  Rת Vב Tש ח\ Tצוןמ Vל Rחaן י Tע Tמ Vה. ל hדוח Rי Vך י Tא Vל Tומ Tי רוחaנ Vפ Wמוץ ל Vיו כ Vה Wי 
י. Wנ aנ ע\ Tו ך  Vינ Wמ Vי ה  Rיע Wהוש יך,  hיד Wד Vן59י Tע Tמ Vל ה  a]ש ע\ ך,  hמ Vש ן  Tע Tמ Vל ה  a]ש ע\   

י aר Vמ Wצון א Rר Vיו ל Vה Wך. י hת Rש fד Vן ק Tע Tמ Vה ל a]ש ך, ע\ hת Rן תור Tע Tמ Vה ל a]ש ינhך, ע\ Wמ Vי 
י: Wל גוא\ Vי ו Wצור Rי Vיך, יhנ Rפ Vי, ל Wב Wיון ל Vג hה Vי ו W60פ

One should bow and in the bowed position take three steps back, showing reverence as  
though one is taking leave of a king.

Standing in one place one must bow to the left when saying “לום Rה ש h� יו עש[ Rרומ Vמ Wב”, bow to  
the right when saying “ינו aל Rלום ע Rה ש h]ש ל“ and bow to the front when saying ”הוא יTע\ Rל כ Tע Vו 
ל aא Rר V]ש Wי”

לום ( Rה ש h� לום  -During the Ten Days of Penitence substituteעש[ Rש Tיו, )ה Rרומ Vמ Wב 
ינו, aל Rלום ע Rה ש h]ש הוא יTע\

ן: aמ Rרו, א Vמ Wא Vל, ו aא Rר V]ש Wל י Rל כ Tע Vו 

ש Rד Vק Wמ Tית ה aה בhנ Rב Wי hינו, ש aי א\בות aאלהaינו ו aלהlא Rי Vיך, יhנ Rפ Vל Wצון מ Rי ר Wה Vי 
ך: hת Rתור Vנו ב aק Vל hן ח aת Vינו, ו aמRי Vה ב Rר aה Vמ Wב

58  Psalms 19:15
59  Psalms 60:7, 108:7
60 Psalms 19:15
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The individual Amidah ends here.  When praying with a minyan one should  
remain standing awaiting the chazzan's repition. One is required to remain  
standing  until  after  the  completion  of  the  Kedushah.  During  the  chazzan's  
repetition of the Amidah each time one hears the words “ Rי Vה י Rת Tרוך א Rב”  one 
should  respond �מו“  Vש רוך  Rוב הוא  �רוך  Rב”  and  responding ן   aמ Rא after  each  
blessing.

Upon completion of the Amidah one is to say Tachanun below during Shachrit and Mincha.  
However on days that Tachanun is not said the chazzan should continue on to the Hatzi  
Kaddish. On Rosh Chodesh, Chol haMoed and Chanukah, Hallel is also said.

✶ תחנון  ✶ 
Supplication of Tachanun

  ★      Confession of Vidui   –   ודוי   ★  

One should recite the following confession of Vidui while standing. One  should remain  
standing until “ד Wו Rר ד hיאמ Tו”

םאlלהaינואlלהaינו Tל Tע Vת Wת ל  Tא Vו נו,  aת Rל Wפ Vת נhיך  Rפ Vל [א  ב Rת ינו,  aא\בות י  aאלהaו   
ינו aלהlא Rי Vיך יhנ Rפ Vר ל Tף, לומ hי ער aש Vים וק Wנ Rי פaז Tנו ע Rין א aא hנו, ש aתRנ Wח Vת Wמ 
ינו aא\בותTנו ו VחTנ ל א\ Rב אנו, א\ Rט Rא ח] ל Vנו ו VחTנ ים א\ Wיק Wד Tינו, צ aי א\בות aאלהaו 

חRטRאנו:
One should lightly strike the left side of the chest over the heart with their fist  while  
reciting the sins mentioned in the following confession:

נו Vמ Tש Rנוא Vמ Tש Rא ,Rנו, ב VדTגRנו, ג VלTזWי. ד Wפ ד[ נו  Vר Tבhינו, ה Wו lעVנו, ו Vע Tש Vר WהTנו,ז Vד 
Rנו, ח Vס TמRר. ט hק hש נו  Vל TפRע, י Rר נו  Vצ TעWנו, כ VבTזTנו, ל VצRנו, מ Vד TרWנו,נVצTא 
Rנו, ס Vר TרRינו, ע WוRנו, פ Vע TשRנו, צ Vר TרWף. ק hינו ער WשRנו, ר Vע TשWנו, ש Vת TחWנו,ת Vב Tע 

נו. Rה לRו Rא ש] ל Vים ו Wטוב Tיך ה hט Rפ Vש Wמ Wיך ומ hות Vצ Wמ Wנו מ Vר Tנו: ס Vע Rת Vע Wינו, ת Wע Rת 
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נו: Vע Rש Vר Wנו ה VחTנ א\ Tו Rית W]ש Rת ע hמ lי א Wינו, כ aל Rא ע Rב Tל ה Rל כ Tיק ע Wד Tה צ Rת Tא V61ו

האaלאaל Rשוב Vת ך  hר hד Vו  , Rאת aר Vק Wנ ים  Wמ ח\ Tר Rה ל  Tע Tוב ה  Rת Tא ם  Wי Tפ Tא ך  hר hא   
ע Tרhז Vל יום  ל  Rכ Vוב יום  Tה כור  Vז Wת יך,  hד Rס ח\ Tו יך  hמ ח\ Tר ת  Tל fד Vג  . Rית aהור 
נון ח\ Tת Vים. ב Wמ ח\ Tר Rל ה Tע Tה הוא ב Rת Tי א Wים, כ Wמ ח\ Tר Vינו ב aל aן א hפ aיך. ת hיד Wד Vי 
ך שוב, Vפ Tרון א ח\ aם. מ hד hק Wו מRנ Rע hל Rת Vע Tהוד Vם, כ aד Tק Vנ נhיך  Rה פ Rיל Wתפ Wוב 

תוב. Rך כ Vת Rתור Vמו ב Vד 62כ hרaי Tיום ו Vן, כRלונ Vת Wנ Vה ו hס Vחhיך נ hפRנ Vל כ aצ Vוב Rי Vי 
נRן. Rע hם.63ב Rמו ש Wב ע aצTי Vת Wי Tו יום  Vם, כ Rש Rה א hח Vמ Wת Vו ע  Tש hל פ Tע\בור ע Tת  64 

ם  aש Vב א  Rר Vק Wי Tו יום  Vכ ר,  Tמ א\ Tמ נו  hמ יב  Wש Vק Tת Vו נו  aת Rע Vו Tש ין  Wז א\ TתRי Vם65י Rש Vו   
נhאlמTר:

In the presence of a minyan one should say the following three lines with the chazzan:

ע\בר  Tי TוRי Vא:י Rר Vק Wי Tיו ו Rנ Rל פ Tע 

Rי Vי Rי Vדי hס hר ח aצ ת: נ[ hמ lא hד ו hס hב ח Tר Vם ו Wי Tפ Tך א hר hנון א Tח Vחום ו Tל ר aא  
ה: aקTנ Vה ו Rא Rט Tח Vע ו Tש hפ Rון ו Rא ע a� ים נש[ Wפ Rל א\ R66ל

יaענו: Wהוש Vינו ו aל Rם ע aח Tיך רhנ Rפ Vי ל Wאת Rט Rנון ח Tח Vחום ו Tר

★  Putting Down The Headנפילת אפים – ★  

While reciting the following psalm and “ה hד Vפ Wהוא י Vו” one is required to sit.  In the presence  
of the Ark and Torah one should lean forward to rest their head on their arm that is  
without tefillin, and cover ones face with with the tallit or their shirt sleeve.

61 Nechemiah 9:33
62 Exodus 32:12
63 Exodus 34:5a
64 Exodus 34:5b
65 Exodus 34:5c
66  Exodus 34:6-7
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Psalm 25

ללVדRוWדלVדRוWד Tה, א Rבוש aל א Tי א Wת Vח Tט Rך ב Vי ב Tא: א�לה   Rש hי א Wש VפTנ  Rי Vי יך  hל aא   
ם:   Rיק aים ר Wד Vבוג Tבשו הaבשו, יaא י] ל קוhיך ל Rם כTי: ג   Wי ל Tב Vצו  אוי Vל Tע  Tי 
י   Wי כ Wנ aד Vמ Tל   Vך ו hת Wמ א\   Tי ב Wנ aיכ Wר Vד Tי: ה Wנ   aד Vמ Tיך ל hחות Vר י, א[ Wנ aיע Wהוד Rי Vיך י hכ Rר Vד 
יך hד Rס  ח\ Tו Rי Vיך י hמ ח\   Tר ר כ[ Vיום: ז Tל ה Rי כ Wית Wו Wך ק Vי, אות Wע Vש Wי י aלהlה א Rת Tא 
י Wר ל Rכ Vך ז Vד Vס Tח   Vכור כ Vז Wל ת Tי א Tע Rש Vי ופ Tעור Vאות נ] ט Tה: ח Rמ   aם ה Rעול aי מ Wכ 
ך: hר   Rד Tים ב Wא Rט Tה ח hן יור aל כ Tע Rי Vר י RשRי Vטוב ו :Rי Vך י Vן טוב Tע Tמ Vה, ל Rת Tא 
ד hס hח  Rי Vי חות  Vר Rא ל  Rכ ו:  כ  Vר Tד ים  Wו Rנ ע\ ד  aמ Tיל   Wו ט  Rפ Vש Wמ Tב ים  Wו Rנ ע\ ך  aר VדTי 
ב Tי  ר Wי כ Wונ ע\   Tל Rת Vח Tל   Rס   Vו Rי Vך י Vמ Wן ש Tע   Tמ Vיו: ל   Rת ד[ aע Vיתו ו Wר Vי ב aר Vצ נ[ Vת, ל hמ lא hו 
ין Wל Rטוב ת Vשו ב VפTר: נ   Rח Vב Wך י hר hד Vנו ב hיור Rי Vא י aר Vיש י Wא Rה הhי ז Wהוא: מ 
ל hיד א Wמ Rי תTינ aם: ע   Rיע Wהוד Vיתו ל Wר Vיו, וב Rא aיר Wל Rי Vץ: סוד י hר   Rש א Tיר Wעו י VרTז Vו 
י: Wנ   Rי א Wנ Rע Vיד ו WחRי י   Wי, כ Wנ aנ Rח Vי ו Tל aה אaנ Vי: פ   Rל Vג Tת :ר hש hר aיא מ Wי הוא יוצ Wכ , Rי Vי 
א Rש Vי, ו Wל Rמ  ע\ Tי ו Wי Vנ Rה ע   aא Vי: ר Wנ   aיא Wי הוצ Tצוקות Vמ Wיבו, מ Wח Vר Wי ה Wב Rב Vרות ל Rצ 
י Wש VפTה נ Rר Vמ Rי: ש Wונ נaא  Vס ש Rמ Rת ח Tא Vנ Wש Vבו ו Rי ר Wי כ Tב Vי ה א[ aא Vי: ר   Rאות] ט Tל ח Rכ Vל 
יך:   Wית Wו Wי ק Wי, כ Wרונ Vצ Wר י hיש Rך: תום ו   Rי ב Wית Wס Rי ח   Wבוש כ aל א Tי א Wנ aיל Wצ Tה Vו 

יו:   Rות ר  Rל צ כ[ Wל מ aא Rר Vש Wת י hים א Wלהlה א   aד Vפ

יו: Rת ו [נ[ ל, ע\ כ[ Wל מ aא Rר Vש Wת י hה א hד Vפ Wהוא י V67ו 

On all days except for Monday, Thursdays and public fast  days one continues on with  
נו“ aכ Vל Tינו מ Wב Rא”.  Between Rosh haShanah and Yom Kippur one should substitute with the  
alternate Avinu Malkeinu. 

67 Psalms 130:8
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  A  dditional Prayers for Monday and Thursday  –   תחנון לשני וחמישי 

One should remain standing from this point until the Torah is placed on the bimah during  
the Torah Service

חום Tהוא ר Vחוםו Tהוא ר Vיבו� Wש Rה Vל �ה  Rב Vר Wה Vו ית,  Wח� VשTי [א  ל Vו ון  Rע �ר  aפ Tכ Vי  , 
תו. Rמ �ל ח\ Rיר כ WעRי [א  ל Vו פו,  Tיך68א hמ ח\ Tא ר Rל Vכ Wא ת] יR ל Vי �ה  Rת Tא   

ינו, aלהlא Rי Vי נו  aיע� Wרונו. הוש� Vצ Wי יד  Wמ� Rך ת� Vת Wמ א\ Tו �ך  Vד Vס Tנו, ח� hמ Wמ 
Tח� aב� Tת� Vש Wה Vל �ך,  hש Vד Rק �ם  aש Vל הודות  Vל ם,  Wגוי Tה ן  Wמ נו  aצ� Vב Tק Vו 

ך. hת� Rל Wה Vת� Wך69ב� Vמ Tי ע� Wד. כ מ[ י יTע\ Wי מRנ ד[ ר יRה, א\ Rמ� Vש� Wונות ת ם ע\ Wא  
א. aר� Rו� Wת ן  Tע Tמ Vל ה,  Rיח Wל� Vס Tא70ה] ל Vו נו,  Rל �ה  hש �ע\ Tת ינו  aא Rט ח\ Tכ [א  ל   

ינו  aת ונ[ ע\ Tןכ Tע Tמ Vה ל� aש , ע\ Rי Vנו, י Rנו ב Rינו עaונ ם ע\ Wינו. א aל Rל ע מ[ Vג Wת 
ך. hמ� Vה.71ש� Rמ aם ה Rעול aי מ� Wיך, כ hד Rס , וTח\ Rי Vיך י hמ ח\ Tר ר כ[ Vנו72 זaנ   יTע\

ך hל� hמ Tה, ה Rיע� Wהוש Rי Vב: י ק[ י יTע\ aלהlם א� aנו ש aב� Vג� Tש Vה, י Rר Rיום צ� Vב Rי Vי 
נו. aא Vר Rיום ק Vנו בaנ �נו73יTע\ Rין ב aי א� Wנו, כaנ ע\ Tנו ו� aנ Rנו ח� aכ Vל Tינו מ Wב Rא   

�ה  aש ע\ �ים,  Wש ע\ TימRנ ד[ א\ �ה  Rת Tע Vו ך.  hמ� Vש ן  Tע Tמ Vל ה   Rק Rד Vצ �נו  Rמ Wע 
ה, RקRז �יRד ח\ Vם ב Wי Tר Vצ Wץ מ hר hא aך מ� Vמ Tת ע hא Rאת aר הוצ� hש ינו, א\ aלהlא 
ל Rכ� Vכ נRי  ד[ א\ נו.  Vע� Rש Rר אנו  Rט Rח ז�hה,  Tה �יום  Tכ �ם  aש ך  Vל ש  Tע� Tת Tו 
ר Tה ם  Wי Tל� Rרוש Vי ך  Vיר Wע aמ ך  Vת Rמ וTח\ �ך  Vפ Tא נRא  �ב  RשRי יך,  hקות Vד Wצ 
�ך Vמ Tע Vו ם  Wי Tל� Rרוש Vי ינו,  aת ב[ א\ ונות  ע\ Tוב ינו  aא Rט ח\ Tב �י  Wכ �ך,  hש Vד Rק 
�ת Tל Wפ� Vל ת hינו א aלהlע א Tמ� Vה, ש� Rת Tע Vינו. ו aיבות Wב Vל ס Rכ Vה ל� Rפ Vר hח Vל 

68  Psalms 78:38 
69 Psalms 106:47
70 Psalms 130:3-4
71 Jeremiah 14:7
72 Psalm 25:6
73   Psalm 20:10
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ן Tע Tמ Vם, ל aמ�� Rש Tך ה� Vש� Rד Vק Wל מ Tיך עhנ� Rר פ aא Rה Vיו ו Rנונ �ח\ Tל ת hא Vך ו� Vד Vב Tע 
י: Rנ ד[ א\

�ה aט Tהה� aט Tינו,ה aת מ[ Vמ� ש[ ה  aא Vור ינhיך  aע ח  Tק� Vפ ע,  Rמ� וש\ ך  Vנ Vז Rא י  Tלהlא   
נו VחTנ ינו א\ aת ק[ Vד Wל צ Tא ע] �י ל Wכ , Rיה hל Rך ע Vמ� Wא ש Rר Vק Wר נ� hש יר א\ Wע Rה Vו 
י Rנ ד[ א\ �ים.  Wב Tר Rה יך  hמ ח\ Tר ל  Tע �י  Wכ נhיך,  Rפ Vל נונaינו  �ח\ Tת ים  Wיל� Wפ Tמ 
ר, Tח Tא� Vת ל  Tא �ה  aש ע\ Tו ה,  Rיב� Wש Vק Tה נRי  ד[ א\ ה,  Rח Rל Vס נRי  ד[ א\ ה,  Rע Rמ� Vש 

�ך: hמ Tל ע Tע Vך ו Vיר Wל ע Tא ע Rר Vק Wך נ Vמ� Wי ש� Wי, כ Tלהlך א Vנ Tע Tמ Vינו74ל Wב Rא  
�ע Tב Vר Tא aינו מ aפוצות Vץ נ� aב Tק Vה ו Rטוב Vנו אות ל aא Vר Tן, ה Rמ ח\ Tר Rב ה Rא 
ינו. aלהlא Rי Vה י� Rת Tי א� Wם, כ Wגוי Tל ה� Rעו כ Vדaי Vירו ו� WכTץ, י hר Rא Rפות ה Vנ� Tכ 
�ה aש ע\ Tנו, ומ aר Vצ �ה י[ Rת Tא Vר ו hמ ח[ Tנו ה VחTנ �ה, א\ Rת Rינו א Wב Rא Rי Vה י� Rת Tע Vו 

�נו. Rל� fכ ך  VדRל75י Tע  Rי Vי ה  Rנו. חוס aל גוא\ Vו נו  aנו צור� aכ Vל Tמ ינו  Wב Rא   
�ה Rמ Rם, ל Wם גוי� Rל ב� Rש Vמ Wה ל� Rפ Vר hח Vך ל Vת Rל נTח\ �ן  aת� Wל ת Tא Vו �ך,  hמ Tע 

ם. hיה aלהlה א� aי Tים א� Wמ Tע Rרו ב Vאמ] ין76י aא Vאנו, ו Rט Rי ח� Wכ Rי Vנו י Vע TדRי   
ה. Rר Rת צ aע� Vנו ב Rד ל Rע\מTדול י� Rג Tך ה Vמ� Wא ש� Rל hנו, א aד �ע\ Tד ב י יTע\מ[ Wמ 

ב  Rם א aח Tר� Vןכ Tע Tמ Vנו ל aיע� Wהוש Vינו ו aל Rע Rי Vם י aח Tר� Vן ת� aים, כ Wנ� Rל ב Tע 
ב �ר[ Vא כ� Rה נ Rך, חוס hת Rל ל נTח\ Tם ע aח Tך, ר� hמ Tל ע Tמול ע ך. ח\ hמ� Vש 
ל Rכ� Vאות ב Rל Vפ Wה נ� aש ה. ע[ Rק Rד� Vצ Tה Rי Vך י Vי ל� Wנו, כaנ ע\ Tנו ו� aנ Rיך, ח hמ ח\ Tר 

ת: aע

�ט נRא hב TאהRט נ� hב Tף,ה hצ hנו ק� Rל ב� Rש Vמ Wל י Tא Vך. ו hית Wע Vר Tאן מ] ה צ Rיע� Wהוש Vו , 
�א, Rנ Rא יחות.  Wל Vס  � Tלוהlא �נו,  aת Vל Tך תוח� Vב ה,  Rשוע Vי Tה  Rי Vי ך  Vל �י  Wכ 

74  Daniel 9:15-19
75 Isaiah 64:7
76 Joel 2:17
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�ה: Rת Rח א� Rל Tס Vל טוב ו aי א� Wא, כRח נ Tל Vס

ך hל hמ �א  Rנ Rךא hל hמ �א  Rנ Rיןא aב ית  Wר Vב Wל �ט  aב Tה Vו זכור  חום,  Tר Vו נון  Tח   
ל aא Rר V]ש Wי ן  Tע Tמ Vול ד  WהRי ת  Tד aק ע\ נhיך  Rפ Vל ה  hא Rר aת Vו ים,  Tר Rת Vב Tה 
ל Tא Vו נו,  aלכ Tמ נו  aש Vט Wת ל  Tא Vו ינו,  Wב Rא נו  aב Vז Tע Tת ל  Tא ינו.   Wב Rא 
ינו, aטאת Tח Vכ ה  Rל Rכ נו  Rמ Wע ש  Tע Tת ל  Tא Vו נו,  aר Vיוצ נו  aח Rכ Vש Wת 

ה: Rת Rחום א Tר Vנון ו Tך ח hל hל מ aי א Wנו, כ aלותRג Vב

�מוך Rין כ aמוךא� Rין כ aךא hר hל א aמוך א� Rין כ aינו, א aלהlא Rי Vחום י Tר Vנון ו Tח   
גhז ר[ aומ ש  Tע Tר aמ נו,  aמ ח\ Tר Vו נו  aיע� Wהוש ת,  hמ lא hו ד  hס hח ב  Tר Vו ם  Wי� Tפ Tא 
ל Tא ב,  ק[ יTע\ Vול ק  Rח Vצ Wי Vל ם  Rה Rר Vב Tא Vל יך  hד Rב ע\ Tל כור  Vז נו.  aיל� Wצ Tה 
�ך hפ Tרון א ח\ aנו. שוב מ aאת� Rט Tל ח hא Vנו ו aע� Vש Wל ר hא Vנו וaי� Wש Vל ק hן א hפ� aת 

�ך. hמ Tע Vה ל Rע Rר Rל ה Tם ע aח� Rנ Wה Vי77ו� Wכ �וhת  Rמ Tת ה� Tכ Tנו מ� hמ Wר מ aס Rה Vו   
ל דור וRדור. Rכ� Vם ב� Rנ Wד ח hס hת ח hש �ך ע[ hכ Vר� Tן ד aי כ� Wה, כ� Rת Rחום א Tר 

נRא. ה  Rיח Wל� Vצ Tה Rי Vי �א  Rנ Rא �א.  Rנ ה  Rיע� Wהוש Rי Vי �א  Rנ Rנו78אaנ ע\  Rי Vי �א  Rנ Rא   
ל Tל, א aחTי Vנ Rי Vך י Vינו, ל� Wכ Wח Rי Vך י Vינו, ל� Wו Wק Rי Vך י Vנו. ל aא Vר Rיום ק Vב 
ך Vך ל hר� hל ב� Rם, כ Rת Rו Vק Wה ת Rד Vב Rם א Wא\מו גויRי נ� Wנו, כ� aנ Tע Vה ות� hש lח� hת 

וhה:  �ח\ Tת� Vש� Wיך תhנ Rפ Vה ל Rל קומ Rכ Vע ו Tר Vכ Wת

חT יRד aפות TדהRי Tח aפות Tהה Rל ה\ Vב Wים, נ Wא� Rט Tח Vים ו Wע� Vל פוש� aב Tק Vה ל Rשוב Vת� Wב   
נו. aיע� Wהוש Vה ו Rח, קומ Tצhנו נ aח� Rכ� Vש� Wל ת Tנו, אaבונ� Vצ Wרוב ע aנו מ� aש VפTנ 
ך. hית Wר Vב �נaי  Vב �ך  Vמ Tע נו  VחTנ א\ �י  Wכ ינו,  aל Rע ך  Vרונ ח\ �ך  �פ[ Vש� Wת ל  Tא Vו 
נhיך Rפ Vע\טו ל Vמ Wל י Tא Vך, ו hמ� Vן ש Tע Tמ Vנו ל aיע� Wהוש Vך ו Vת Rבור Vה ג Rר Vעור 

77 Exodus 32:12
78 Psalms 118:25
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[א ל ינו  aרות Rצ ת  aע� Vב יך  hמ ח\ Tר �מונו  Vד Tק Vי ר  aה Tמ ינו.  aאות Rל� Vת 
נו, aית Wר aא� Vר ש hכaת ז hית א Wח� Vש� Tל ת Tא Vל, ו Tע Vך פ Vנ Tע Tמ Vא ל� Rל hנו אaנ ע\ Tמ Vל 
�ה, Rת Rא חום  Tר Vו נון  Tח ך  hל hמ ל  aי א� Wכ ינaינו,  aע לות  יTח\ Vמ ך  Vי ל� Wכ 
ה: Rב ה\ Tא� Vם ב Wי Tמ �ע\ Tפ ים  Wר Vיד אומ Wמ� Rל יום ת Rכ� Vנו ב aדות aר ע כ[ Vוז 

ד: Rח hא Rי Vינו. י aלהlא Rי Vל י aא Rר� Vש Wע י Tמ� V79ש

ה Rע Rר Rה ל  Tע ם  aח� Rנ Wה Vו �ך,  hפ Tא רון  ח\ aמ ל, שוב  aא Rר� Vש Wי י  aלהlא  Rי Vי 
�ך: hמ Tע V80ל

נוהTב�aטהTב�aט Vב� Tש Vחhם, נ Wגוי� Tס ב hל hק Rג ו Tע Tינו ל Wי Rי ה� Wה, כ aא Vם ור Wי Tמ�� Rש Wמ  
�ה. Rפ Vר hח Vול �ה  Rכ Tמ Vול �ד  aב Tא Vול רוג  ה\ Tל ל,  Rיוב ח  Tב� hט Tל [אן  �צ Vכ 

נו: aח� Rכ� Vש� Wל ת Tא, אRנו, נ Vח Rכ� Rא ש] ך ל Vמ� Wאת ש] ל ז Rכ Vוב

ה Rע Rר Rה ל  Tע ם  aח� Rנ Wה Vו �ך,  hפ Tא רון  ח\ aמ ל, שוב  aא Rר� Vש Wי י  aלהlא  Rי Vי 
�ך: hמ Tע Vל

�ה,זRרWיםזRרWים Rו Tק Vך מ Vמ� Wש Vה, חון אום לRו Vק Wת Vת ו hל hין תוח aים א Wר Vאומ  
יך hמ ח\ Tר נו,  Rל הונTח  [א  ל Vו נו  VעTג Rי ה,  Rב Vר Rק נו  aת Rשוע Vי הור,  Rט 
�ה Rלfג Vם ס aח Tר Vך, ו Vרונ ח\ aא שוב מ� Rנ Rינו: א aל Rע aך מ Vס Tע� Tת כ hשו א� Vב Vכ Wי 

:� Rת Vר Rח� Rר ב� hש א\

ה Rע Rר Rה ל  Tע ם  aח� Rנ Wה Vו �ך,  hפ Tא רון  ח\ aמ ל, שוב  aא Rר� Vש Wי י  aלהlא  Rי Vי 
�ך: hמ Tע Vל

79  Deuteronomy 6:4
80  Exodus 32:2
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�החוסRהחוסRה Rמ Rים, ל WרRז Vכ Tי א aיד� Wנו בaנ� Vת� Wל ת Tא Vיך, ו hמ ח\ Tר� Vינו ב aל Rע Rי Vי  
ם, hיה aלהlא אRה נ� aי Tם א Wגוי Tרו ה Vאמ] ד81י hס hנו ח� Rמ Wה ע� aש ך ע\ Vנ Tע Tמ Vל  

:� Rת Vר Rח� Rר ב� hש �ה א\ Rלfג Vם ס aח Tר Vך ו Vרונ ח\ aא שוב מ� Rנ Rר: א Tח Tא� Vל ת Tא Vו

ה Rע Rר Rה ל  Tע ם  aח� Rנ Wה Vו �ך,  hפ Tא רון  ח\ aמ ל, שוב  aא Rר� Vש Wי י  aלהlא  Rי Vי 
�ך: hמ Tע Vל

תקולaנוקולaנו hחות א Vמ Wינו ל aב Vי �יTד א[ Vנו ב� aש� Vט� Wל ת Tא Vחון, ו Rת Vע ו Tמ� Vש Wת  
ם Wי Tמ�� Rש Tה י  aב Vכוכ� Vכ ינו,  aא\בות Tל  � Rת Vע� Tב� Vש Wנ �ר  hש א\ ר  כ[ Vז נו,  aמ� Vש 
ל Rכ Vה.  וב� aב Vר Tה aט מ Tע Vנו מ Vר Tא� Vש Wה נ� Rת Tע Vם, ו hכ ע\ VרTת ז hה א� hב Vר Tא 

נו: aח� Rכ� Vש� Wל ת Tא אRנו, נ Vח Rכ� Rא ש] ך ל Vמ� Wאת ש] ז

ה Rע Rר Rה ל  Tע ם  aח� Rנ Wה Vו �ך,  hפ Tא רון  ח\ aמ ל, שוב  aא Rר� Vש Wי י  aלהlא  Rי Vי 
�ך: hמ Tע Vל

�רעRזVרaנועRזVרaנו aפ Tכ Vנו ו aיל� Wצ Tה Vך, ו hמ� Vבוד ש� Vר כ Tב� Vל ד Tנו ע aע� Vש Wי י aלהlא  
ך: hמ� Vן ש Tע Tמ Vינו ל aאת� ט[ Tל ח T82ע

ה Rע Rר Rה ל  Tע ם  aח� Rנ Wה Vו �ך,  hפ Tא רון  ח\ aמ ל, שוב  aא Rר� Vש Wי י  aלהlא  Rי Vי 
�ך: hמ Tע Vל

When the Fast  of  Gedaliah,  which occurs  on the 3rd of  Tishrei,  falls  on a Monday or  
Thursday Selichot for Tzom Gedaliah are recited at this point

ר aרשומ aל,שומ aא Rר� Vש Wד י Tאב] ל י Tא Vל, ו aא Rר� Vש Wית י Wר aא� Vמור ש� Vל, ש aא Rר� Vש Wי  
ל: aא Rר Vש Wע י Tמ Vים ש Wר Vאומ Rה 

81 Psalms 115:2
82  Psalms 79:9
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ר aרשומ aד גוישומ Tאב] ל י Tא Vד,  ו Rח hם א Tית ע Wר aא Vמור ש Vד, ש Rח hגוי א  
ד: Rח hא  Rי Vינו י aלהlא Rי Vך י Vמ� Wים ש Wד יTח\ Vמ Tד, ה Rח hא

ר aרשומ aד גוישומ Tאב] ל י Tא Vדוש. ו Rם ק Tית  ע Wר aא� Vמור ש� Vדוש, ש Rגוי ק  
דוש: Rק Vשות ל fד Vלוש ק� Rים ש� Wש� Vל� Tש� Vמ Tדוש, ה Rק

�ה hצ Tר Vת Wהמ� hצ Tר Vת Wסמ� aי� Tפ Vת Wה Vה ו� aצ Tר Vת Wים, ה Wנונ ח\ Tת� Vס ב� aי� Tפ Vת Wים, ומ Wמ ח\ Tר Vב  
ין עוזaר: aי א� Wי כ Wנ Rדור ע Vל

ADDITIONAL PRAYERS FOR MONDAYS AND THURSDAYS END HERE

.On public fast days selichot are recited at this point

Between Rosh haShanah and Yom Kippur one should substitute with the alternate longer  
Avinu Malkeinu. 

נו aכ Vל Tינו מ Wב Rנוא aכ Vל Tינו מ Wב Rה.א Rת Rא א Rל hך א hל hנו מ Rין ל aנו א aכ Vל Tינו מ Wב Rה. א Rת Rינו א Wב Rא  
נו Rב ין  aא י  Wכ נaנו  ע\ Tו נaנו  Rח נו  aכ Vל Tמ ינו  Wב Rא ינו.  aל Rע ם  aח Tר נו  aכ Vל Tמ ינו  Wב Rא 

נו  Rמ Wה ע aים ע\ש Wע\ש Tנו :מ aיע Wהוש Vדול וRג Tך ה Vמ Wן ש Tע Tמ Vד ל hס hח Rה ו Rק Rד Vצ

One should rise while saying the words “ה hש ה נTע\ Tמ” in the following paragraph:

ינaינו.וTא\נTחVנווTא\נTחVנו aע יך  hל Rע י  Wכ ה,  hע\שTנ ה  Tמ ע  Tדaנ [א  ל יך  83  hמ ח\ Tר ר  כ[ VזRי Vי 
ה. Rמ aה ם  Rעול aמ י  Wכ יך,  hד Rס ך 84וTח\ Vד Vס Tח י  Wה Vי  Rי Vנוי Vל Tח Wי ר  hש א\ Tכ ינו,  aל Rע   

י85לRך. Wיך כ hמ ח\ Tמונו ר Vד Tק Vי ר  aה Tים, מ Wנ אש[ Wו [נות ר נו  ע\ Rר ל Rכ Vז Wל ת Tא   

83 2 Chronicles 20:12
84 Psalms 25:6
85  Psalms 33:22
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ד. א[ Vלונו מ Tנו 86דaנ Rח Rי Vנו בוז.י Vע Tב Rב ש Tי ר Wנו, כaנ Rכור,87 ח Vז Wם ת aח Tז רhג ] ר  Vב  
כור, Vז Wה ת Rד aק גhז ע\ ] ר  V88בRי Vר: י Rכ Vז Wה ת Rב ה\ Tז אhג ] ר  Vכור, ב Vז Wימות ת Wמ Vז תhג ] ר  Vב  

נו.   aא Vר Rיום ק Vנו ב  aנ ך יTע\ hל   hמ Tה ה Rיע   Wי89הוש Wכור כRנו, ז   aר Vצ Wע י TדRי הוא י Wכ   
נו. Vח  Rנ ר א\ Rפ Rנו90ע   aיל Wצ Tה Vך, ו   hמ Vבוד ש Vר כ Tב Vל ד Tנו ע   aע Vש Wי י aלהlנו א   aר Vז Rע   

ך.   hמ Vן ש Tע   Tמ Vינו ל   aאת] ט Tל ח Tר ע aפ Tכ V91ו

In the presence of a minyan the Chazzan recites  the Hatzi-Kaddish,  as  follows. In the  
following prayer the congregation responds with the phrases in parenthesis: 

ל TדTג Vת Wלי TדTג Vת Wא.י Rב Tה ר aמ Vש ש Tד Tק Vת Wי Vו  ) Cong (ן aמ Rה: א aעות Vר Wא כ Rר Vי ב Wא ד Rמ Vל Rע Vב 
ה. aיח Wש Vב מ aר Rיק Wה וaנ Rק Vר fח פ Tמ VצTי Vה, ו aכות Vל Tיך מ Wל VמTי Vו )Cong(ן aמ Rיכון : א aי Tח Vב 

רו Vמ Wא Vו יב.  Wר Rן ק Tמ Vז Wא וב RלRג ע\ Tל, ב aא Rר Vש Wי ית  aל ב Rכ Vי ד aי Tח Vיכון וב aיומ Vוב 
ן:   aמ Rא

)Cong: (:ך aר Rב Vת Wא, י Rי Tמ Vל Rי ע aמ Vל Rע Vם ול Tל Rע Vך ל Tר Rב Vא מ Rב Tה ר aמ Vא ש aה Vן. י aמ Rא

ח, Tב Tת Vש Wי Vך,  ו aר Rב Vת Wא, י Rי Tמ Vל Rי ע aמ Vל Rע Vם ול Tל Rע Vך ל Tר Rב Vא מ Rב Tה ר aמ Vא ש aה Vי 
ה aמ Vש ל,  Rל Tה Vת Wי Vו ה,  hל Tע Vת Wי Vו ר,  Rד Tה Vת Wי Vו א,  aשTנ Vת Wי Vו ם,  aרומ Vת Wי Vו ר,  aא Rפ Vת Wי Vו 

יך הוא. Wר Vא ב Rש Vד fק Vד) Cong ( ן  aמ Rא א,:  Rת Rיר Wש Vו א  Rת Rכ Vר Wל ב Rן כ Wא מ Rל aע Vל 
ן: aמ Rרו א Vמ Wא Vא, ו Rמ Vל Rע Vן ב Rיר Wמ א\ Tא, ד Rת Rמ lחhנ Vא ו Rת Rח Vב Vש fת) Cong(ןaמRא :

On days when The Torah is not read one should omit the following paragraph and the  
Order of the Torah Reading and continue on with "יaרVשTא." 

86  Psalms 79:8
87 Psalms 123:3
88 Habakkuk 3:2
89 Psalms 20:10
90 Psalms 103:14
91 Psalms 79:9
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The following paragraph is to be said on Mondays and Thursdays, except when Techanun is  
not said:

לאaלאaל Tע Rי Vה י Rנו, חוס aיח Wך תוכ� Vפ Tא� Vל ב Tת, א hמ lא Vד ו hס hב ח Tר Vם ו Wי� Tפ Tך א hר hא  
יך hמ ח\ Vא כרוב רRח נ Tל Vך אדון, ס Vאנו ל Rט Rע, ח Rל ר Rכ Wנו מ aיע Wהוש Vך, ו hמ Tע 

אaל:

✶  סדר קריאת התורה לחול  ✶
Order of the Torah Reading for Weekdays

At this point the Torah is read on Mondays, Thursdays, Rosh Chodesh, Chanukah, public  
fast days and Chol haMoed.  

One is required to rise as the Ark is opened and remain standing, facing the Torah until it  
is placed on the bimah.  As the Ark is opened the following is recited: 

ה וTיVהWיוTיVהWי Rקומ ה,  hש מ[ ר  hאמ] י Tו ן  ר[ Rא Rה  Tע ס[ Vנ Wב  Rי VסויfנRי Vו יך  hב Vי א[ צו  fפRי Vו   
נhיך. Rפ Wמ יך  hא Vנ Tש Vר 92מ Tב Vוד ה  Rתור א  aצ aת יון  Wצ Wמ י  Wכ  Rי Vם.יW Rל Rירוש Wמ  93 

ה  Rן תור TתRנ hרוך ש Rתו:ב Rש fד Vק Wל ב aא Rר Vש Wמו י Tע Vל

ה aמ Vיך ש Wר Vהב aמ Vיך ש Wר Vםב Wך ע Rעות Vא ר aה Vך, י Rר Vת Tא Vך ו Rר Vת Wיך כ Wר Vא, ב Rמ Vל Rא ע aר Rמ Vד  
ך, Rש Vד Vק Tמ ית  aב Vב ך  Rמ Tע Vל זaי  ח\ Tא ינRך  Wמ Vי ן  Tק Vר fופ ם,  Tל Rע Vל ל  aא Rר V]ש Wי ך  Rמ Tע 
וRא ע\ Tא ר aה Vין. י Wמ ח\ Tר Vא בRנ Rלות Vל צ aב Tק Vך ול Rהור Vטוב נ Wא מRנ Rי לaטוי Vמ Tא Vול 
א, Rי Tיק Wד Tגו צ Vא ב Rיד Wק Vא פRנ י א\ aו lה hל Vו יבו,  Wט Vין ב Wי Tן ח Rיך ל Wתור Vך ד Rמ Rד  ק�
Vת Vנ Tל. א aא Rר V]ש Wך י Rמ Tע Vי ל Wד Vי, ו Wי ל Wל ד Rת כTי Vי ו WתRר י Tט Vנ Wמ Vי ול Tל Rם ע Tח Vר Wמ Vל 
תV הוא Vנ Tא. א Rל כל Tיט ע Wל Tהוא ש Vת Vנ Tא, א Rכל Vס לaנ Vר Tפ Vא ומ Rל כ[ Vן לRהוא ז 
א Rש Vד fק Vד א  Rד Vב Tע נRא  א\ יא.  Wה ך  Rיל Wד א  Rכות Vל Tומ יRא.  Tכ Vל Tמ ל  Tע יט  Wל Tש Vד 

92 Numbers 10:35
93  Isaiah 2:3
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ן Rד Wע Vן ו Rד Wל ע Rכ Vה. ב aת Vי Tר אור Tיק Wי ד aמ Tק Wה ומ aמ Tא קRנ Vיד Wג Rס Vיך הוא, ד Wר Vב 
א Rה Rל lא hא ב Rל hא. אRנ Vיכ Wמ Rין ס Wה Rל lר א Tל ב Tא ע Rל Vא וRנ Vיצ Wח Rש רRנ lל א Tא ע Rל 
שוט, Vק י  Wיאוה Wב Vונ שוט,  Vק ה  aת Vי Tאור Vו שוט,  Vק א  Rה Rל lא הוא  Vד יRא,  Tמ Vש Wד 
א Rיר WקTא י Rיש Wד Tה ק aמ Vש Wל Vיץ. ו Wח Rא רRנ ה א\ aשוט. ב Vן וק Rו Vב Tד ט Tב Vע hמ Vא לaג Vס Tומ 
א, Rת Vי Tאור Vב י  Wא Rב Wל ח  Tת Vפ Wת Vד ך  Rמ Rד ק� וRא  ע\ Tר א  aה Vי ן.  Rח Vב Vש fת ר  Tמ aא נRא   א\
ין Wי Tח Vב ול Tט Vל, ל aא Rר V]ש Wך י Rמ Tל ע Rכ Vא ד Rב Wל Vאי, ו Rב Wל Vין ד Wל א\ Vש Wים מ Wל Vש Tת Vו 

ם: Rל Vש Wל V94ו

The Torah is received by the chazzan in his right arm, he then slightly raises it saying: 

ו:לTײRגTדVלו  Rד VחTמו י Vה ש Rמ Vרומ Vי, ונ Wת W95 א

The congregation and chazzan say as me makes his way to the bimah with the Torah: 
יR לVךלVך Vםי Wי Tמ Rש Tל ב י כ[ Wהוד, כ Tה Vח ו Tצaנ Tה Vת ו hר hא Vפ Wת Tה Vה ו Rבור Vג Tה Vה ו Rל fד Vג Tה  

ך  Vל ץ.  hר Rא RובRי Vאש.י] ר Vל ל  כ[ Vל א  a]שTנ Vת Wמ Tה Vו ה  Rכ Rל Vמ Tמ Tה מו 96  Vרומ  Rי Vי 
דוש הוא. Rיו, ק Rל Vג Tם ר ד[ ה\ Tוו ל ח\ Tת Vש Wה Vו ינו,  aלהlמו 97א Vרומ  Rי Vינוי aלהlא   

דוש  Rי ק Wשו, כ Vד Rר ק Tה Vוו ל ח\ Tת Vש Wה VוRי Vינו:י aלהl98 א

ים Wמ ח\ Tר Rב ה Tיםא Wמ ח\ Tר Rב ה Tילא WצTי Vים ו Wנ Rית aית א Wר Vכור ב Vז Wי Vים ו Wם ע\מוס Tם ע aח Tר Vהוא י  
יRחון Vים ו Wשוא Vנ Tן ה Wע מ Rר Rר ה hצaי Vר ב Tע Vג Wי Vעות ו Rר Rעות ה Rש Tן ה Wינו מ aשות VפTנ 
ה Rשוע Vה י Rה טוב Rד Wמ Vינו ב aא\לות Vש Wא מ aל Tימ Wו ים.  Wמ Rת עול Tיט aל Vפ Wינו ל aל Rע 

ים: Wמ ח\ Tר Vו

94 Zohar II, 206a
95  Psalms 34:4
96  1 Chornicles 29:11
97  Psalms 99:5
98  Psalms 99:9
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Once the Torah is placed on the bimah you may be seated.

The following formula is used for the gabbai to call a Kohen to the Torah. If a Kohen is not  
present the alternative method is used in order call a Levite or Israelite to the Torah:

רוב,וVתWגRלhהוVתWגRלhה Rק ן  Tמ Vז Wב ינו  aל Rע כותו  Vל Tמ ה  hא Rר aת Vו   
ן aח Vל ל  aא Rר V]ש Wי ית  aב מו  Tע ת  Tט aל Vופ נו  aת Rט aל Vפ יRחון  Vו 
ל כ[ Tה ן.  aמ Rא ר  Tאמ] נ Vו צון  Rר Vול ים  Wמ ח\ Tר Vול ד  hס hח Vול 
ן aה כ[ ה,  Rתור Tל בוד  Rכ נו  Vות ינו  aאלה aל ל  hד ג[ בו  Rה 

יTע\מוד ב  Rר Vק )name( ןhב )father's  name( ,ןaכ[הTה 
תו: Rש fד Vק Wל ב aא Rר V]ש Wמו י Tע Vה ל Rן תור TתRנ hרוך ש Rב

Congregation, followed by the gabbai responds:

Tים ב Wק aב Vד Tם ה hת Tא VוRיום:ײ Tם ה hכ Vל fים כ Wי Tם, ח hיכ aלהl99 א

As olim are called up to the Torah they should make the most direct route to the bimah. 

★ברכות קריאת התורה ★ 
Blessings for the Torah Reading

The oleh called to the Sefer Torah should touch he beginning and end of the portion being  
read with the corner of their Tallit or the belt of the Sefer Torah and then kiss it.  The  
Sefer Torah should be closed and held by both handles, then ones head turned slightly to  
the left as they say:

יRבRרVכו אhת  Vך:י Rבר Vמ Tה 
The congregation responds:

רוך  RבRיVד:י hע Rם ו Rעול Vך ל Rבר Vמ Tה 
The oleh then says:

רוך  RבRיVד:י hע Rם ו Rעול Vך ל Rבר Vמ Tה 
99 Deuteronomy 4:4
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If no Kohen is present,  
the  gabbai  substitutes  
saying: “,הן כ[ אן  Tכ ין  aא 
ד מ[ insert) יTע\  name) 
קום Vמ Wב י)  Wו aל) ל  aא Rר V]ש Wי 
”כ[הaן



ה בRרוךבRרוך Rת Tא  Rי Vנוי Rר ב Tח Rר ב hש ם, א\ Rעול Rך ה hל hינו מ aלהlא   
ה  Rת Tרוך א Rתו. ב Rת תור hנו א Rן ל TתRנ Vים, ו Wמ Tע Rל ה Rכ WמRי Vןי aנות  

ה:  Rתור Tה)Cong:(ן aמ Rא 

As the Torah portion is being read, one should hold on to the left handle of the Sefer Torah  
and quietly read along with the reader. 

Upon completion of the portion by the reader one should touch the portion being read  
again with the corner of their Tallit or the belt of the Sefer Torah, again close the the Sefer  
Torah and hold both handles, holding the head slightly to right and say the concluding  
blessing as follows: 

ה בRרוךבRרוך Rת Tא  RיVנוי Rן ל TתRנ ר  hש ם, א\ Rעול Rך ה hל hינו מ aלהlא   
ה  Rת Tרוך א Rנו. ב aתוכ Vע ב TטRנ ם  Rי עול aי Tח Vו ת,  hמ lת א TתורRיVי, 

ה: Rתור Tן ה aנות)Cong:(ן aמ Rא 

Upon completion of the aliyah the oleh should remain at the bimah and stand to the right  
of the next oleh.  If one is the final oleh it is customary to remain at the bimah until the  
Torah is raised.  As one returns to their seat one should not use the most direct route.

ברכת הגומל
Thanksgiving Blessing of Gomel

One should recite Gomel upon survival of a dangerous situation, it should be said during  
the reading of the Sefer Torah. If possible one should fulfill ones obligation to say Gomel  
within three days of the event. 

ה בRרוך Rת Tא  Rי Vטובות,י ים  Wב Rי Tח Vל ל  aגומ Tה ם,  Rעול Rה ך  hל hמ ינו  aלהlא   
י טוב: Wנ Tל Rמ Vג hש

Congregation responds:

ה: Rל hל טוב ס Rך כ Vל Rמ Vג Wך טוב, הוא י Vל Rמ Vג hי ש Wן. מ aמ Rא
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ברוך שפטרני
Bar Mitzvah Blessing

Upon the completion of the bar mitzvah boy's first aliyah his father recites the following  
blessing (it is our custom to not recite the words in brackets):

רוך Rה ב Rת Tא) Rי Vה:יhז Rל hשו ש Vנ Rע aי מ Wנ Tר Rט Vפ hם) ש Rעול Rך ה hל hינו מ aלהlא 

מי שבירך ליולדת זכר
Prayer for a women who gave birth to a baby boy

ך Tר aב hש י  Wד מ Wו Rד ן,  ר[ ה\ Tא Vו ה  hש מ[ ב,  ק[ יTע\ Vו ק  Rח Vצ Wי ם  Rה Rר Vב Tא ינו  aא\בות 
ת  hד hיול Tה ה  Rש Wא Rה ת  hא ך  aר Rב Vי הוא  ה,  למ[ Vוש)new  mother's  name(ת Tב   

)mother's name(יו Wב Rא Vה ו Rל Vע Tב hע\בור ש Tל טוב, בRז Tמ Vה ב Rד ל Rנול Tה הRנ Vם ב Wע  
יתו Wר Vב Wיסו ב Wנ Vכ Tה Vכו ל Vז Wה יhר ז Tכ Vש Wם, וב Rד ע\ Tה ב Rק Rד Vצ Wר ל hדhי נ Wל Vן ב aת Wי 
ים, Wטוב ים  Wש ע\ Tמ Vול ה  Rפ fח Vול ה,  Rתור Vל לוהו  VדTיג Wו ינו  Wב Rא ם  Rה Rר Vב Tא ל  hש 

ן: aמ Rר א Tאמ] נ Vו

מי שבירך ליולדת נקבה
Prayer for a woman who gave birth to a baby girl

ך Tר aב hש י  Wדמ Wו Rד ן,  ר[ ה\ Tא Vו ה  hמש ב,  ק[ יTע\ Vו ק  Rח Vצ Wי ם  Rה Rר Vב Tא ינו  aא\בות   
ת hד hיול Tה ה  Rש Wא Rה ת  hא ך  aר Rב Vי הוא  ה,  למ[ Vוש) new  mother's  name (ת Tב 

)mother's  name (ה Rמ Vש א  aר Rק Wי Vו טוב,  זRל  Tמ Vב ה  Rל ה  Rד Vנול Tה ה  Rת Wב ם  Wע 
ל aא Rר Vש Wי Vב) announce  child's  name (תTב )father's  name(ה Rל Vע Tב hש ע\בור  Tב  , 

ה Rתור Vל Rלוה VדTג Vי ר זhה  Tכ Vש Wן, וב Rד ע\ Tה ב Rק Rד Vצ Wר ל hדhי נ Wל Vן ב aת Wי Rיה Wב Rא Vו 
ן: aמ Rר א Tאמ] נ Vים, ו Wים טוב Wש ע\ Tמ Vה ול Rפ fח Vול
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מי שברך לחולה
Prayer for a sick person

Prayer for a sick man

ך Tר� aב� hש י  Wדמ Wו� Rד ן,  ר[ ה\ Tא Vו �ה  hש מ[ ב,  ק[ יTע\ Vו ק  Rח Vצ Wי ם  Rה Rר Vב Tא ינו  aא\בות   
ת hא �א  aפ Tר Vי הוא  ה,  �למ[ Vוש) name (ןhב) mother's  name  (hש ע\בור  Tב 

)name  of  supplicant (ןhב) father's  name (,ע\בורו Tה ב Rק Rד Vצ Wר ל hדhנ י  Wל Vן ב aת Wי 
ימו Wל ח\ Tה Vל יו  Rל Rע ים  Wמ ח\ Tר �א  aל� Rמ Wי הוא  �רוך  Rב �דוש  Rק Tה זhה  ר  Tכ V]ש Wב 
ן Wה מ Rמ aל� Vה ש Rפוא Vה ר Rר aה Vח לו מ Tל� Vש Wי Vיותו, ו ח\ Tה Vיקו ול Wז ח\ Tה Vאתו ול] � Vפ Tר Vול 
ל, aא Rר� Vש Wי י  aחול ר  Rא� Vש �תוך  Vב יו  Rיד� Wג "ה  Rס� Vוש יו  Rר Rב aא "ח  Tמ Tר Vל ם  Wי Tמ�� Rש Tה 

ן: aמ Rר א Tאמ] נ Vגוף, ו Tת ה Tפוא Vש ור hפ� hנ Tת ה Tפוא Vר
Prayer for a sick woman

ך Tר� aב� hש י  Wדמ Wו� Rד ן,  ר[ ה\ Tא Vו �ה  hש מ[ ב,  ק[ יTע\ Vו ק  Rח Vצ Wי ם  Rה Rר Vב Tא ינו  aא\בות   
ת hא �א  aפ Tר Vי הוא  ה,  �למ[ Vוש) name (ת Tב) mother's  name (hש ע\בור  Tב 

)name  of  supplicant (ןhב) father's  name (,ע\בורו Tה ב Rק Rד Vצ Wר ל hדhנ י  Wל Vן ב aת Wי 
ה Rימ Wל ח\ Tה Vל  Rיה hל Rע ים  Wמ ח\ Tר �א  aל� Rמ Wי הוא  �רוך  Rב �דוש  Rק Tה זhה  ר  Tכ V]ש Wב 
ה Rמ aל� Vה ש Rפוא Vה ר Rר aה Vה מ Rח ל Tל� Vש Wי Vה, ו Rיות ח\ Tה Vה ול Rיק Wז ח\ Tה Vה ול Rאת] � Vפ Tר Vול 
ת Tפוא Vל, ר aא Rר� Vש Wי י aר חול Rא� Vתוך ש� Vב Rיה hיד� Wג Vו Rיה hר Rב aל א Rכ Vם ב Wי Tמ�� Rש Tן ה Wמ 

ן: aמ Rר א Tאמ] נ Vגוף, ו Tת ה Tפוא Vש ור hפ� hנ Tה

Upon completion of the final aliyah the Torah is covered and the Hatzi-Kaddish is said. It is  
customary for it be recited by one in a house of mourning or one observing a yahrzeit to  
say this Kaddish, if one is not present then it may be recited by the reader:

ל TדTג Vת Wלי TדTג Vת Wא.י Rב Tה ר aמ Vש ש Tד Tק Vת Wי Vו  ) Cong (ן aמ Rה: א aעות Vר Wא כ Rר Vי ב Wא ד Rמ Vל Rע Vב 
ה. aיח Wש Vב מ aר Rיק Wה וaנ Rק Vר fח פ Tמ VצTי Vה, ו aכות Vל Tיך מ Wל VמTי Vו )Cong(ן aמ Rיכון : א aי Tח Vב 
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יכון  aיומ Vרווב Vמ Wא Vו יב.  Wר Rן ק Tמ Vז Wא וב RלRג ע\ Tל, ב aא Rר Vש Wי ית  aל ב Rכ Vי ד aי Tח Vוב 
ן:   aמ Rא

)Cong: (:ך aר Rב Vת Wא, י Rי Tמ Vל Rי ע aמ Vל Rע Vם ול Tל Rע Vך ל Tר Rב Vא מ Rב Tה ר aמ Vא ש aה Vן. י aמ Rא

ח, Tב Tת Vש Wי Vך,  ו aר Rב Vת Wא, י Rי Tמ Vל Rי ע aמ Vל Rע Vם ול Tל Rע Vך ל Tר Rב Vא מ Rב Tה ר aמ Vא ש aה Vי 
ה aמ Vש ל,  Rל Tה Vת Wי Vו ה,  hל Tע Vת Wי Vו ר,  Rד Tה Vת Wי Vו א,  aשTנ Vת Wי Vו ם,  aרומ Vת Wי Vו ר,  aא Rפ Vת Wי Vו 

הוא. יך  Wר Vב א  Rש Vד fק Vד )Cong (ן aמ Rא א,:  Rת Rיר Wש Vו א  Rת Rכ Vר Wב ל  Rכ ן  Wמ א  Rל aע Vל 
ן: aמ Rרו א Vמ Wא Vא, ו Rמ Vל Rע Vן ב Rיר Wמ א\ Tא, ד Rת Rמ lחhנ Vא ו Rת Rח Vב Vש fת )Cong:(ן aמ Rא 

Before raising the Sefer Torah it should be rolled open to reveal at least three columns and  
one of the seams.  When it is raised it should be turned to left and to the right so that the  
text is seem by all.  As it is raised the congregation should stand, look at the Sefer Torah  
and say:

ל: aא Rר V]ש Wי יaנ Vי בaנ Vפ Wה ל hם מש R]ר ש hש ה א\ Rתור Tאת ה] ז V100ו

ר.עaץעaץ Rש fא Vמ Rיה hכ Vמ ת[ Vו ה,  Rים ב Wיק Wז ח\ Tמ Tיא ל Wים ה Wי Tח י101  aכ Vר Tד Rיה hכ Rר Vד   
לום. Rש Rיה hיבות Wת Vל נ Rכ Vם, ו Tע ר102נ[ hש ה ע[ Rאל] מ Vש Wה, בRינ Wימ Wים ב WמRך י hר א[   

בוד. Rכ V103ו Rי Vיר:י Wד VאTי Vה ו Rיל תור Wד Vג Tקו, י Vד Wן צ Tע Tמ Vץ ל aפ R104 ח 

The Torah is  then lowered and rolled  closed,  with  a  seam centered  between the  two  
handles, it is then raised and the bearer sits with the Torah.  A second person, should dress  
the Torah placing the belt at the top of the lower third of the Sefer Torah, followed by the  
mantle, followed by the crown.  

You may now be seated.

100   Deuteronomy 4:44
101  Proverbs 3:18
102   Proverbs 3:17
103  Proverbs 3:16
104  Isaiah 42:21
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י aר Vש Tיא aר Vש Tה:א Rל hלוך ס Vל Tה Vך, עוד י hית aי ב aב Vה לו,105 יוש Rכ Rכ hם ש Rע Rי ה aר Vש Tא  
יו: Rלהlא Rי Vי hם ש Rע Rי ה aר Vש T106א

ד, Wו Rד Vה ל Rל Wה Vת
ד: א\ hע Rם ו Rעול Vך ל Vמ Wה ש Rכ Vר Rב א\ Tך, ו hל hמ Tי ה Tלהlך א Vמ Wרומ
Vד: ב hע Rם ו Rעול Vך ל Vמ Wה ש Rל Vל Tה א\ Tו , Rך hכ Vר Rב ל יום א\ Rכ
Rר: ג hק aין ח aתו א Rל fד Vג Wל Vד, ו א[ Vל מ Rל fה Vומ Rי Vדול י
ידו: ד Wג Tיך י hבורת Vיך. וג hש ע\ Tח מ Tב Tש Vדור י Vור ל
ה: ה\ Rיח� Wש Rיך א hאת Vל Vפ Wי נ aר Vב Wד Vך, ו hבוד הוד Vר כ Tד
hה: וRנ hר Vפ Tס ך א\ Vת Rל fד Vרו, וג aאמ] יך י hאת Vזוז נור lע
aנו: זaנ Tר Vך י Vת Rק Vד Wצ Vיעו, ו WבTך י Vב טוב Tר ר hכ
Tד: ח hס Rל ח Rד Vם וג Wי Tפ Tך א hר hא , Rי Vחום י Tר Vנון ו
ע\שיו: ט Tל מ Rל כ Tיו ע Rמ ח\ Tר Vכל, ו Tל Rי Vוב י
ה: י Rכוכ Vר Rב Vיך י hיד Wס ח\ Tיך, ו hש ע\ Tל מ Rכ Rי Vודוך י
Vרו: כ aב Tד Vך י Vת Rבור Vרו, וג aך יאמ Vכות Vל Tבוד מ
Vכותו: ל Vל Tר מ Tד בוד ה\ Vיו, וכ Rת בור[ Vם ג Rד Rא Rי הaנ Vב Wל Tיע Wהוד
Tר: מ ד[ Rל דור ו Rכ Vך ב Vת Vל Tש Vמ hים, ומ Wמ Rל עול Rכות כ Vל Tך, מ Vכות Vל
ים: ס Wפופ Vכ Tל ה Rכ Vף ל aזוק Vים, ו Wל Vנפ Tל ה Rכ Vל Rי Vך י aומ
aתע hם א hה Rן ל aה נות Rת Tא Vרו, ו aב Tש Vיך י hל aל א  ינaי כ[

תו:  Wע Vם ב Rל Vכ Rא
צון: פ Rי ר Tל ח Rכ Vל Tיע Wב Vש Tך, ומ hדRת י hא Tח aות
Tיו: צ Rש ע\ Tל מ Rכ Vיד ב Wס Rח Vיו, ו Rכ Rר Vל ד Rכ Vב Rי Vיק י Wד
Rת:ק hמ lא hהו ב fא Rר Vק Wר י hש ל א\ כ[ Vיו, ל Rא Vל קר Rכ Vל Rי Vרוב י 

105  Psalm 84:5
106  Psalms 144:15
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One  should  concentrate  
while   while  reciting  the  
line  Tח aפות.  It is customary  
to touch the tefillin on the  
arm while  saying  the  first  
half  of  the  verse,  and  
tefillin  on  the  head  when  
saying the second



Vם: ר aיע Wיוש Vע ו Tמ Vש Wם י Rת Rע Vו Tת ש hא Vה, ו hש יו יTע\ Rא aר Vצון י
יד: ש Wמ VשTים י Wע Rש Vר Rל ה Rת כ aא Vיו, ו Rב ה\ ל א[ Rת כ hא Rי Vר י aומ
Vד:ת hע Rם ו Rעול Vשו ל Vד Rם ק aר ש Rש Rל ב Rך כ aר Rיב Wי, ו Wר פ hב Tד Vי Rי Vת י Tל W107ה 

לויRה: Vל Tם, ה Rד עול Tע Vה ו Rת Tע aה, מRך י aר Rב Vנו נ VחTנ א\ T108ו

On Purim the Megillah is read at this point. On Tisha b'Av the Sefer Torah is returned to  
the Ark and the Kinot are said.

Psalm 20. On days when Tachanun is not said the following paragraph is omitted, however  
when omitted it should be added before the daily reading of Psalms:

TחaצTנVמTלTחaצTנVמTך ל Vנ TעTי ד:  Wו Rד Vל מור  Vז Wמ  Rי Vיי aלהlא ם  aש ך  Vבhג Tש Vי ה,  Rר Rצ יום  Vב   
יך, hחת Vנ Wמ ל  Rכ ר  כ[ Vז Wי  : Rך hד Rע Vס Wי יון  Wצ Wומ ש,  hד ק[ Wמ ך  hר Vז hע ח  Tל Vש Wי ב:  ק[  יTע\
נRה Vנ Tר Vא: נ aל Tמ Vך י Vת Rצ ל ע\ Rכ Vך ו hב Rב Vל Wך כ Vן ל aת Wה: י Rל hה סhנ Vש Tד Vך י Vת Rעול Vו 

א  aל Tמ Vי ל,  ג[ Vד Wנ ינו  aלהlא ם  aש Vוב ך  hת Rישוע WבRי Vהי Rת Tע יך:  hא\לות Vש Wמ ל  Rכ   
 Tיע Wי הוש Wכ י,  Wת Vע TדRיRי Vעי Tשaי בורות  Vג Wב שו,  Vד Rק י  aמ Vש Wמ נaהו  יTע\ יחו,  Wש Vמ   

ם  aש Vנו ב VחTנ א\ Tים, ו Wסוס Tה ב hל aא Vב ו hכ hר Rה ב hל aינו: א Wמ VיRי Vיר:י Wכ Vז Tינו נ aלהlא   
ד:  Rעוד Vת Wנ Tנו ו Vמ Tנו ק VחTנ א\ Tלו, ו RפRנ Vעו ו Vר Rה כ Rמ aהRי Vנוי aנ ך יTע\ hל hמ Tה ה Rיע Wהוש  

נו: aא Vר Rיום ק Vב
In a house of morning and Tisha b'Av the shaded  verse is omitted:

יון Wצ Vא ל Rם וב fא Vב, נ ק[ יTע\ Vע ב Tש hי פ aב Rש Vל ול aגוא Rי Vם: י Rת י א[ Wית Wר Vאת ב] י ז Wנ א\ Tו 
יRמושו [א  יך, ל Wפ Vי ב Wת Vמ Tר ש hש י א\ Tר Rב Vיך, וד hל Rר ע hש י א\ Wרוח ,Rי Vי ר  Tמ Rא 

ם. Rד עול Tע Vה ו Rת Tע aמ Rי Vר י Tמ Rע\ך, א VרTע ז Tרhי ז Wפ Wע\ך ומ VרTי ז Wפ Wיך ומ Wפ W109מ 
ל. aא Rר Vש Wי לות  Wה Vת ב  aיוש דוש,  Rק ה  Rת Tא Vר,110ו Tמ Rא Vו זhה  ל  hא זhה  א  Rר Rק Vו   

107 Psalms 145
108 Psalms 115:18
109 Isaiah 59:20-21
110 Psalms 22:4
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דוש,  Rדוש, ק Rדוש, ק RקRי Vבודו.י Vץ כ hר Rא Rל ה Rא כ] ל Vאות, מ Rב Vין111 צ Wל Vב Tק Vומ  
יש  Wד Tק ין:  Wר Vמ Rא Vו ין  aד ן  Wמ ין  aה,ד aת Vינ Wכ Vש ית  aב ה  Rא Rל Wע א  Rרומ Vמ י  aמ Vש Wב 

א:  Rי Tמ Vל Rי ע aמ Vל Rע Vם ול Tל Rע Vיש ל Wד Tה, ק aת Vבור Vד ג Tא עוב Rע Vר Tל א Tיש ע Wד TקRי Vי 
ה. aר Rק Vיו י Wא ז Rע Vר Tל א Rא כRי Vל Tאות מ Rב Vי112צ Tר ח\ Tע א Tמ Vש hא Rו , Tי רוח Wנ aא Rש Wת Tו   

בוד  Vרוך כ Rדול, בRש ג Tע Tקול רRי Vקומו:י Vמ Wית113 מ Wע Rמ Vא וש Rי רוח Wנ Vת Tל Rט Vונ  
Tא ד Rר Rק Vיך י Wר Vין ב Wר Vמ Rא Vין ו Wח Vב Tש Vמ Wיא ד Wג Tש Tיע Wל ז Tי ק Tר Vת TבRי Vיתי aר ב Tא\ת aמ  

ה.  aת Vינ Wכ VשRי Vד.י hע Rם ו Rל ע[ Vלך ל Vמ W114 י Rי Vיי aמ Vל Rע Vם ול Tל Rע Vים ל aא Rה ק aכות Vל Tמ  
א. Rי Tמ Vל R115ע Rי Vאתי] ה ז Rר Vמ Rינו, ש aל א\בות aא Rר Vש Wי Vק ו Rח Vצ Wם י Rה Rר Vב Tי א aלהlא   

יך hל aא ם  Rב Rב Vל ן  aכ Rה Vו ך,  hמ Tע ב  Tב Vל בות  Vש Vח Tמ ר  hצaי Vל ם,  Rעול Vהוא116ל Vו   
ל Rיר כ WעRא י] ל Vפו, ו Tיב א Wש Rה Vה ל Rב Vר Wה Vית, ו Wח VשTא י] ל Vון ו Rר ע aפ Tכ Vחום י Tר 

יך.117ח\מRתו. hא Vר ק[ ל  Rכ Vל ד  hס hח ב  Tר Vו ח,  Rל Tס Vו א\דנRי טוב  ה  Rת Tא י  Wכ  118 
ת. hמ lך א Vת Rתור Vו ם,  Rעול Vק ל hד hך צ Vת Rק Vד Wד119צ hס hב, ח ק[ יTע\ Vת ל hמ lן א aת Wת   

ם. hד hי ק aימ Wינו מ aת ב[ א\ Tל Rת Vע Tב Vש Wנ ר  hש ם, א\ Rה Rר Vב Tא Vי יום120לRרוך א\דנ Rב   
ה. Rל hנו ס aת Rשוע Vל י aא Rנו. ה Rס ל Rמ יR 121יום יTע\ Vנוי Rב לTג Vש Wנו, מ Rמ Wאות ע Rב Vצ   

ה. Rל hס ב  ק[ יTע\ י  aלהl122א Rי Vך:י Rב  Tח aט ב[ ם  Rד Rא י  aר Vש Tא אות,  Rב Vצ  123 Rי Vי 

111 Psalms 6:3
112 This verse is a paraphrase of the previous Biblical verse from the Targum Yonatan in Aramaic
113 Ezekiel 3:12
114 Exodus 15:18
115 This verse is a paraphrase of the previous Biblical verse from the Targum Onkelos in Aramaic
116 1 Chronicles 29:18
117 Psalms 78:38
118 Psalms 86:5
119 Psalm 119:142
120 Micah 7:20
121 Psalms 68:20
122 Psalms 46:8
123 Psalms 84:13
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נו: aא Vר Rיום ק Vנו בaנ ך יTע\ hל hמ Tה, ה Rיע W124הוש

ן TתRנ Vים. ו Wתוע Tן ה Wנו מ Rיל Wד Vב Wה Vבודו, ו Vכ Wנו ל Rא Rר Vב hינו ש aלהlרוך הוא א Rב 
תו, Rתור Vנו ב aב Wח ל Tת Vפ Wנו, הוא י aתוכ Vע ב TטRם נ Rי עול aי Tח Vת, ו hמ lת א Tנו תור Rל 
ם, aל Rב ש Rב aל Vדו ב Vב Rע Vצונו ול Vע\שות ר Tתו, ל Rא Vר Wי Vתו ו Rב ה\ Tנו א aב Wל Vים ב WשRי Vו 
נhיך  Rפ Vל Wמ צון  Rר י  Wה Vי ן  aובכ ה.  Rל Rה hב Tל ד  aלaנ [א  ל Vו יק  Wר Rל יגTע  Wנ [א  יRל Vי 

יhה Vח Wנ Vה ו hכ Vז Wנ Vה, וhז Tם ה Rעול Rיך  ב hק fמור ח Vש Wנ hינו, ש aי א\בות aאלהaינו ו aלהlא 
ם Rעול Rי ה aי Tח Vול Tיח Wש Rמ Tמות ה Vי, י  aנ Vש aה, ל Rכ Rר Vוב ה  Rש טוב Tיר Wנ Vו ה,  hא Vר Wנ Vו 

א.  Rב Tם, ה ד[ Wי [א  ל Vו בוד  Rכ ך  Vר hמTז Vי ן  Tע Tמ VלRי Vי: Rך hאוד ם  Rעול Vל י  Tלהlא  125 
Tח ב Tט Vב Wר י hש ר א\ hבhג Tרוך ה RבRי Vה יRי Rה Vו ;Rי Vחו.י Tט Vב W126, מTחו ב Vט Wב  Rיײ aד   ע\

יRה  Vי ב Wד,  כ TעRי Vים.י Wמ Rי 127, צור עול Wך, כ hמ Vי ש aע Vך יוד Vחו ב Vט Vב Wי Vו  ל[א 
יך  hש Vר תR ד[ VבTז RעRי V128.י  Rי Vה י Rיל תור Wד Vג Tקו, י Vד Wן צ Tע Tמ Vץ ל aפ Rיר: ח Wד VאTי V129ו 

★קדיש שלם  ★  
The Full Kaddish

In  the  presence  of  a  minyan  the  Chazzan  recites  the  Full-Kaddish,  as  follows.  In  the  
following prayer the congregation responds with the phrases in parenthesis: 

ל TדTג Vת Wלי TדTג Vת Wא.י Rב Tה ר aמ Vש ש Tד Tק Vת Wי Vו  ) Cong (ן aמ Rה: א aעות Vר Wא כ Rר Vי ב Wא ד Rמ Vל Rע Vב 
ה. aיח Wש Vב מ aר Rיק Wה וaנ Rק Vר fח פ Tמ VצTי Vה, ו aכות Vל Tיך מ Wל VמTי Vו )Cong(ן aמ Rיכון : א aי Tח Vב 

רו Vמ Wא Vו יב.  Wר Rן ק Tמ Vז Wא וב RלRג ע\ Tל, ב aא Rר Vש Wי ית  aל ב Rכ Vי ד aי Tח Vיכון וב aיומ Vוב 

124 Psalms 20:10
125 Psalms 30:13
126 Jeremiah 17:7
127 Isaiah 26:4
128 Psalms 9:11
129 Isaiah 42:21
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  אRמaן:

) Cong: (:ך aר Rב Vת Wא, י Rי Tמ Vל Rי ע aמ Vל Rע Vם ול Tל Rע Vך ל Tר Rב Vא מ Rב Tה ר aמ Vא ש aה Vן. י aמ Rא

ח, Tב Tת Vש Wי Vך,  ו aר Rב Vת Wא, י Rי Tמ Vל Rי ע aמ Vל Rע Vם ול Tל Rע Vך ל Tר Rב Vא מ Rב Tה ר aמ Vא ש aה Vי 
ה aמ Vש ל,  Rל Tה Vת Wי Vו ה,  hל Tע Vת Wי Vו ר,  Rד Tה Vת Wי Vו א,  aשTנ Vת Wי Vו ם,  aרומ Vת Wי Vו ר,  aא Rפ Vת Wי Vו 

הוא. יך  Wר Vב א  Rש Vד fק Vד )Cong (ן aמ Rא א,:  Rת Rיר Wש Vו א  Rת Rכ Vר Wב ל  Rכ ן  Wמ א  Rל aע Vל 
ן:  aמ Rרו א Vמ Wא Vא, ו Rמ Vל Rע Vן ב Rיר Wמ א\ Tא, ד Rת Rמ lחhנ Vא ו Rת Rח Vב Vש fת)Cong: (ן aמ Rא

�י Wם א\בוהון ד Rד ל, ק� aא Rר� Vש Wי �ית  aל ב Rכ� Vהון ד Vעות Rהון וב Vלות Vל צ� aב Tק Vת� Wת 
ן: aמ Rרו א Vמ Wא Vא, ו� Rי Tמ� Vש Wב

ל, aא Rר V]ש Wל י Rל כ Tע Vינו ו aל Rים ע Wים טוב� Wי Tח Vא ו� Rי Tמ� Vן ש Wא מ� Rה רב Rמ Rל� Vא ש aה Vי 
ן: aמ Rרו א Vמ Wא Vו

Take three steps back,  standing in  one place one must  bow to the right  when saying  
לום“ Rש ה  h� עש[ יו  Rרומ Vמ Wב”,  bow forward  when  saying ,”הוא“   bow to  the  left  when  saying 
ינו“ aל Rלום ע Rה ש h]ש ל“ and bow to the front when saying ”יTע\ aא Rר V]ש Wל י Rל כ Tע Vו”

לום ( Rה ש h� יו, - During the Ten Days of Penitence substituteעש[ Rרומ Vמ Wלום) ב Rש Tה 
ן:הוא  aמ Rרו א Vמ Wא Vל, ו aא Rר V]ש Wל י Rל כ Tע Vינו ,ו aל Rלום ע Rה ש h]ש יTע\

The Torah is returned to the Ark at this point on Mondays and Thursdays being carried in  
the right arm, the following  is recited by the chazzan:

ם  aת ש hלו א Vל Tה Vי, Rי Vדו:י Tב Vמו ל Vב שRג Vש Wי נ Wכ 
The congregation then responds:

יו,הודוהודו Rיד Wס ח\  Rכ Vל ה  Rל Wה Vת מו,  Tע Vל ן  hר hק ם  hרRי Tו ם:  Wי Rמ Rש Vו ץ  hר hא ל  Tע  , 
לויRה: Vל Tבו, ה ר[ Vם ק Tל ע aא Rר Vש Wי י aנ Vב W130ל

130 Psalms 148:13-14
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On days when Tachanun is not said the following Psalm is omitted. One should continue  
on with "ב ק[ ית יTע\ aב":

Psalm 86

ד Wו Rד Vה ל Rל Wפ Vדת Wו Rד Vה ל Rל Wפ Vה ת aט Tה :Rי Vיי Wש VפTה נ Rר Vמ Rי:ש Wנ Rיון א Vב hא Vי, ו Wנ Rי ע Wי, כ Wנ aנ ך ע\ Vנ Vז Rא  
י, Rנ ד[ י א\ Wנ aנ Rיך: ח hל aא Tח aבוט Tי, ה Tלהlה א Rת Tך א Vד Vב Tע ע Tי, הוש Wנ Rיד א Wס Rי ח Wכ 
י Wש VפTי נ Rנ ד[ יך א\ hל aי א Wך, כ hד Vב Tש ע hפhנ Tח aמ Tיום: ש Tל ה Rא כ Rר Vק hיך א hל aי א Wכ 
ינRה Wז א\ Tיך: ה hא Vר ל ק[ Rכ Vד, ל hס hב ח Tר Vח, ו Rל Tס Vי טוב וRנ ד[ ה א\ Rת Tי א Wא:  כ Rש hא 

Rי Vה יRינ Wז א\ Tה י:  Rנונות ח\ Tת קול  Vב ה  Rיב Wש Vק Tה Vו י,  Wת Rל Wפ Vת  ,Rי Vי,י Wת Rל Wפ Vת  , 
ין aא י:  Wנ aנ ע\ Tי ת Wכ Rך hא Rר Vק hי א Wת Rר Rיום צ Vי:  ב Rנונות ח\ Tקול ת Vה, ב Rיב Wש Vק Tה Vו 
יתR יRבואו Wש Rר ע hש ם א\ Wל גוי Rיך: כ hע\ש Tמ Vין כ aא Vי, ו Rנ ד[ ים א\ Wלהlא Rמוך ב Rכ 
אות Rל Vפ Wה נ aש ע[ Vה ו Rת Tדול אRי ג Wך: כ hמ Vש Wדו ל Vב Tיכ Wי, ו Rנ ד[ נhיך א\ Rפ Vוו ל ח\ Tת Vש Wי Vו 

י  Wנ aך: הור hד Tב Vים ל Wלהlה א Rת TאRי Vיי Wב Rב Vד ל aחTך, י hת Wמ א\ Tך ב aל Tה ך א\ hכ Vר Tד , 
ך Vמ Wש ה  Rד Vב Tכ א\ Tו י,  Wב Rב Vל-ל Rכ Vב י  Tלהlא נRי  ד[ א\ ך  Vאוד ך:  hמ Vש ה  Rא Vר Wי Vל 
אול Vש Wמ י  Wש VפTנ  Rת Vל Tצ Wה Vו י,  Rל Rע גRדול  ך  Vד Vס Tח י  Wכ ם:  Rעול Vל 

י,  Tל Rמו ע Rים ק Wדaים, ז Wלהlה:אRי Wת Vח Tאת] ל Vו י,  Wש VפTנ שו  Vק Wים ב Wיצ Wר Rת ע Tד ע\ Tו 
ד hס hב ח Tר Vם, ו Wי Tפ Tך א hר hנון, א Tח Vחום ו Tל ר aי אRנ ד[ ה א\ Rת Tא Vם: ו Rד Vג hנ Vמוך ל Rש 
ך: hת Rמ ן א\ hב Vה ל Rיע Wהוש Vך, ו hד Vב Tע Vך ל Vז fה עRנ Vי, ת Wנ aנ Rח Vי ו Tל aה אaנ Vת: פ hמ lא hו 

ה  Rת Tא י  Wכ שו,  יaב[ Vו י  Tא Vנ ש[ או  Vר Wי Vו ה  Rטוב Vל אות  י  Wמ ע\ ה  aע\שRי Vיי Wנ Tת VרTז ע\   
י: Wנ Rת Vמ Tח Wנ Vו

ב, ק[ ית יTע\ aב,ב ק[ ית יTע\ aאור ב Vה ב Rכ Vלaנ Vו כו  Vל  :Rי Vיש131י Wכו א Vלaי ים  Wמ Tע Rל ה Rי כ Wכ   
ד: hע Rם ו Rעול Vינו ל aלהlא Rי Vם י aש Vך ב aלaנו נ VחTנ א\ Tיו, ו Rלהlם א aש V132ב

131 Isaiah 2:5
132  Micah 4:5
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י Wה Vיי Wה Vלי Tא Vו נו  aב Vז TעTי ל  Tא ינו,  aת ב[ א\ ם  Wע יRה  Rה ר  hש א\ Tכ נו,  Rמ Wע ינו  aלהlא  Rי Vי   
יו Rו [ת Vצ Wר מ מ[ Vש Wל Vיו ו Rכ Rר Vל ד Rכ Vת ב hכ hל Rיו, ל Rל aנו א aב Rב Vטות ל Tה Vנו:  ל aש Vט Wי 
ר hש ה א\ hל aי א Tר Rב Vיו ד Vה Wי Vו ינו:  aת ב[ ת א\ hה, אRו Wר צ hש יו, א\ Rט Rפ Vש Wומ יו  Rק fח Vו 
ע\שות Tה,  ל Rל Vי Rל Rו ם  Rיומ ינו  aלהlא Rי Vי ל  hים א Wב ר[ Vק , Rי Vי נaי  Vפ Wי ל Wת Vנ Tנ Tח Vת Wה 
ל Rת כ Tע Tן ד Tע Tמ Vיומו: ל Vר יום ב Tב Vל ד aא Rר Vש Wמו י Tט ע Tפ Vש Wדו, ומ Vב Tט ע Tפ Vש Wמ 

ין עוד: aים,  א Wלהlא Rהוא ה ,Rי Vי י Wץ כ hר Rא Rי ה aמ Tע

Psalm 124

ע\לות Tמ Tיר ה Wע\לותש Tמ Tיר ה Wל:ש aא Rר Vש Wי נRא  ר  Tאמ] י נו,   Rה לRי Rה hש , Rי Vי י  aד: לול Wו Rד Vל   
רות ח\ Tעונו, ב Rל Vים ב Wי Tי חTז ם: א\ Rד Rינו א aל Rקום ע Vנו, ב Rה לRי Rה hש , Rי Vי י aלול 
ל Tר ע Tב Rי עTז נו: א\ aש VפTל נ Tר ע Tב Rה ע Rל VחTפונו נ Rט Vם ש Wי Tמ Tי, הTז נו: א\ Rם ב Rפ Tא 
נו aש VפTם: נ hיהaנ Wש Vף ל hר hנו טRנ Rת Vא נ] ל hש , Rי Vרוךי Rים: ב Wידונaז Tם ה Wי Tמ Tנו, ה aש VפTנ 
נו aר Vז hנו: ע Vט Rל Vמ Wנו נ VחTנ א\ Tר,  ו Rב Vש Wח נ Tפ Tים, ה Wש Vח יוק Tפ Wה מ Rט Vל Vמ Wפור נ Wצ Vכ 

ץ: hר Rא Rם ו Wי Tמ Rה ש aש , ע[ Rי Vם י aש Vב

✶ שיר של יום  ✶ 
Song of the Day

On each day of the week a different Psalm is recited as the “Song of the Day,” one should  
recite the Psalm that corresponds to that specific day of the week

Sunday

ש: Rד Vק Wמ Tית ה aב Vים  ב Wר Vים אומ Wי Wו Vל Tיו ה Rבו ה hת, ש Rב Tש Vאשון ב Wיום, יום ר Tה

מור,לVדRוWדלVדRוWד Vז Wמ ל   Tי הוא ע Wה: כ Rי ב aב Vש י[ Vל ו aב aה, ת Rלוא Vץ ומ hר Rא Rה Rײ Tל 
ר  Tה Vה ב hל י יTע\ Wמ : Rהhנ Vכונ Vרות י Rה Vל נ Tע Vה, ו Rד Rס Vים י WמTיRי Vקום,י Vמ Wקום בRי י Wומ  
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ע Tב Vש Wא נ] ל Vי, ו Wש VפTא נ Vו Rש Tא ל RשRא נ] ר ל hש ב, א\ Rב aר ל Tם וב Wי Tפ Tי כ Wק Vשו: נ Vד Rק 
ת  aא aה מ Rכ Rר Vא ב Rש Wה: י Rמ Vר Wמ Vל, Rי Vו,י Rש Vר עו: זhה דור ד[ Vש Wי י aלהlא aה מ Rק Rד Vוצ  

י aח Vת Wפ או  VשRנ Wה Vו ם,  hיכ aאש Rר ים  Wר Rע Vש או  Vש ה:  Rל hס ב  ק[ יTע\ נhיך  Rפ י  aש Vק Tב Vמ 
בוד:  Rכ Tך ה hל hה מhי ז Wבוד: מ Rכ Tך ה hל hבוא מRי Vם ו RעולRי Vבור, י Wג Vזוז ו Wע  Rי Vי 

ך hל hא מ] יRב Vם, ו Rי עול aח Vת Wאו פ Vם וש hיכ aאש Rים ר Wר Rע Vאו ש Vה: ש Rמ Rח Vל Wבור מ Wג 
בוד,  Rכ Tך ה hל hה מhז י הוא  Wבוד: מ Rכ TהRי Vבודי Rכ Tך ה hל hאות הוא מ Rב Vצ   

ה: Rל h133ס

Monday

ש: Rד Vק Wמ Tית ה aב Vים  ב Wר Vים אומ Wי Wו Vל Tיו ה Rבו ה hת, ש Rב Tש Vי ב Wנ aיום, יום ש Tה

מור Vז Wיר מ Wמורש Vז Wיר מ Wדול שRח: ג Tר נaי ק[ Vב Wל Rי Vרי Tינו ה aלהlיר א Wע Vד, ב א[ Vל מ Rל fה Vומ  
יTת Vר Wפון ק Rי צ aת Vכ VרTיון, י Wר צ Tץ ה hר Rא Rל ה Rשוש כ Vה נוף מ aפ Vשו:  י Vד Rק 
ים Wכ Rל Vמ Tה נaה  Wה י  Wכ גRב:  Vש Wמ Vל ע  Tנוד  Rיה hנות Vמ Vר Tא Vב ים  Wלהlב:א Rר ך  hל hמ 

או  Rר ה  Rמ aה ו:  Rד VחTי רו  Vב Rע ה,נוע\דו,  Rד Rע Vר זו:  Rפ Vחhנ לו  ה\ Vב Wנ הו,  Rמ Rת ן  aכ 
יש: Wש Vר Tת יות  Wנ א� ר  aב Tש Vת ים,  Wד Rק  Tרוח Vב ה:  Rד aיול Tכ יל  Wח ם,  Rש ם  TתRז Rח  א\

יר  Wע Vינו ב Wא Rן ר aנו כ Vע Tמ Rר ש hש א\ TכRי Vיםי Wלהlינו, א aלהlיר א Wע Vאות, ב Rב Vצ   
ך: hל Rיכ aה ב  hר hק Vב ך,  hד Vס Tח ים  Wלהlא ינו  Wמ Wד ה:  Rל hס ם  Rעול ד  Tע  Rהhנ Vכונ Vי 
ינhך: Wמ Vי ה  Rא Vל Rמ ק  hד hצ ץ,  hר hא י  aו Vצ Tק ל  Tע ך  Vת Rל Wה Vת ן  aכ ים  Wלהlא ך  Vמ Wש Vכ 
יון Wבו צ יך: ס[ hט Rפ Vש Wן, מ Tע Tמ Vה, ל Rהוד Vי נות  Vה בRנ Vלaג Rיון ת Wר צ Tח ה Tמ Vש Wי 
, Rיה hנות Vמ Vר Tא גו  Vס Tפ ה  Rיל aח Vם ל hכ Vב Wיתו ל Wש : Rיה hל Rד Vג Wמ רו  Vפ Wס  , Rיפוה Wק Tה Vו 
ד, הוא hע Rם ו Rינו עול aלהlים א Wלהlה אhי ז Wרון: כ ח\ Tדור א Vרו ל Vפ Tס Vן ת Tע Tמ Vל 

ל מות: Tנו עaג נTה\ V134י

133 Psalm 24
134 Psalms 48
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Tuesday

ש: Rד Vק Wמ Tית ה aב Vים  ב Wר Vים אומ Wי Wו Vל Tיו ה Rבו ה hת, ש Rב Tש Vי ב Wיש Wל Vיום, יום ש Tה

מור Vז Wמורמ Vז Wףמ Rס Rא Vד ל Tט: ע פ[ Vש Wים י Wלהlב א hר hק Vל, ב aת א Tע\ד Tב ב Rצ Wים נ Wלהlא , 
י Wנ Rתום, עRי Vל ו Tטו ד Vפ Wה: ש Rל hאו ס Vש Wים ת Wע Rש Vי רaנ Vל, ופ hו Rטו ע Vפ Vש Wי ת Tת Rמ 
[א ל Vעו ו VדRא י] ילו: ל Wצ Tים ה Wע Rש Vד רTי Wיון, מ Vב hא Vל ו Tטו ד Vל Tיקו: פ Wד Vצ Tש ה RרRו 
ים Wלהlי א Wת Vר Tמ Rי א Wנ ץ: א\ hר Rי א aד Vל מוס Rמוטו כ Wכו, י Rל Tה Vת Wה י Rכ aש ח\ Tינו ב WבRי 
ים Wר Rש Tה ד  Tח Tא Vוכ מותון,  Vת ם  Rד Rא Vכ ן  aכ Rא ם:  hכ Vל fכ יון  Vל hע נaי  Vוב ם,  hת Tא 

ם: Wגוי Tל ה Rכ Vל ב Tח Vנ Wה ת Rת Tי א Wץ,  כ hר Rא Rה ה Rט Vפ Rים ש Wלהlה א Rלו: קומ פ[ W135ת

Wednesday

ש: Rד Vק Wמ Tית ה aב Vים  ב Wר Vים אומ Wי Wו Vל Tיו ה Rבו ה hת, ש Rב Tש Vי ב Wיע Wב Vיום, יום ר Tה

מות Rק Vל נ aמותא Rק Vל נ aא Rי Vמולי Vב ג aש Rץ, ה hר Rא Rט ה aפ א ש[ aשRנ Wה : Tיע Wמות הופ Rק Vל נ aא , 
ים  Wע Rש Vי ר Tת Rד מ Tים: ע Wאaל ג Tע,Rי Vרוי Vב Tד Vיעו י WבTע\לזו: יTים י Wע Rש Vי ר Tת Rד מ Tע  

ך  Vמ Tן:  ע hו Rי א aל ע\ ל פ[ Rרו כ Vמ Tא Vת Wק, י Rת RעRי VהיRנ Rמ Vל Tנו: א Tע Vך י Vת Rל נTח\ Vאו, ו Vכ Tד Vי  
י aלהlין א WבRא י] ל Vה, ו Rה י hא Vר Wא י] רו, ל Vאמ] י Tחו: ו aצ Tר Vים י Wיתומ Wגו, ו ר[ גaר יTה\ Vו 
[א ל זhן ה\ ע א[ Tט נ[ ילו: ה\ Wכ Vש Tי ת Tת Rים, מ Wיל Wס Vם, וכ Rע Rים ב Wר ע\ ינו, ב[ Wב: ב ק[  יTע\
ד aמ Tל Vמ Tה , Tיח Wא יוכ] ל ם ה\ Wר גוי aס י[ יט: ה\ WבTא י] ל ן ה\ Wי Tר ע aצ ם י[ Wע, א Rמ Vש Wי 

ת:  Tע Rם ד Rד RאRי Vרי hבhג Tי ה aר Vש Tל: א hב Rה ה Rמ aי ה Wם, כ Rד Rבות א Vש Vח Tמ Tע aד י[   
ד Tע, ע Rי ר aימ Wיט לו מ Wק Vש Tה Vנו: ל hד Vמ Tל Vך ת Vת Rתור Wה, ומ Rנו י hר VסTי Vר ת hש  א\

ש  ט[ Wא י] י ל Wת: כ Tח Rע ש Rש Rר Rה ל hר Rכ WיRי Vדי Tי ע Wב: כ ז[ [א יTע\ תו ל Rל נTח\ Vמו, ו Tע  
ים, Wע aר Vם מ Wי ע Wקום לRי י Wב: מ aי ל aר Vש Wל י Rיו כ Rר ח\ Tא Vט, ו Rפ Vש Wשוב מRק י hד hצ 

135 Psalm 82
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י  aן: לול hו Rי א aל ע\ ם פ[ Wי ע Wב ל aצTי Vת Wי י WמRי Vהי Rה דומRנ Vכ Rט ש Tע Vמ Wי, כ Wה ל Rת Rר Vז hע  
ך  Vד Vס Tח י,  Wל Vג Tר ה  Rט Rמ י  Wת Vר Tמ Rא ם  Wא י:  Wש VפTנRי Vיי Tפ Tע Vר Tש ב  ר[ Vב י:  Wנ aד Rע Vס Wי   

ל Rמ Rר ע aצ וות, י[ Tא ה aס Wך כ Vר Vב Rח Vי Tי: ה Wש VפTעו נ Vש Tע Tש Vיך י hחומ Vנ Tי, ת Wב Vר Wק Vב 
י  Wה Vי Tיעו: ו Wש VרTי י WקRם נ Rד Vיק, ו Wד Tש צ hפhל נ Tגודו עRק: י י ח[ aל יRע\ Vב,יRג Vש Wמ Vי ל Wל  

ם, aית Wמ VצTי ם  Rת Rע Rר Vוב אונRם,  ת  hא ם  hיה aל ע\ ב  hש Rי Tו י:  Wס Vח Tמ צור  Vל י  Tאלהaו 
ם  aית Wמ VצTיRי Vהי Rמ Vד Tק Vנו: נ aע Vש Wצור י Vה ל Rיע WרRנ , Rײ Tה לRנ Vנ Tר Vכו נ Vינו: ל aלהlא   

ל גRדול  aי א Wלו: כ Tיע WרRרות נ Wמ Vז Wה, ב Rתוד Vיו בRנ Rפ, Rי Vלי Rל כ Tדול עRך ג hל hומ  
ים: Wלהl136א

Thursday

ש: Rד Vק Wמ Tית ה aב Vים ב Wר Vים אומ Wי Wו Vל Tיו ה Rבו ה hת, ש Rב Tש Vי ב Wיש Wמ יום, יום ח\ Tה

TחaצTנVמTלTחaצTנVמTיל aאלה aיעו ל Wר Rנו, הaים עז Wאלה aינו, ל Wנ Vר Tף: ה Rס Rא Vית ל Wת Wג Tל ה Tע  
ש hד ח[ Tעו ב Vק Wל: ת hבRנ ם  Wים ע WעRנ נור  Wף, כ נו ת[ Vה ות Rר Vמ Wז או  Vב:  ש ק[  יTע\
י aאלה aט ל Rפ Vש Wמ ל הוא,  aא Rר Vש Wי Vל ק  ח[ י  Wכ נו:  aג Tח יום  Vל ה  hס aכ Tב ר,  Rשופ 
[א ל ת  Tפ Vש ם,  Wי Rר Vצ Wמ ץ  hר hא ל  Tע אתו  aצ Vב מו  Rש ף  aיהוס Wב דות,  aע ב:  ק[  יTע\
ה Rר Rצ Tה: בRנ Vר ב[ ע\ Tדוד ת Wיו מ Rפ Tמו, כ Vכ Wל ש hב aס Wי מ Wירות Wס ע: ה\ Rמ Vש hי א Wת Vע TדRי 
ה: Rל hה ס Rיב Wר Vי מ aל מ Tך ע Vנ Rח Vב hם, א Tע Tר ר hת aס Vך ב Vנ hע hא Rך hצ Vל Tח א\ Rו Rאת Rר Rק 
ל זRר, aך, א Vה בhי Vה Wא-י] י: ל Wע ל Tמ Vש Wם ת Wל א aא Rר Vש Wך, י Rה ב Rיד Wע Rא Vי ו Wמ Tע ע Tמ Vש 

י  Wכ נ[ Rר: א Rכaל נ aא Vה לhו ח\ Tת Vש Wא ת] ל VוRי Vם,י Wי Rר Vצ Wץ מ hר hא aך מ Vל Tע Tמ Tיך ה hלהlא   
י: Wה ל Rב Rא א] ל ל aא Rר Vש Wי Vי, ו Wקול Vי ל Wמ Tע ע Tמ Rא ש] ל Vהו: ו aא Vל Tמ א\ Tיך ו Wב פ hח Vר Tה 
י, Wל Tע aמ י ש[ Wמ Tם: לו ע hיה aמוע\צות Vכו ב Vלaם, י Rב Wירות ל Wר Vש Wהו ב aח Vל Tש א\ Rו 
יב Wש Rם, א hיה aר Rל צ Tע Vו , Tיע Wנ Vכ Tם א hיה aב Vט אוי Tע Vמ Wכו: כ aל Tה Vי י Tכ Rר Vד Wל ב aא Rר Vש Wי 

136 Psalms 94:1 - 95:3
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י  aא Vנ Tש Vי: מ WדRיRי Vה,י Rט Wב ח hל aח aהו מ aיל Wכ א\ Tי Tם: ו Rעול Vם ל Rת Wי ע Wיה Wשו לו, ו ח\ Tכ Vי  
ך: hיע Wב Vש Tש א Tב Vצור ד W137ומ

Friday

ש: Rד Vק Wמ Tית ה aב Vים  ב Wר Vים אומ Wי Wו Vל Tיו ה Rבו ה hת, ש Rב Tש Vי ב Wש Wיום, יום ש Tה

ך Rל Rמ Rי Vךי Rל Rמ Rי Vש י aב Rל ש,  aב Rל גaאות   Rי Vלי Tב ל  aב aת כון  Wת ף  Tא זRר,  Tא Vת Wה ז  ע[  , 
רות  Rה Vאו נ VשRה: נ Rת Rם א Rעול aז, מ Rא aא\ך מ Vס Wכון כRמוט: נ Wת,Rי Vרותי Rה Vאו נ VשRנ  

י יRם, aר Vב Vש Wים מ Wיר Wד Tים א Wב Tם ר Wי Tלות מ ק[ Wם: מRי Vכ Rרות ד Rה Vאו נ Vש Wם, י Rקול 
רום  Rמ Tיר ב Wד Tא :Rי Vיך י hת ד[ aש, ע hד וRה ק[ ך נTא\ Vית aב Vד, ל א[ Vנו מ Vמ hאhנRי Vךי hר א[ Vל , 

ים: WמR138י

נו aיע Wנוהוש aיע Wך,הוש hש Vד Rק ם  aש Vל דות  ה[ Vל ם  Wגוי Tה ן  Wמ נו  aצ Vב Tק Vו ינו  aלהlא  Rי Vי   
ד Tע Vו ם  Rעול Rה ן  Wמ ל  aא Rר Vש Wי י  aלהlא  Rי Vי רוך  Rב ך:  hת Rל Wה Vת Wב  Tח aב Tת Vש Wה Vל 

לויRה: Vל Tה ן  aמ Rא ם  Rע Rה ל  Rכ ר  Tמ Rא Vו ם  Rעול Rן139ה aכ ש[ יון  Wצ Wמ  Rי Vי רוך  Rב   
לויRה: Vל Tים הW Rל Rרוש Vאות140י Rל Vפ Wה נ aש ל, ע[ aא Rר Vש Wי י aלהlים א Wלהlא Rי Vרוך י Rב  

ץ, hר Rא Rל ה ת כ[ hבודו א Vא כ aל Rמ Wי Vו ם,  Rעול Vבודו ל Vם כ aרוך ש Rדו: וב Tב Vל 
ן: aמ Rא Vן ו aמ R141א 

On Rosh Chodesh, after recital of The Song of the Day, 
one should additionally recite the following, Psalm 104:

137 Psalm 81
138 Psalm 93
139 Psalms 106:47-48
140 Psalms 135:21
141 Psalms 72:18-19
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י Wכ Vר Rיב Wש VפTת  נ hא Rי Vי , Rי Vהי hט : ע[ Rת Vש Rב Rר ל Rד Rה Vד, הוד ו א[ Vמ Rת Vל TדRי ג Tלהlא  
ם Rש Tיו, ה Rיות Wל ם ע\ Wי Tמ Tה ב hר Rק Vמ Tה: ה Rיע Wר Vי Tם כ Wי Tמ Rה ש hה, נוט Rמ Vל Tש Tאור כ 
רוחות, יו  Rכ Rא Vל Tמ ה  hש ע[  : Tרוח י  aפ Vנ Tכ ל  Tע ך,  aל Tה Vמ Tה כובו,  Vר ים  Wב Rע 
ד: hע Rם ו Rמוט עול Wל ת Tב , Rיהhכונ Vל מ Tץ ע hר hד א TסRט: י aש לה aיו א Rת Vר Rש Vמ 
ן Wנוסון, מ Vך י Vת Rע\רTן ג Wם: מ Wי Rדו מ Vמ TעTים י Wר Rל ה Tיתו, ע Wס Wבוש כ Vל Tהום כ Vת 
Rת Vד TסRה יhקום ז Vל מ hעות, א Rק Vדו ב Vרaים י Wר Rע\לו הTזון: י aפ Rחaך י Vמ Tע Tקול ר 
Tח aל Tש Vמ Tץ: ה hר Rא Rסות ה Tכ Vבון, ל fש Vל י Tרון, ב ל יTע\ב[ Tב Rת Vמ Tבול ש Vם: ג hה Rל 

רו Vב Vש Wי, י Rד Rתו ש Vי Tל ח Rקו כ VשTכון: י aל Tה Vים י Wר Rין ה aים, ב Wל Rח Vנ Tים ב Wנ Rי Vע Tמ 
נו  Vת Wם י Wאי Rפ ין ע� aב Wכון, מ Vש Wם י Wי Tמ Rש Tם עוף ה hיה aל ם: ע\ Rא Rמ Vים צ Wא Rר Vקול:פ 

יר Wצ Rח Tיח Wמ Vצ Tץ: מ hר Rא Rע ה Tב Vש Wיך ת hש ע\ Tי מ Wר Vפ Wיו, מ Rיות Wל ע\ aים מ Wר Rה ה hק Vש Tמ 
ח Tמ Tש Vן י Wי Tי Vץ: ו hר Rא Rן ה Wם מ hח hיא ל Wהוצ Vם, ל Rד Rא Rת ה Tד ב[ ע\ Tב ל hש aע Vה, ו Rמ aה Vב Tל 
עו Vב Vש Wד: י Rע Vס Wנוש י lב א Tב Vם, ל hח hל Vן, ו hמ Rש Wים מ Wנ Rיל פ Wה Vצ Tה Vנוש, ל lב א Tב Vל 

י  aצ יR,ע\ Vהי Rיד Wס נaנו, ח\ Tק Vי ים  Wר פ� Wם צ Rר ש hש ע: א\ RטRנ ר  hש נון א\ Rב Vי לaז Vר Tא   
ים: Wנ Tפ Vש Tה ל hס Vח Tים מ Wע Rל Vים, ס Wל aע Vי Tים ל Wה ב[ Vג Tים ה Wר Rה: ה Rית aים ב Wרוש Vב 
ה, בו Rל Vי Rי ל Wיה Wך ו hש ת ח[ hש Rבואו: ת Vע מ TדRש י hמ hים, ש Wד מוע\ Vל Tח aרRה י Rש Rע 
ל aא aמ ש  aק Tב Vול ף,  hר Rט Tל ים  Wג א\ ש[ ים  Wיר Wפ Vכ Tה ר:  TעRי תו  Vי Tח ל  Rכ ש  מ[ Vר Wת 
ם Rד Rא א  aצaי צון:  Rב Vר Wי ם  Rת עונ[ Vמ ל  hא Vו פון,  aס Rאaי ש  hמ hש Tה ח  Tר Vז Wם:ת Rל Vכ Rא 

יך  hע\ש Tבו מ Tה ר Rב: מ hר Rי ע aד תו ע\ Rד ב[ ע\ Tל Vו ע�לו,  Rפ VלRי Vה,י Rמ Vכ Rח Vם ב Rל fכ   
ש hמ hם ר Rם, ש Wי RדRב י Tח Vדול ורRם גRי Tה הhך: זhנ Rי Vנ Wץ ק hר Rא Rה ה Rא Vל Rמ , Rית Wש Rע 
ן זhה RתRי Vו Wכון, ל aל Tה Vיות י Wנ ם א� Rלות: ש ד[ Vם ג Wנות ע Tט Vיות ק Tר, ח Rפ Vס Wין מ aא Vו 
ן aת Wת תו:  Wע Vב ם  Rל Vכ Rא ת  aת Rל רון,  aב Tש Vי יך  hל aא ם  Rל fכ ק בו:  hח Tש Vל  Rת Vר TצRי 
ף aס לון, ת[ aה Rב Wיך יhנ Rיר פ Wת Vס Tעון טוב: ת Vב Vש Wך י VדRח י Tת Vפ Wטון, ת ק[ Vל Wם י hה Rל 
נaי Vש פ aד Tח Vאון, ות aר Rב Wך י ח רוח\ Tל Tש Vשובון: ת Vם י Rר Rפ ל ע\ hא Vעון, וRו Vג Wם י Rרוח 

בוד  Vכ י  Wה Vי ה:  Rמ Rד יRא\ Vח י Tמ Vש Wי ם,  Rעול Vל  Rי Vץי hר Rא Rל יט  Wב Tמ Tה יו:  Rש ע\ Tמ Vב   
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י Tאלה aל ה  Rר VמTז א\ י,  Rי Tח Vב  Rײ Tל ה  Rיר Wש Rא נו:  Rש lעhי Vו ים  Wר Rה hב גTע  Wי ד,  Rע Vר WתTו 
ץ hר Rא Rן ה Wים מ Wא Rט Tמו ח Tת Wי : Rײ Tח ב Tמ Vש hי א Wכ נ[ Rי, א Wיח Wיו ש Rל Rב ע Tרlעhי: י Wעוד Vב 

ת  hי א Wש VפTי נ Wכ Vר Rם, בRינ aים עוד א Wע Rש Vור , Rי Vה:יRלוי Vל Tה
From the first day of Rosh Chodesh Elul through 

Hosha'ana Rabba, the following, Psalm 27, is recited:

בלVדRוWד ר[ Vק Wד: ב Rח Vפ hי א Wמ Wי מ Tי Tעוז ח Rמ Rי Vא,  י Rיר Wי א Wמ Wי מ Wע Vש Wי Vי ו Wאור Rי Vי , 
ם Wלו: א RפRנ Vלו ו Vש Rה כ Rמ aי, ה Wי ל Tב Vי א[ Vי ו Tר Rי צ Wר Rש Vת ב hל א כ[ lא hים ל Wע aר Vי מ Tל Rע 

י  Tל Rה עhנ ח\ Tית Wנ [את א\ ז Vה, ב Rמ Rח Vל Wי מ Tל Rקום ע Rם ת Wי, א Wב Wא ל Rיר Wא י] נhה ל ח\ Tמ 
י aמ Vל י Rכ , Rי Vית י aב Vי ב Wת Vב Wש, ש aק Tב ה א\ Rאות Rי Vת י aא aי מ Wת Vל Tא Rת ש Tח Tא : Tח aבוט 
ה Rע Rיום ר Vה ב כ[ fס Vי ב Wנ aנ Vפ Vצ Wי י Wלו: כ Rיכ aה Vר ב aק Tב Vול Rי Vם י Tע נ[ Vזות ב ח\ Tי, ל Tי Tח 
י Tב Vי ל א[ Tי ע Wאש] ה יRרום ר Rת Tע Vי: ו Wנ aמ Vרומ Vצור י Vלו, ב ה� Rר א hת aס Vי ב Wנ aר Wת VסTי 
: Rײ Tל ה  Rר VמTז א\ Tו ה  Rיר Wש Rא ה,  Rרוע Vת י  aח Vב Wז לו  ה� Rא Vב ה  Rח Vב Vז hא Vו י,   Tיבות Wב Vס 
ת hי, א Rנ Rשו פ Vק Tי, ב Wב Wר ל Tמ Rך א Vי: ל Wנ aנ ע\ Tי ו Wנ aנ Rח Vא,  ו Rר Vק hי א Wקול Rי Vע י Tמ Vש 
י Wת Rר Vז hך ע hד Vב Tף ע Tא Vט ב Tל ת Tי, א Wנ hמ Wיך מhנ Rר פ aת Vס Tל ת Tש: א aק Tב יR א\ Vיך יhנ Rפ 
Rײ Tי, ו WבונRז י ע\ Wמ Wא Vי ו Wב Rי א Wי: כ Wע Vש Wי י aלהlי א Wנ aב Vז Tע Tל ת Tא Vי ו Wנ aש Vט Wל ת Tא , Rית Wי Rה 
ל Tי: א Rר Vר ן ש[ Tע Tמ Vישור, ל Wמ ח  Tר א[ Vב י  Wנ aח Vונ ך  hכ Vר Tד Rי Vי י  Wנ aי: הור Wנ aפ Vס TאTי 
י Wת Vנ Tמ lא hא ה aס: לול Rמ Rח Tח aיפ Wר ו hק hי ש aד aי ע Wמו ב Rי ק Wי, כ Rר Rש צ hפhנ Vי ב Wנ aנ Vת Wת 
ל hה אaו Tק Vך ו hב Wץ ל aמ יTא\ Vק וTז יR ח\ Vל י hה אaו Tים: ק Wי Tץ ח hר hא Vב Rי Vטוב י Vאות ב Vר Wל 

Rי Vי:

  ★ ★  קדיש יתום
The Mourners Kaddish

In the presence of a minyan a mourner says the Mourners Kaddish,  as follows. In the  
following prayer the congregation responds with the phrases in parenthesis: 
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ל TדTג Vת Wלי TדTג Vת Wא.י Rב Tה ר aמ Vש ש Tד Tק Vת Wי Vו  ) Cong (ן aמ Rה: א aעות Vר Wא כ Rר Vי ב Wא ד Rמ Vל Rע Vב 
ה. aיח Wש Vמ ב  aר Rיק Wו נaה  Rק Vר fפ ח  Tמ VצTי Vו ה,  aכות Vל Tמ יך  Wל VמTי Vו )Cong(ן aמ Rא  : 

יב. Wר Rן ק Tמ Vז Wא וב RלRג ע\ Tל, ב aא Rר Vש Wית י aל ב Rכ Vי ד aי Tח Vיכון וב aיומ Vיכון וב aי Tח Vב 
ן:   aמ Rרו א Vמ Wא Vו

)Cong: (:ך aר Rב Vת Wא, י Rי Tמ Vל Rי ע aמ Vל Rע Vם ול Tל Rע Vך ל Tר Rב Vא מ Rב Tה ר aמ Vא ש aה Vן. י aמ Rא

ח, Tב Tת Vש Wי Vך,  ו aר Rב Vת Wא, י Rי Tמ Vל Rי ע aמ Vל Rע Vם ול Tל Rע Vך ל Tר Rב Vא מ Rב Tה ר aמ Vא ש aה Vי 
ה aמ Vש ל,  Rל Tה Vת Wי Vו ה,  hל Tע Vת Wי Vו ר,  Rד Tה Vת Wי Vו א,  aשTנ Vת Wי Vו ם,  aרומ Vת Wי Vו ר,  aא Rפ Vת Wי Vו 

יך הוא. Wר Vא ב Rש Vד fק Vד )Cong:ן aמ Rא א, )  Rת Rיר Wש Vו א  Rת Rכ Vר Wל ב Rן כ Wא מ Rל aע Vל 
ן: aמ Rרו א Vמ Wא Vא, ו Rמ Vל Rע Vן ב Rיר Wמ א\ Tא, ד Rת Rמ lחhנ Vא ו Rת Rח Vב Vש fת )Cong:  (ן aמ Rאא aה Vי 

רו Vמ Wא Vל, ו aא Rר V]ש Wל י Rל כ Tע Vינו ו aל Rים  ע Wים טוב� Wי Tח Vא ו� Rי Tמ� Vן ש Wא מ� Rה רב Rמ Rל� Vש 
אRמaן:

Take three steps back,  standing in  one place one must  bow to the right  when saying  
לום“ Rה ש h� יו עש[ Rרומ Vמ Wב”, bow forward when saying “הוא”, bow to the left when saying “ה h]ש  יTע\
ינו aל Rלום ע Rש” and bow to the front when saying “ל aא Rר V]ש Wל י Rל כ Tע Vו”

לום ( Rה ש h� יו - During the Ten Days of Penitence substituteעש[ Rרומ Vמ Wלום) ב Rש Tה 
ן: aמ Rרו א Vמ Wא Vל, ו aא Rר V]ש Wל י Rל כ Tע Vינו  ו aל Rלום ע Rה ש h]ש הוא יTע\

יRקTוaהקTוaה Vל י hה אaו Tק Vך ו hב Wץ ל aמ יTא\ Vק וTז , ח\ Rי Vל י h142: אTדוש כ Rין ק aא , Rיןײ aי א Wכ  
ינו: aאלה aין צור כ aא Vך, ו hת Vל Wי 143ב aד ע\ Vל Tב Wמ Tלוהlי א Wי מ Wכ  Rי Vי צורי Wומ ; 

ינו: aלהlי א Wת R144זול 

142 Psalms 27:14
143 1 Samuel 2:2
144 Psalms 18:32
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יאaיןאaין Wמ נו:  aיע Wכמוש ין  aא נו,  aכ Vל Tמ Vכ ין  aא אדונaינו,  Tכ ין  aא ינו,  aאלה aכ   
ינו, aאלה aה ל hנו: נוד aיע Wי כמוש Wנו,  מ aכ Vל Tמ Vי כ Wינו, מaאדונ Tי כ Wינו, מ aאלה aכ 
ינו, aלהlא רוך  Rב נו:  aיע Wמוש Vל ה  hנוד נו,  aכ Vל Tמ Vל ה  hנוד אדונaינו,  Tל ה  hנוד 
ינו, aלהlה הוא א Rת Tנו: א aיע Wרוך מוש Rנו, ב aכ Vל Tרוך מ Rינו, ב aרוך א\דונ Rב 
ה Rת Tא נו,  aיע Wמוש הוא  ה  Rת Tא נו,  aכ Vל Tמ הוא  ה  Rת Tא ינו,  aא\דונ הוא  ה  Rת Tא 

ד: aא מוע Rי ב Wה, כRנ Vנ hח Vת ל aי ע Wיון כ Wם צ aח Tר Vקום ת Rה ת Rת Tנו: א aיע W145תוש 
ה הוא  Rת Tא Rי Vתי hיך אhנ Rפ Vינו ל aירו א\בות Wט Vק Wה hינו, ש aי א\בות aאלהaינו ו aלהlא 

ים: Wמ Tס Tת ה hר ט[ Vק

Talmud, Kereitot 6a,b. Yerushalmi, Yoma 4:5

טום Wטוםפ Wלפ Tק Vש Wמ בונRה,  Vל Tה Vו נRה,  Vב Vל hח Tה ן,  hר פ[ Wצ Tה Vו י,  Wר צ� Tה ת,  hר ט[ Vק Tה   
ר R]ש Rה ע Rש Wל ש Tק Vש Wם, מ כ[ Vר Tכ Vו , Vד Vרaת נ hל ב[ Wה, ש Rיע Wצ Vה, מור, וקhנ Rים מ Wע Vב Wש 
ה, Rע Vש Wמון תRנ Wה, ק Rלש Vה ש Rלופ Wר, ק R]ש Rים עaנ Vש Vט Vקש Tה, הhנ Rר מ Rש Rה ע Rש Wש 
א, Rת Rל Vין ת Wב Tק Vא ו Rת Rל Vין ת Wא Vין ס Wיס Wר Vפ Tין קaין, י Wב Tה ק Rע Vש Wה תRינ Wש Vר Tית כ Wר  ב[
ין לו יaין aם א Wא Vא, ו Rת Rל Vין ת Wב Tק Vא ו Rת Rל Vין ת Wא Vין ס Wיס Wר Vפ Tין קaין לו י aם א Wא Vו 

Tמ ח\ יא  Wב aמ ין  Wיס Wר Vפ Tהק hע\ל Tמ ע,  Tרוב ית  Wדומ Vס ח  Tל hמ יק,  Wת Tע יRן  Vר Tו Wח  ר 
יא, Wה hל ש Rן כ aד Vר Tי Tת ה Tפ Wף כ Tר, א aי אומ Wל Vב Tב Tן ה RתRי נ Wב Tהוא. ר hל ש Rן, כ Rש Rע 
יRב Tח  Rיהhנ Rמ Vמ Tס ל  Rכ Wמ ד  Rח hא ר  Tס Wח ם  Wא Vו ה,  Rל Rס Vפ ש  Tב Vד ה  Rב ן  TתRנ ם  Wא Vו 
ף aנוט Tף ה Rר ] Vא ש Rל hינו א aי א Wר צ� Tר, ה aל אומ aיא Wל VמTן ג hעון ב Vמ Wן ש Rב Tה: ר Rית Wמ 
א aה Vת hי ש aד Vן, כ hר פ[ Wצ Tת ה hה א Rין ב Wפ Rש hה שRינ Wש Vר Tית כ Wר ף, ב[ Rט Vק Tי ה aצ ע\ aמ 
[א ל זRה. וTה\ Tא ע aה Vת hי ש aד Vן, כ hר פ[ Wצ Tת ה hין בו א Wשור hין ש Wיס Wר Vפ Tין קaה; י RאTנ 
י aנ Vפ Wש מ Rד Vק Wמ Tם ב Wי Tל Vג Tי ר aין מ Wיס Wנ Vכ Tין מ aא hא ש Rל hה, א Rין ל WפRם י Wי Tל Vג Tי ר aמ 

בוד:  Rכ Tה

145  Psalms 102:14
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Talmud, Megillah 28b

ל יום תRנRאתRנRא Rכ Vכות ב Rל שונhה ה\ Tל ה Rהו כRי Wל aי א aב Vח ד Tט Vב fןמ hהוא ב hלו ש  
ם לו, Rיכות עול Wל ר ה\ Tמ hאhנ hא ש Rב Tם ה Rא146עול Rל hיכות א Wל י ה\ aר Vק Wל ת Tא   

כות: Rל ה\

Talmud, Berachot 64a

יאRמTראRמTר Wב Tלום ר Rים ש Wב Vר Tים מ Wמ Rכ י ה\ aיד Wמ Vל Tא, תRינ Wנ י ח\ Wב Tר ר Tמ Rר אRז Rע Wל hא  
י  aמוד Wך ל Wי Tנ Rל ב Rכ Vר ו Tמ hאhנ hם, ש Rעול Rך:ב Wי Rנ Rלום ב Vב ש Tר Vו , Rי Vי147י aר Vק Wל ת Tא  

שול: Vכ Wמו מ Rין ל aא Vך, ו hת Rי תור aב ה\ א[ Vב ל Rלום ר Rך: ש Wי Rא בונ Rל hך, א Wי Rנ R148ב 
ה נRא Rר Vב Tד י א\ Rע aר Vי ו Tח Tן א Tע Tמ Vך: ל Wי Rנות Vמ Vר Tא Vה בRו Vל Tך, ש aיל aח Vלום ב Rי ש Wה Vי 

ך: Rה טוב ל Rש ] Vק Tב ינו, א\ aלהlא Rי Vית י aן ב Tע Tמ Vך: ל Rלום ב Rמו149ש Tע Vז ל יR ע[ Vי  
לום: Rש Tמו ב Tת ע hך א aר Rב Vי Rי Vתן, י W150י

★  קדיש דרבנן  ★
The Rabbis' Kaddish

In the presence of a minyan, a mourner recites the Rabbis'  Kaddish, as follows. In the  
following prayer the congregation responds with the phrases in parenthesis: 

ל TדTג Vת Wלי TדTג Vת Wא.י Rב Tה ר aמ Vש ש Tד Tק Vת Wי Vו  ) Cong :ן aמ Rה )א aעות Vר Wא כ Rר Vי ב Wא ד Rמ Vל Rע Vב 
ה. aיח Wש Vמ ב  aר Rיק Wו נaה  Rק Vר fפ ח  Tמ VצTי Vו ה,  aכות Vל Tמ יך  Wל VמTי Vו )Cong: ן aמ Rא( 

יב. Wר Rן ק Tמ Vז Wא וב RלRג ע\ Tל, ב aא Rר Vש Wית י aל ב Rכ Vי ד aי Tח Vיכון וב aיומ Vיכון וב aי Tח Vב 
ן: aמ Rרו א Vמ Wא Vו

146  Chabakkuk 3:6
147  Isaiah 54:13
148  Psalms 119:165
149  Psalms 122:7-9
150  Psalms 29:11

- 65 -



)Cong: (:ך aר Rב Vת Wא, י Rי Tמ Vל Rי ע aמ Vל Rע Vם ול Tל Rע Vך ל Tר Rב Vא מ Rב Tה ר aמ Vא ש aה Vן. י aמ Rא

ח, Tב Tת Vש Wי Vך,  ו aר Rב Vת Wא, י Rי Tמ Vל Rי ע aמ Vל Rע Vם ול Tל Rע Vך ל Tר Rב Vא מ Rב Tה ר aמ Vא ש aה Vי 
ה aמ Vש ל,  Rל Tה Vת Wי Vו ה,  hל Tע Vת Wי Vו ר,  Rד Tה Vת Wי Vו א,  aשTנ Vת Wי Vו ם,  aרומ Vת Wי Vו ר,  aא Rפ Vת Wי Vו 

יך הוא. Wר Vא ב Rש Vד fק Vד )Cong:ן aמ Rא א, )  Rת Rיר Wש Vו א  Rת Rכ Vר Wל ב Rן כ Wא מ Rל aע Vל 
ן: aמ Rרו א Vמ Wא Vא, ו Rמ Vל Rע Vן ב Rיר Wמ א\ Tא, ד Rת Rמ lחhנ Vא ו Rת Rח Vב Vש fת )Cong: (ן aמ Rא

י aיד Wמ Vל Tת ל  Rכ ל  Tע Vו הון  aיד Wמ Vל Tת ל  Tע Vו נRן.  Rב aר ל  Tע Vו ל  aא Rר Vש Wי ל  Tע 
י Wד Vין ו aד Rא ה Rר Vת Tא Vי ב Wא ד Rת Vי Tאור Vין ב Wק Vס Rע Vאן ד Rל מ Rל כ Tע Vיהון. ו aיד Wמ Vל Tת 
א Rד Vס Wח Vו נRא  Wח א  Rב Tר א  Rמ Rשל כון  Vול הון  Vל א  aה Vי ר.  Tת א\ Tו ר  Tת א\ ל  Rכ Vב 
א\בוהון ם  Rד ק� ן  Wמ נRא  Rק Vופור א  Rיח Wו Vר זונRא  Vומ ין  Wיכ Wר א\ ין  Wי Tח Vו ין  Wמ ח\ Tר Vו 

ן: aמ Rרו א Vמ Wא Vא ו Rי Tמ Vש Wב Vד

ל, aא Rר V]ש Wל י Rל כ Tע Vינו  ו aל Rים ע Wים טוב� Wי Tח Vא ו� Rי Tמ� Vן ש Wא מ� Rה רב Rמ Rל� Vא ש aה Vי 
ן: aמ Rרו א Vמ Wא Vו

Take three steps back,  standing in  one place one must  bow to the right  when saying  
לום“ Rה ש h� יו עש[ Rרומ Vמ Wב”, bow forward when saying “הוא”, bow to the left when saying “ה h]ש  יTע\
ינו aל Rלום ע Rש” and bow to the front when saying “ל aא Rר V]ש Wל י Rל כ Tע Vו”

לום ( Rה ש h� יו - During the Ten Days of Penitence substituteעש[ Rרומ Vמ Wלום) ב Rש Tה 
ן: aמ Rרו א Vמ Wא Vל, ו aא Rר V]ש Wל י Rל כ Tע Vינו  ו aל Rלום ע Rה ש h]ש הוא יTע\

One should rise to recite the following prayer:

[א עRלaינועRלaינו ל hש ית,  Wאש aר Vב ר  aיוצ Vל ה  Rל fד Vג ת  aת Rל ל,  כ[ Tה א\דון  Tל  Tח aב Tש Vל 
חות Vפ Vש Wמ Vכ נו  Rמ Rש [א  ל Vו צות,  Rר א\ Rה גויaי  Vכ Tנו  Rש Rע 
ל Rכ Vכ נו  aל Rגור Vו ם,  hה Rכ נו  aק Vל hח ם  R]ש [א  ל hש ה,  Rמ Rד א\ Rה 
נו VחTנ א\ Tו יק.  Wר Rל Vו ל  hב hה Vל ים  Wו ח\ Tת Vש Wמ ם  aה hש מונRם.   ה\
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Bow  while  saying  the  
words ים“  Wע Vכור נו  VחTנ א\ Tו 
ים Wו ח\ Tת Vש Wומ"  



דוש, Rק Tים, ה Wכ Rל Vמ Tי ה aכ Vל Tך, מ hל hי מaנ Vפ Wים, ל Wים ומוד Wו ח\ Tת Vש Wים ומ Wע Vכור 
ץ,  hר Rד א aיוס Vו ם  Wי Tמ Rה ש hהוא נוט hרוך הוא: ש Rםב Wי Tמ Rש Tרו ב Rק Vי ב  Tומוש 

ת hמ lין עוד. א aינו א aלהlים, הוא א Wרומ Vי מ aה VבRג Vזו ב fת עTינ Wכ Vל, וש Tע Tמ Wמ 
תו: Rתור Vתוב ב Rכ Tתו, כ Rס זול hפ hנו, א aכ Vל Tל151מ hא Rת ב[ aש ה\ Tיום ו Tה Rת Vע TדRי Vו   

י  Wך, כ hב Rב VלRי Vיןי aת, א Tח Rת Wץ מ hר Rא Rל ה Tע Vל, ו Tע Tמ Wם מ Wי Tמ Rש Tים ב Wלהlא Rהוא ה  
עוד:

ןוVעTלוVעTל aכ ך   Vל וhה  Tק Vנ  Rי Vך,יhז fע ת  hר hא Vפ Wת Vב ה  Rר aה Vמ אות  Vר Wל ינו,  aלהlא   
ם Rן עול aק Tת Vתון, ל aר Rכ Wרות י Rים כ Wיל Wל lא Rה Vץ ו hר Rא Rן ה Wים מ Wלול Wיר ג Wב ע\ Tה Vל 
ל Rיך כ hל aנות א Vפ Tה Vך, ל hמ Vש Wאו ב Vר Vק Wי ר  R]ש Rי בaנ Vל ב Rכ Vו י;  Tד Tכות ש Vל Tמ Vב 
ך, hר hל ב Rע כ Tר Vכ Wך ת Vי ל Wל, כ aב aי ת aב Vל יוש Rעו כ Vדaי Vירו ו WכTץ. י hר Rי א aע Vש Wר 

נhיך  Rפ Vשון. ל Rל ל Rע כ Tב Rש WתRי Vךי Vמ Wבוד ש Vכ Wל Vפולו, ו Wי Vעו ו Vר Vכ Wינו י aלהlא   
ם hיה aל לך ע\ Vמ Wת Vך, ו hכות Vל Tת עול מ hם א hיה aל ם ע\ Rל fלו כ Vב Tיק Wנו ו aת Wר י Rק Vי 
לוך Vמ Wד ת Tי ע aמ Vעול Vיא, ול Wך ה Vל hכות ש Vל Tמ Tי ה Wד, כ hע Rם ו Rעול Vה ל Rר aה Vמ 

ך:  hת Rתור Vתוב ב Rכ Tבוד, כ Rכ VבRי Vד.י hע Rם ו Rעול Vלך ל Vמ Wה 152 יRי Rה Vר: ו Tמ lאhנ Vו Rי Vי 
יhה  Vה Wהוא י Tיום ה Tץ, ב hר Rא Rל ה Rל כ Tך ע hל hמ VלRי Vד:י Rח hמו א Vד וש Rח h153 א

★קדיש יתום  ★  
The Mourners Kaddish

In the presence of a minyan a mourner says the Mourners Kaddish,  as follows. In the  
following prayer the congregation responds with the phrases in parenthesis: 

151  Deuteronomy 4:39
152  Exodus 15:18
153  Zechariah 14:9
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ל TדTג Vת Wלי TדTג Vת Wא.י Rב Tה ר aמ Vש ש Tד Tק Vת Wי Vו  )Cong :ן aמ Rה )א aעות Vר Wא כ Rר Vי ב Wא ד Rמ Vל Rע Vב 
יך  Wל VמTי Vה.ו aיח Wש Vמ ב  aר Rיק Wו נaה  Rק Vר fפ ח  Tמ VצTי Vו ה,  aכות Vל Tמ )Cong: ן aמ Rא( 

יב. Wר Rן ק Tמ Vז Wא וב RלRג ע\ Tל, ב aא Rר Vש Wית י aל ב Rכ Vי ד aי Tח Vיכון וב aיומ Vיכון וב aי Tח Vב 
ן:   aמ Rרו א Vמ Wא Vו

)Cong: (:ך aר Rב Vת Wא, י Rי Tמ Vל Rי ע aמ Vל Rע Vם ול Tל Rע Vך ל Tר Rב Vא מ Rב Tה ר aמ Vא ש aה Vן. י aמ Rא

ח, Tב Tת Vש Wי Vך,  ו aר Rב Vת Wא, י Rי Tמ Vל Rי ע aמ Vל Rע Vם ול Tל Rע Vך ל Tר Rב Vא מ Rב Tה ר aמ Vא ש aה Vי 
ה aמ Vש ל,  Rל Tה Vת Wי Vו ה,  hל Tע Vת Wי Vו ר,  Rד Tה Vת Wי Vו א,  aשTנ Vת Wי Vו ם,  aרומ Vת Wי Vו ר,  aא Rפ Vת Wי Vו 

יך הוא. Wר Vא ב Rש Vד fק Vד )Cong:ן aמ Rא א, )  Rת Rיר Wש Vו א  Rת Rכ Vר Wל ב Rכ ן  Wמ א  Rל aע Vל 
ן: aמ Rרו א Vמ Wא Vא, ו Rמ Vל Rע Vן ב Rיר Wמ א\ Tא, ד Rת Rמ lחhנ Vא ו Rת Rח Vב Vש fת )Cong:  (ן aמ Rאא aה Vי 

רו Vמ Wא Vל, ו aא Rר V]ש Wל י Rל כ Tע Vינו ו aל Rים  ע Wים טוב� Wי Tח Vא ו� Rי Tמ� Vן ש Wא מ� Rה רב Rמ Rל� Vש 
אRמaן:

Take three steps back,  standing in  one place one must  bow to the right  when saying  
לום“ Rה ש h� יו עש[ Rרומ Vמ Wב”, bow forward when saying “הוא”, bow to the left when saying “ה h]ש  יTע\
ינו aל Rלום ע Rש” and bow to the front when saying “ל aא Rר V]ש Wל י Rל כ Tע Vו”

לום ( Rה ש h� יו - During the Ten Days of Penitence substituteעש[ Rרומ Vמ Wלום) ב Rש Tה 
ן: aמ Rרו א Vמ Wא Vל, ו aא Rר V]ש Wל י Rל כ Tע Vינו  ו aל Rלום ע Rה ש h]ש הוא יTע\

[א:אTלאTל ב Rי ת Wים כ Wע Rש Vת ר Tא ש[ Wומ ם,  א[ Vת Wד פ Tח Tפ Wא מ Rיר Wת ה154  Rצ aצו ע fע   
ל: aנו א Rמ Wי ע Wקום כRא י] ל Vר ו Rב Rרו ד Vב Tר, ד Rפ fת Vי הוא,155ו Wנ נRה א\ Vק Wד ז Tע Vו   

ט: aל Tמ א\ Tל ו ב[ Vס hי א Wנ א\ Tא ו Rש hי א Wנ א\ Tי ו Wית Wש Rי ע Wנ ל; א\ ב[ Vס hי א Wנ ה א\ Rיב aד ש Tע V156ו

נhיך:אTךאTך Rת פ hים א Wר Rש Vבו י Vשaך י hמ Vש Wים יודו ל Wיק Wד Tצ 

154  Proverbs 3:25
155  Isaiah 8:10
156  Isaiah 46:4
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It  is  appropriate  to  recite  ones  daily  Tehillim at  the  point  followed by the Mourners  
Kaddish.  On days when Tachnun is not said Psalm 20 is said before ones daily portion.

Mourners should take on Mishanyot at this time, followed by The Rabbis' Kaddish.

✶ נו תם סדר הנחת תפילין רבי ✶ 
Rabbeinu Tam's Tefillin

At the conclussion of Shachrit, it is the custom of some of great piety to lay Rabbenu Tam's  
Tefillin – however, without pronouncing a blessing over them.   One should recite the  
Shema; some also recite the following biblical portions as well:

Tמ Vל, עש aא Rר Vש Wי | Rי Vינו, י aלהlא | Rי VיRח h157:ד | א

Say in an undertone:

ד: hע Rם ו Rעול Vכותו, ל Vל Tבוד מ Vם כ aרוך, ש Rב

The following paragraph should be said with ones mind set upon 
completing this command with love for G-d, Deuteronomy 6:5-9:

RתVבTהRאVוRתVבTהRאVלו Rכ Vוב ך,  Vב Rב Vל ל  Rכ Vב יך,  hלהlא  Rי Vי ת  aא   
ר hש ה א\ hל aא Rים ה Wר Rב Vד Tיו ה Rה Vך: ו hד א[ Vל מ Rכ Vך, וב Vש VפTנ 
נhיך Rב Vל ם  Rת Vנ Tנ Wש Vו ך:  hב Rב Vל ל  Tע יום  Tה ך  Vו Tצ Vמ י  Wכ נ[ Rא 
ך, hר hד Tך ב Vת Vכ hל Vך, וב hית aב Vך ב Vת Vב Wש Vם, ב Rב Rת Vר Tב Wד Vו 
ך, hדRי ל  Tע אות  Vל ם  Rת Vר Tש Vוק ך:  hקומ Vוב ך,  Vב Vכ Rש Vוב 
זfזות Vמ ל  Tע ם  Rת Vב Tת Vוכ ינhיך:  aע ין  aב ת  פ[ Rט ט[ Vל יו  Rה Vו 

יך: hר Rע Vש Wך וב hית aב

157 Deuteronomy 6:4
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One should touch the arm 
tefillin  when  saying  the  
words ל"  Tע אות  Vל ם  Rת Vר Tש Vוק 
ך hדRי",  and  touch  the  head  
tefillin  when  saying  the  
words ין"  aב ת  פ[ Rט ט[ Vל יו  Rה Vו 
,"עaינhיך  then  kiss  the  
fingertips



Deuteronomy 11:13-21, while reciting this passage one should concentrate upon being receptive of  
all the Torah's commandments; as well as bearing in mind the reality of reward and punishment:

יום,וVהRיRהוVהRיRה Tם ה hכ Vת hה אhו Tצ Vי מ Wכ נ[ Rר א hש י א\ Tות Vצ Wל מ hעו א Vמ Vש Wת Tע מ[ Rם ש Wא  
ת  hה א Rב ה\ Tא VלRי Vם:י hכ Vש VפTנ ל  Rכ Vוב ם  hכ Vב Tב Vל ל Rכ Vדו ב Vב Rע Vם  ול hיכ aלהlא   

ך Vש יר[ Wת Vך, וhנ Rג Vד Rת Vפ Tס Rא Vקוש, ו Vל Tה ומ hתו יור Wע Vם ב hכ Vצ Vר Tר א Tט Vי מ Wת TתRנ Vו 
רו Vמ Rש Wה : Rת Vע Rב Rש Vו  Rת Vל Tכ Rא Vו ך,  hת Vמ hה Vב Wך ל Vד Rש Vב ב hש aי ע Wת TתRנ Vו ך:  hר Rה Vצ Wי Vו 
י Wו ח\ Tת Vש Wה Vים ו Wר aח ים א\ Wלהlם א hת Vד Tב ע\ Tם ו hת Vר Tס Vם, ו hכ Vב Tב Vה ל hת Vפ Wן י hם פ hכ Rל 

ף  Tה  א Rר Rח Vם: ו hה Rם ל hתRי Vםי Wי Tמ Rש Tת ה hר א Tצ Rע Vם ו hכ Rב  
ה, Rבול Vי ת  hא ן  aת Wת [א  ל ה  Rמ Rד א\ Rה Vו ר  Rט Rמ יhה  Vה Wי [א  ל Vו 

ר  hש ה א\ Rב ט[ Tץ ה hר Rא Rל ה Tע aה מ Rר aה Vם מ hת Vד Tב א\ TוRי Vןי aת נ[   
ל Tע Vם ו hכ Vב Tב Vל ל Tה ע hל aי א Tר Rב Vת ד hם א hת Vמ Tש Vם: ו hכ Rל 
יו Rה Vו ם  hכ Vדhי ל  Tע אות  Vל ם  Rת א[ ם  hת Vר Tש Vוק ם,  hכ Vש VפTנ 
ם hיכaנ Vת ב hם א Rת ם א[ hת Vד Tמ Wל Vם: ו hיכaינ aין ע aת ב פ[ Rטוט Vל 

ך: hקומ Vך וב Vב Vכ Rש Vך וב hר hד Tך ב Vת Vכ hל Vך וב hית aב Vך ב Vת Vב Wש Vם, ב Rר ב aב Tד Vל 
י aימ Wו ם  hיכ aמ Vי בו  Vר Wי ן  Tע Tמ Vל יך:  hר Rע Vש Wוב ך  hית aב זוזות  Vמ ל  Tע ם  Rת Vב Tת Vוכ 

ע  Tב Vש Wר  נ hש ה א\ Rמ Rד א\ Rל ה Tם ע hיכaנ VבRי Vיי aימ Wם, כ hה Rת ל aת Rם ל hיכ aת ב[ א\ Tל   
ץ: hר Rא Rל ה Tם ע Wי Tמ Rש Tה

ר hאמ] י Tרו hאמ] י Tםו hה aל תR א\ Vר Tמ Rא Vל ו aא Rר Vש Wי י aנ Vל ב hר א aב Tר: ד אמ[ aה ל hש ל מ[ hא Rי Vי   
נRף Rכ Tת ה Wיצ Wל צ Tנו ע VתRנ Vם, ו Rת ר[ ד[ Vם ל hיה aד Vג Wי ב aפ Vנ Tל כ Tת ע Wיצ Wם צ hה Rשו ל Rע Vו 
ל Rת כ hם א hת Vר Tכ Vוז תו  ם א[ hית Wא Vור ת  Wיצ Wצ Vם ל hכ Rה לRי Rה Vו ת:  hל aכ Vיל ת Wת Vפ 
ם hיכaינ aי ע aר ח\ Tא Vם ו hכ Vב Tב Vי ל aר ח\ Tתורו א Rא ת] ל Vם,  ו Rת ם א[ hית Wש ע\ Tו Rי Vות י Vצ Wמ 
י, Rות Vצ Wל מ Rת כ hם א hית Wש ע\ Tרו ו Vכ Vז Wן ת Tע Tמ Vם: ל hיה aר ח\ Tים א Wנ ם ז[ hת Tר א hש  א\
ם hכ Vת hי א Wאת aר הוצ hם  א\ש hיכ aלהlא Rי Vי י Wנ ם: א\ hיכ aאלה aים ל Wש ד[ Vם ק hית Wי Vה Wו 

ם:  hיכ aלהlא Rי Vי י Wנ ים, א\ Wאלה aם ל hכ Rיות ל Vה Wם ל Wי Tר Vצ Wץ מ hר hא aת:מhמlא
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One should touch the arm 
tefillin  when  saying  the  
words אות"  Vל ם  Rת א[ ם  hת Vר Tש Vוק 
ם hכ Vדhי ל  Tע",  and  touch  the  
head  tefillin  when  saying  
the words ין"  aת ב פ[ Rטוט Vיו ל Rה 
,"עaינaיכhם  then  kiss  the  
fingertips



םוTיVדTבaרוTיVדTבaר hח hל ר Rר כ hט hכור פ Vל ב Rי כ Wש ל hד Tר: ק אמ[ aה ל hש ל מ[ hא Rי Vי   
ם זRכור Rע Rל ה hה א hש ר מ[ hאמ] י Tי הוא: ו Wה ל Rמ aה Vב Tם וב Rד Rא Rל ב aא Rר Vש Wי יaנ Vב Wב 
ית aב Wמ ם  Wי Tר Vצ Wמ Wמ ם  hאת Rצ Vי ר  hש א\ זhה  Tה יום  Tה ת  hא 
[א ל Vה וhז Wם מ hכ Vת hא Rי Vי יא  Wד הוצRק יhז ח[ Vי ב Wים כ Wד Rב  ע\
יב: Wב Rא Rה ש  hד ח[ Vב ים  Wא Vצ י[ ם  hת Tא יום  Tה ץ:  aמ Rח ל  aכ Rאaי 
י Wת Wח Tה Vו י  Wנ נTע\ Vכ Tה ץ  hר hא ל  hא  Rי Vי ך  יא\ Wב Vי י  Wכ יRה  Rה Vו 
יך hת ב[ א\ Tל ע  Tב Vש Wנ ר  hש א\ י  Wבוס Vי Tה Vו י  Wו Wח Tה Vו י  Wר מ[ lא Rה Vו 

ת hא  Rת Vד Tב Rע Vו ש  Rב Vוד ב  Rל Rח ת  TבRז ץ  hר hא ך  Rל ת  hת Rל 
ל Tאכ] ים ת WמRת י Tע Vב Wה: שhז Tש ה hד ח[ Tאת ב] ז Tה ה Rד ע\ב[ Rה 
ת aל א aכ Rאaי צות  Tמ : Rײ Tג ל Tי ח Wיע Wב Vש Tיום ה Tוב ת  צ[ Tמ 
ה hא Rרaא י] ל Vו ץ  aמ Rך ח Vה ל hא Rרaי [א  ל Vים ו Wמ Rי Tת ה Tע Vב Wש 

ך:  hל fב Vל ג Rכ Vר ב א[ Vך ש Vהואל Tיום ה Tך ב Vנ Wב Vל Rת VדTג Wה Vו 
ה  Rש Rה עhע\בור ז Tר ב אמ[ aלRי Vלי Tאות ע Vך ל Vה לRי Rה Vם: ו Wי Rר Vצ Wמ Wי מ Wאת aצ Vי ב Wל  

ת  Tה תורhי Vה Wן ת Tע Tמ Vיך לhינ aין ע aרון ב Rכ Wז Vך ול VדRיRי Vהי RקRז יRד ח\ Vי ב Wיך  כ Wפ Vב  
א\ך  WהוצRי Vיםי Wמ Rי Wמ ה  Rד מוע\ Vל [את  ז Tה ה  Rק fח Tה ת  hא  Rת Vר Tמ Rש Vו ם:  Wי Rר Vצ Wמ Wמ   

א\ך  Wב Vי י  Wכ יRה  Rה Vו ה:  Rימ WמRיRי Vךי Vל ע  Tב Vש Wנ ר  hש א\ Tכ י  Wנ נTע\ Vכ Tה ץ  hר hא ל  hא   
ם  hח hר ר hט hל פ Rכ Rת Vר Tב ע\ Tה Vך: ו Rה לRנ Rת Vיך ונ hת ב[ א\ Tל VוRײ Tרלhג hר ש hט hל פ Rכ Vו   

ים  Wר Rכ Vז Tך ה Vה לhי Vה Wר י hש ה א\ Rמ aה VבRײTהל hש Vה ב hד Vפ Wר ת מ[ ר ח\ hט hל פ Rכ Vו : 
י Wה כRי Rה Vה: ו hד Vפ Wיך תhנ Rב Vם ב Rד Rכור א Vל ב כ[ Vתו ו Vפ Tר ע\ Tה ו hד Vפ Wא ת] ם ל Wא Vו 
נו Rיא Wד הוצRק יhז ח[ Vיו ב Rל aא Rת Vר Tמ Rא Vאת ו] ה ז Tר מ אמ[ aר ל Rח Rך מ Vנ Wך ב Vל Rא Vש Wי 

Rי Vג י ר[ ה\ Tי Tנו ו aח Vל Tש Vה ל ע[ Vר Tה פ Rש Vק Wי ה Wי כ Wה Vי Tים: ו Wד Rב ית ע\ aב Wם מ Wי Tר Vצ Wמ Wמ Rי Vי 
י Wנ ן א\ aל כ Tה ע Rמ aה Vכור ב Vד ב Tע Vם ו Rד Rר א כ[ Vב Wם מ Wי Tר Vצ Wץ מ hר hא Vכור ב Vל ב Rכ 

 Tח aב אותלTײRז[ Vה לRי Rה Vה: ו hד Vפ hי אTנ Rכור ב Vל ב Rכ Vים ו Wר Rכ Vז Tם ה hח hר ר hט hל פ Rכ  
נו  Rיא Wד הוצRק יhז ח[ Vי ב Wיך כhינ aין ע aת ב פ[ Rטוט Vה ול Rכ VדRל י TעRי Vם:י Wי Rר Vצ Wמ Wמ 
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One should touch the arm 
tefillin  when  saying  the  
words ך"  VדRי ל  Tע אות  Vל",  and 
touch  the  head  tefillin  
when  saying  the  words  "
ינhיך aין ע aרון ב Rכ Wז Vול", then kiss  
the fingertips

One should touch the arm 
tefillin  when  saying  the  
words "ה Rכ VדRל י Tאות ע Vל", and 
touch  the  head  tefillin  
when saying the words     "
ינhיך aע ין  aב ת  פ[ Rטוט Vול",  then 
kiss the fingertips



★שש זכירות  ★  
The Six Remembrances

It is commanded in the Torah that six events always be remembered.  For this reason it is  
the ruling of some halachic authorities that these verses containing these commandments  
be recited daily.

ילVמTעTןלVמTעTן]1[ aמ Vי ל  כ[ ם  Wי Tר Vצ Wמ ץ  hר hא aמ ך  Vאת aצ יום  ת  hא ר  כ[ Vז Wת   
יך: hי T158ח

תרTקרTק]2[ hא ח  Tכ Vש Wת ן  hפ ד  א[ Vמ ך  Vש VפTנ ר  מ[ Vוש ך  Vל ר,  hמ Rש Wה   
י aמ Vי ל  ך כ[ Vב Rב Vל Wסורו מRי ן  hופ ינhיך  aאו ע Rר ר hש ים א\ Wר Rב Vד Tה 
Rת Vד Tמ Rע ר  hש א\ יום  נhיך:  Rב נaי  Vב Wל Vו נhיך,  Rב Vל ם  Rת Vע Tהוד Vו יך  hי Tח 

נaי  Vפ WלRי Vב: י aר ח[ Vיך ב hלהl159 א

םזRכורזRכור]3[ hכ Vאת aצ Vב ך  hר hד Tב ק  aל Rמ ע\ ך  Vל ה  Rש Rע ר  hש א\ ת  aא   
ים Wל Rש lחhנ Tה ל  Rכ ך  Vב זTנaב  Vי Tו ך  hר hד Tב ך  Vר Rק ר  hש א\ ם:  Wי Rר Vצ Wמ Wמ 
 Tיח Wנ Rה Vה בRי Rה Vים: ו Wלהlא א aרRא י] ל Vו Tעaג Rי Vף וaי Rה ע Rת Tא Vיך ו hר ח\ TאRי Vי 

ר  hש ץ א\ hר Rא Rיב ב Wב Rס Wיך מ hב Vי ל א[ Rכ Wך מ Vיך ל hלהlאRי Vיךי hלהlא  
ת Tח Tת Wק מ aל Rמ ע\ ר  hכaז ת  hה א hח Vמ Wה ת Rת Vש Wר Vה ל Rל נTח\ ך  Vן ל aת  נ[

ח: Rכ Vש Wא, ת] ם ל Wי Rמ Rש T160ה 

כ[ר]4[ Vרז כ[ Vת ז hא Rת Vפ Tצ Vק Wר ה hש ת א\ aח א Tכ Vש Wל ת Tא Rי Vר:יRבVדWמTיך בhלהl161 א 

158 Deuteronomy 16:3
159 Deuteronomy 4:9-10
160 Deuteronomy 25:17-19
161  Deuteronomy 9:7
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ה זRכורזRכור]5[ Rש Rר ע hש ת א\ aא Rי Vםי hכ Vאת aצ Vך ב hר hד Tם בRי Vר Wמ Vיך ל hלהlא  
ם: Wי Rר Vצ Wמ W162מ

שו:זRכורזRכור]6[ Vד Tק Vת ל Rב Tש Tת יום ה h163 א

I am the original transcriber of this liturgy "Shachrit Nusach Ari" and translator/author of its 
accompanying instructional text. I am licensing the transcriptions within it under the Creative 
Commons Zero License, and the instructions with the Creative Commons By Attribution license. 
Attribution  may  be  given  as  ‘Contributors  to  the  Open  Siddur  Project’,  with  the 
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162 Deuteronomy 24:9
163 Deuteronomy 20:8
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